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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
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und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geriteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kdérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
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parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.
Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflichen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

>

>

>

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.
Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusétzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen iiber

130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

>

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Kantenfrasen

» Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer stabi-
len Unterlage. Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand
oder gegen lhren Korper halten, bleibt es labil, was zum
Verlust der Kontrolle fiihren kann.

» Die zuldssige Drehzahl des Frasers muss mindestens
so hoch sein wie die auf dem Elektrowerkzeug angege-
bene Hochstdrehzahl. Fraser, die sich schneller als zu-
lassig drehen, konnen zerbrechen und umherfliegen.

» Fraser oder anderes Zubehdr miissen genau in die
Werkzeugaufnahme (Spannzange) Ihres Elektrowerk-
zeugs passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht genau in die
Werkzeugaufnahme des Elektrowerkzeugs passen, dre-
hen sich ungleichmaBig, vibrieren sehr stark und kénnen
zum Verlust der Kontrolle fihren.

» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stlick verhakt.

» Frasen Sie nie iiber Metallgegenstande, Nagel oder
Schrauben. Der Fraser kann beschddigt werden und zu
erhéhten Vibrationen fiihren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerate, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Verwenden Sie keine stumpfen oder beschédigten
Fraser. Stumpfe oder beschadigte Fraser verursachen ei-
ne erhéhte Reibung, kénnen eingeklemmt werden und
fihren zu Unwucht.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
tiber das Elektrowerkzeug fihren.

» Bei Beschadigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.
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> Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor geféhrlicher Uber-
lastung geschiitzt.
[ ) Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,

Foy‘ Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
piay steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.
Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Schneiden von Gips,
Kunststoff, Trockenbauwédnden und nicht metallischen
Leichtbaustoffen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Einsatzwerkzeug”

(2) Verstellbarer Tiefenanschlag
(3) Adapter fiir Staubabsaugung
(4) Arbeitslicht

(5) Ein-/Ausschalter

(6) Akku®

(7) Akku-Entriegelungstaste”
(8) Spindel-Arretiertaste

(9) Befestigungsschraube fiir verstellbaren Tiefenan-
schlag

(10) Handgriff (isolierte Griffflache)

(11) Spannzange

(12) Uberwurfmutter

(13) Gabelschliissel (16 mm)

(14) Werkzeugaufnahme

(15) Absaugschlauch?

a) Dieses Zubehor gehdrt nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten

Sachnummer 3601 JK80..
Nennspannung V= 18
Leerlaufdrehzahl” min* 30000
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Spiralsage GCU 18V-30

Anschluss fiir Staubabsaugung °

Kompatible Spannzangen mm 3,17(1/8")/

3,96 (5/32")/

6,35 (1/4")

Gewicht® kg 1,0

empfohlene Umgebungstempe- C 0..+35

ratur beim Laden

erlaubte Umgebungstemperatur “C -20...+50
beim Betrieb® und bei Lagerung

kompatible Akkus GBA18V...

GBA 18V...

ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

empfohlene Ladegerate GAL18...

GAL 18...

GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12v/18...

GAX 18...

EXAL18...

A) gemessen bei 20-25 °C mit Akku ProCORE18V 4.0Ah

B) Ohne Akku (das Akku-Gewicht finden Sie unter
www.bosch-professional.com)

C) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-17.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 98 dB(A); Schallleis-
tungspegel 106 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p; (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend EN 62841-2-17:

a, = 1,4m/s? (K = 1,5m/s?), p; = 68 m/s” (K = 5m/s?)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
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emission {iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-

gungs- und Gerauschemissionen liber den gesamten Arbeits-

zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei lhrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfiigt iiber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku im
Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Akku-Ladezustandsanzeige

Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfiigt iber eine Ladezu-
standsanzeige.

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
&, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Akku-Typ GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapazitit

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60%
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

Nw

LED Kapazitit
Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40%
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Defektrisikoerkennung

EXPERT18V... | EXBA18V...

Die LEDs der Akku-Ladezustandsanzeigen kénnen neben

dem Ladezustand des Akkus das Risiko fiir einen Akku-De-

fekt anzeigen.

Um die Funktion zu aktivieren, halten Sie die Taste fir die

Ladezustandsanzeige s fiir 3 Sekunden gedriickt. Die Ana-

lyse des Akkus wird durch ein Lauflicht der Akku-Ladezu-

standsanzeige signalisiert. Das Ergebnis wird auf der Akku-

Ladezustandsanzeige angezeigt.

1 LED: Der Akku hat ein hohes Defektrisiko.
Leistung und Laufzeit kdnnen bereits vermin-

dert sein. Es wird empfohlen, den Akku auszutauschen.

5 LEDs: Der Akku ist in einem guten Zustand
mit geringem Defektrisiko.

Bitte beachten: Die Akku-Defektrisikoabschatzung funktio-

niert zweistufig und bietet eine vereinfachte Zustandsbewer-

tung. Der Akku wird entweder in einem guten Zustand be-

wertet oder weist ein erhéhtes Defektrisiko auf. Es wird kein

Prozentsatz des Batteriezustandes angezeigt.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

1609 92AF691(18.02.2026)
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Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betdtigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Werkzeugwechsel

» Zum Einsetzen und Wechseln von Einsatzwerkzeugen
wird das Tragen von Schutzhandschuhen empfohlen.

Original-Einsatzwerkzeuge aus dem umfangreichen Bosch-

Zubehorprogramm erhalten Sie bei Ihrem Fachhéndler.

Spannzange wechseln (siehe Bild A)

Entfernen sie die Befestigungsschraube (9) und nehmen Sie

den Tiefenanschlag (2) zusammen mit dem Adapter fiir die

Staubabsaugung (3) ab.

Je nach GroBe des Einsatzwerkzeugs miissen Sie vor dem

Einsetzen die Uberwurfmutter (12) mit der

Spannzange (11) wechseln.

Ist die richtige Spannzange fiir Ihre Anwendung bereits mon-

tiert, folgen Sie den Arbeitsschritten im nachfolgenden Ab-

schnitt.

Die Spannzange (11) muss mit etwas Spiel in der Werkzeug-

aufnahme sitzen. Die Uberwurfmutter (12) muss leicht zu

montieren sein. Sollte die Uberwurfmutter oder die Spann-

zange beschadigt sein, ersetzen Sie diese sofort.

Driicken Sie die Spindel-Arretiertaste (8) und halten Sie die-

se gedriickt. Drehen Sie gegebenenfalls die Motorspindel

von Hand, bis sie arretiert wird.

Schrauben Sie die Uberwurfmutter (12) mit dem

Gabelschliissel (13) durch Drehen in Drehrichtung @ ab.

Lassen Sie die Spindel-Arretiertaste los.

Falls erforderlich, reinigen Sie vor dem Zusammenbau alle

zu montierenden Teile mit einem weichen Pinsel oder durch

Ausblasen mit Druckluft.

Setzen Sie die neue Uberwurfmutter auf die

Werkzeugaufnahme (14).

Ziehen Sie die Uberwurfmutter durch Drehen in Drehrich-

tung @ lose an.

» Zichen Sie die Spannzange mit der Uberwurfmutter
keinesfalls fest, solange kein Einsatzwerkzeug mon-
tiertist. Die Spannzange kann sonst beschadigt werden.

Setzen Sie den Tiefenanschlag (2) zusammen mit dem Adap-

ter fiir die Staubabsaugung (3) in das Elektrowerkzeug ein
und befestigen Sie ihn mit der Befestigungsschraube (9).

Einsatzwerkzeug einsetzen (siehe Bild B)
» Zum Einsetzen und Wechseln von Einsatzwerkzeugen
wird das Tragen von Schutzhandschuhen empfohlen.

Je nach Einsatzzweck sind Einsatzwerkzeuge in den ver-
schiedensten Ausfiihrungen und Qualitéten verfiigbar.
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Einsatzwerkzeuge mit einer Fiihrungsspitze sind fiir das biin-
dige Schneiden von Gipskartonplatten geeignet.
Einsatzwerkzeuge mit einer Spiralnut sind fiir das Schneiden
von OSB-Platten, Spanplatten, Sperrholz, Schaumstoff und
Kunststoffen geeignet.

Original-Einsatzwerkzeuge aus dem umfangreichen Bosch-

Zubehdrprogramm erhalten Sie bei Ihrem Fachhandler.

Setzen Sie nur einwandfreie und saubere Einsatzwerkzeuge

ein.

- Entfernen Sie die Befestigungsschraube (9). Demontie-
ren Sie den Tiefenanschlag (2) zusammen mit dem Adap-
ter fiir die Staubabsaugung (3).

- Driicken Sie die Spindel-Arretiertaste (8) und halten Sie
diese gedriickt. Drehen Sie gegebenenfalls die Motor-
spindel von Hand, bis sie arretiert wird.

- Lésen Sie die Uberwurfmutter (12) mit dem
Gabelschliissel (13) durch Drehen in Drehrichtung @.

- Schieben Sie das Einsatzwerkzeug in die Spannzange.
Der Schaft des Einsatzwerkzeugs muss mindestens
20 mm in die Spannzange eingeschoben sein.

— Ziehen Sie die Uberwurfmutter (12) mit dem
Gabelschliissel (13) durch Drehen in Drehrichtung @
fest. Lassen Sie die Spindel-Arretiertaste (8) los.

- Montieren Sie den Tiefenanschlag (2) zusammen mit dem
zusammen mit dem Adapter fiir die Staubabsaugung (3).
Befestigen Sie diesen mit der Befestigungsschraube (9).

» Ziehen Sie die Spannzange mit der Uberwurfmutter
keinesfalls fest, solange kein Einsatzwerkzeug mon-
tiert ist. Die Spannzange kann sonst beschadigt werden.

Staub-/Spaneabsaugung

Vermeiden Sie das Arbeiten ohne staubreduzierende MaB-
nahmen. Eine geeignete Absaugvorrichtung reduziert die ge-
sundheitsgefahrdende Staubbelastung. Sorgen Sie fiir eine
gute Beliiftung des Arbeitsplatzes. Verwenden Sie grund-
satzlich einen geeigneten Atemschutz. Benutzen Sie mog-
lichst eine fiir das Material geeignete Staubabsaugung. Be-
achten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu bear-
beitenden Materialien.
» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube konnen sich leicht entziinden.

Anforderungen an den Sauger

Empfohlener Nenndurchmesser mm 35
Schlauch

Erforderlicher Unterdruck® mbar >230

hPa >230

Erforderliche Durchflussmenge® I/s > 36

m*/h >129,6

Empfohlene Filtereffizienz Staubklasse M®

A) Leistungswert am Saugeranschluss des Elektrowerkzeugs

B) Entsprechend IEC/EN 60335-2-69

Beachten Sie die Anleitung zum Sauger. Unterbrechen Sie
die Arbeit bei nachlassender Saugleistung und beseitigen
Sie die Ursache.

Bosch Power Tools

1609 92AF691(18.02.2026)



10 | Deutsch

Staubabsaugung anschlieBen (siehe Bild C)

Schieben Sie den Adapter fiir die Staubabsaugung (3) in den
demontierten Tiefenanschlag (2) ein. Montieren Sie den Tie-
fenanschlag mit Adapter mit der Befestigungsschraube (9)
am Elektrowerkzeug.

Stecken Sie einen Absaugschlauch (@ 35 mm) (15) (Zube-
hor) in den montierten Adapter (3). Verbinden Sie den
Absaugschlauch (15) mit einem Staubsauger (Zubehor). Ei-
ne Ubersicht zum Anschluss an verschiedene Staubsauger
finden Sie am Ende dieser Anleitung.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Betrieb

Tiefenanschlag einstellen (siehe Bild D)

» Die Einstellung der Schnitttiefe darf nur bei ausge-
schaltetem Elektrowerkzeug erfolgen.

Zur Einstellung des Tiefenanschlags gehen Sie wie folgt vor:

- Legen Sie den Tiefenanschlag (2) an das zu bearbeitende
Werkstiick an.

- Losen Sie die Befestigungsschraube (9), um den Tiefen-
anschlag (2) zu verstellen.

- Schieben Sie den Tiefenanschlag (2) auf die gewiinschte
Position und drehen Sie die Befestigungsschraube (9)
fest.

- Vergewissern Sie sich vor Arbeitsbeginn, dass geniigend
Platz hinter dem Werkstiick vorhanden ist, damit das Ein-
satzwerkzeug nicht auf harten Untergrund trifft.

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten

Stellen Sie vor dem Einschalten die Schnitttiefe ein.

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs halten Sie den Ein-/
Ausschalter (5) gedriickt bis sich das Arbeitslicht (4) ein-
schaltet und das Elektrowerkzeug anlduft. Der Ein-/
Ausschalter (5) muss dabei langer als 1 Sekunde gedriickt
werden, um ein versehentliches Einschalten zu verhindern.
Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie den
Ein-/Ausschalter (5). Das Elektrowerkzeug wird sofort aus-
geschaltet und das Einsatzwerkzeug kommt aufgrund der
Motorbremse sofort zum Stillstand.

Arbeitshinweise

» Schiitzen Sie Einsatzwerkzeuge vor StoB und Schlag.
Das Elektrowerkzeug kann zum Schneiden bis zu einer Mate-
rialstarke von 32 mm verwendet werden.

Ausschnitte jeder Form sind ohne Vorbohrung durch Einste-
chen des Einsatzwerkzeugs bei laufendem Elektrowerkzeug
moglich.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betdtigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt wer-
den.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Ak-
kus/Batterien, die nicht mehr brauchbar sind, miissen sepa-
rat gesammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt wer-
den. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme.
Falsche Entsorgung kann aufgrund von méglicherweise ent-
haltenen gefahrlichen Stoffen umwelt- und gesundheits-
schadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,
1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
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Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und
2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.
Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das
neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die
Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgeréte mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m” betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

[XWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

English |11

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

Bosch Power Tools
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» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range

specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety instructions for edge routers

» Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the work by your hand or against the body leaves it un-
stable and may lead to loss of control.

» The permitted speed of the cutting bit must be at least
equal to the maximum speed marked on the power
tool. If cutting bits run faster than their rated speed, they
may break and fly off.

» Routers and other accessories must be able to fit ex-
actly in the tool holder (collet) of your power tool. Ap-
plication tools that do not fit exactly in the tool holder of
the power tool will turn unevenly, vibrate heavily and may
cause a loss of control.

» Only bring the power tool into contact with the work-
piece when switched on. Otherwise there is danger of
kickback if the cutting tool jams in the workpiece.

» Never rout over metal objects, nails or screws. The
router could become damaged and cause increased vibra-
tion.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» Do not use blunt or damaged routers. Blunt or damaged
routers cause increased friction, create imbalances and
may become jammed.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery in the manufacturer's products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.
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Protect the battery against heat, e.g. against
continuous intense sunlight, fire, dirt, water
and moisture. There is a risk of explosion and
short-circuiting.

Cop)

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended use

The power tool is intended for cutting plaster, plastic, dry-
walls and non-metallic light construction materials.

Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Application tool?
(2) Adjustable depth stop
(3) Adapter for dust extraction
(4) Worklight
(5) On/off switch
(6) Rechargeable battery”
(7) Battery release button®
(8) Spindle lock button
(9) Fastening screw for adjustable depth stop
(10) Handle (insulated gripping surface)
(11) Collet
(12) Collet nut
(13) Open-ended spanner (16 mm)
(14) Output shaft
(15) Extraction hose”
a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical data
Article number 3601 JK80..
Rated voltage V= 18
No-load speed” min* 30000
Connection for dust extraction °
Compatible collets mm 3.17(1/8")/
3.96(5/32")/
6.35(1/4")
Weight® kg 1.0

English |13

Spiral saw GCU 18V-30

Recommended ambient tem- “C 0to+35
perature during charging
Permitted ambient temperature “C -20...+50
during operation® and during
storage
Compatible rechargeable bat- GBA18V...
teries GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Recommended battery chargers GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Measured at 20-25 °C with rechargeable battery ProCORE18V
4.0Ah

B) Without rechargeable battery (you can find the battery weight at
www.bosch-professional.com)

C) Limited performance at temperatures < 0 °C

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according

to EN 62841-2-17.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 98 dB(A); sound power

level 106 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration values a, (continuous vibrations), p (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according to
EN 62841-2-17:

a, = 1.4m/s* (K=1.5m/s?), p; = 68 m/s” (K = 5m/s?)

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Bosch Power Tools
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Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is
pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the power tool.

Battery charge indicator

Note: Not all battery types have a battery charge indicator.
The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or s> to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Rechargeable battery type GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60%
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

D

LED Capacity
5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 x continuous green light 20-40%
1 x continuous green light 5-20%

1 x flashing green light 0-5%

Battery defect risk detection

EXPERT18V...| EXBA18V...

In addition to the state of charge of the rechargeable battery,

the LEDs on the battery charge indicator can also indicate

the risk of a battery defect.

To activate the function, press and hold the button for the

battery charge indicator & for 3 seconds. The analysis of

the battery is signalled by a moving light on the battery

charge indicator. The result of is shown on the battery

charge indicator.

1 LED: The rechargeable battery has a high de-
fect risk. Performance and runtime may

already be reduced. Replacing the rechargeable battery is

recommended.

5 LEDs: The rechargeable battery is in good
condition and has a low defect risk.

Please note: The rechargeable battery defect risk assess-

ment works in a binary manner and offers a simplified status

assessment, indicating either that the rechargeable battery

is in good condition or that the rechargeable battery has an

increased defect risk. A percentage of the battery status is

not shown.

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Fitting
» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery

from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.
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Changing the tool

» Wearing protective gloves is recommended for in-
stalling and replacing application tools.

Original application tools from the extensive range of Bosch

accessories are available from your specialist dealer.

Changing the collet (see figure A)

Remove the fastening screw (9) and remove the depth

stop (2) together with the dust extraction adapter (3).
Depending on the size of the application tool used, you must
change the collet nut (12) with the collet (11) before use.

If the right collet for your application is already installed, fol-
low the work steps in the following section.

The collet (11) must sit in the output shaft with a small
amount of play. The collet nut (12) must be easy to fit. If the
collet nut or collet is damaged, replace it immediately.
Press and hold the spindle lock button (8). If necessary, turn
the motor spindle manually until it is locked in place.
Unscrew the collet nut (12) with the open-ended

spanner (13) by turning in the direction of rotation @.
Release the spindle lock button.

If required, clean all the parts you want to fit with a soft
brush or by blowing them clean with compressed air before
assembling them.

Place the new collet nut on the output shaft (14).

Gently tighten the collet nut by turning in the direction of ro-
tation @.

» Never tighten the collet with the collet nut if no applic-

ation tool is installed. The collet may otherwise become
damaged.
Insert the depth stop (2) together with the dust extraction
adapter (3) into the power tool and secure with the fasten-
ing screw (9).
Inserting the application tool (see figure B)
» Wearing protective gloves is recommended for in-
stalling and replacing application tools.
Application tools are available in a wide variety of designs
and qualities depending on the intended application.
Application tools with a guide tip are suitable for flush-cut-
ting gypsum plasterboards.
Application tools with a spiral groove are suitable for cutting
0SB panels, chipboards, plywood, foam and plastics.
Original application tools from the extensive range of Bosch
accessories are available from your specialist dealer.
Only use undamaged and clean application tools.
- Remove the fastening screw (9). Remove the depth
stop (2) together with the dust extraction adapter (3).
- Press and hold the spindle lock button (8). If necessary,
turn the motor spindle manually until it is locked in place.
- Undo the collet nut (12) with the open-ended
spanner (13) by turning in the direction of rotation @.
- Push the application tool into the collet. The shaft of the
application tool must be inserted at least 20 mm into the
collet.
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- Tighten the collet nut (12) with the open-ended
spanner (13) by turning in the direction of rotation @. Re-
lease the spindle lock button (8).

- Install the depth stop (2) together with the dust extrac-
tion adapter (3). Fasten with the fastening screw (9).

» Never tighten the collet with the collet nut if no applic-
ation tool is installed. The collet may otherwise become
damaged.

Dust/Chip Extraction

Do not perform work without taking dust-reducing meas-
ures. Using a suitable dust extraction attachment will reduce
exposure to harmful dust. Provide good ventilation at the
workplace. Always use suitable breathing protection. Use a
dust extraction system that is suitable for the material
wherever possible. The regulations on the materials being
machined that apply in the country of use must be observed.
» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Requirements for the Dust Extractor

Recommended hose nominal dia- mm 35
meter

Required vacuum pressure” mbar >230

hPa >230

Required flow rate" I/s >36

m*/h >129.6

Recommended filter efficiency Dust class M®
A) Power value at the power tool’s dust extractor connection

B) Accordingto IEC/EN 60335-2-69

Refer to the dust extractor’s instructions. If there is reduced
suction power, stop working and eliminate the cause.

Connecting the dust extraction system (see figure C)
Insert the dust extraction adapter (3) into the removed
depth stop (2). Install the depth stop with adapter to the
power tool with the fastening screw (9).

Put an extraction hose (dia. 35 mm) (15) (accessory) into
the installed adapter (3). Connect the dust extraction
hose (15) to a dust extractor (accessory). You will find an
overview of connecting to various vacuum cleaners at the
end of these operating instructions.

The dust extractor must be suitable for the material being
worked.

When extracting dry dust or dust that is especially detri-
mental to health or carcinogenic, use a special dust ex-
tractor.

Operation

Adjusting the depth stop (see figure D)

» The cutting depth may be adjusted only when the
power tool is switched off.

Proceed as follows to adjust the depth stop:
- Place the depth stop (2) on the workpiece to be pro-
cessed.

Bosch Power Tools
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- Loosen the fastening screw (9) to adjust the depth
stop (2).

- Push the depth stop (2) to the required position and
tighten the fastening screw (9).

- Make sure before starting work that there is enough space
behind the workpiece so that the application tool does
not encounter a hard substrate.

Starting Operation

Switching On and Off

Set the cutting depth before switching on.

To switch on the power tool, press and hold the on/off
switch (5) until the worklight (4) turns on and the tool
powers on. The on/off switch (5) must be held for longer
than 1 second to prevent accidental actuation of the tool.

To switch off the power tool, press the on/off switch (5).
The power tool will be turned off immediately and the applic-
ation tool will come to an immediate stop due to the motor
brake.

Working Advice

» Protect application tools from shock and impact.

The power tool can be used for cutting up to a material thick-
ness of 32 mm.

Cut-outs of any shape are possible without pre-drilling by in-
serting the application tool while the power tool is running.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal
Power tools, rechargeable batteries, accessories and pack-
aging should be sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that
are no longer suitable for use must be collected separately
and disposed of in an environmentally friendly manner. Use
the designated collection systems. Incorrect disposal may
cause harmful effects on the environment and human health,
due to the potential presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT curité, les instructions, les illustra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Iutilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d'un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.
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Sécurité des personnes
» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de

faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation

de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les

masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-

té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I’outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement

d’équipements pour I’extraction et la récupération des

poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-

curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude

de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique
» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique

adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne

permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-

versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre

commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-

parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant

>

Frangais |17

tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser outil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

>

>

>

>

Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

N'utiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L'utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des bralures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a Ieau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
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médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des briilures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour affleureuses

» Utiliser des pinces ou autre moyen pratique de fixer et
soutenir la piéce a usiner a la plate-forme stable. Le
fait de tenir la piéce de travail avec la main ou contre son
corps le rend instable et peut entrainer une perte de
controle.

La vitesse maximale admissible de la fraise doit étre
au moins égale a la vitesse maximale indiquée sur I'ou-
til électroportatif. Les fraises qui tournent plus vite que
leur vitesse maximale admissible risquent de se rompre et
de voler en éclat.

Les fraises et autres accessoires doivent étre concus
pour le porte-outil (pince de serrage) de votre outil
électroportatif. Les outils qui ne correspondent pas
exactement au porte-outil de I'outil électroportatif,
tournent de facon irréguliére, générent de fortes vibra-
tions et peuvent entrainer une perte de controle.
N’approchez l'outil électroportatif de la piéce a scier
qu’aprés P'avoir mis en marche. Il y a sinon risque de re-
bond au cas ot la lame resterait coincée dans la piéce.

Ne fraisez jamais des piéces métalliques, clous ou vis.
La fraise pourrait étre endommageée et se mettre a vibrer
fortement.

Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’'une conduite de gaz

peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» Nutilisez pas de fraises émoussées ou endommageées.
Les fraises émoussées ou endommagées provoquent une
friction trop élevée, elles peuvent rester coincées et dés-
équilibrer la défonceuse.

» Avant de poser l'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a I'arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de l'ou-
til électroportatif.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez le local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
I'ouvrez pas. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» N'utilisez 'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

g} Conservez la batterie a 'abri de la chaleur,
en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
direct, du feu, de la saleté, de I'eau et de
Phumidité. Il existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

Cet outil électroportatif est congu pour la découpe de
plaques de platre, plastique, cloisons séches et matériaux lé-
gers non métalliques.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Accessoire de travail”

(2) Butée de profondeur réglable
(3) Adaptateur d’aspiration

(4) LED d’éclairage

(5) Interrupteur Marche/Arrét
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(6) Accu?
(7) Bouton de déverrouillage d’accu®
(8) Bouton de blocage de broche
(9) Vis de fixation de la butée de profondeur réglable
(10) Poignée (surface de préhension isolée)
(11) Pince de serrage
(12) Ecrou-raccord
(13) Clé plate (16 mm)
(14) Porte-outil
(15) Flexible d’aspiration®
a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Scie spirale GCU 18V-30

Référence 3601 JK80..
Tension nominale V= 18
Régime & vide" tr/min 30000
Raccord pour aspiration des °
poussiéres
Pinces de serrage compatibles mm 3,17(1/8")/
3,96 (5/32")/
6,35 (1/4")
Poids® kg 1,0
Températures ambiantes re- °C 0..+35
commandées pour la charge
Températures ambiantes admis- “C -20...+50
sibles pendant l'utilisation”pour
le stockage
Batteries compatibles GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Chargeurs recommandés GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Mesuré a20-25 °C avec accu ProCORE18V 4.0Ah

B) Sans batterie (vous trouverez le poids des batteries sous
www.bosch-professional.com)

C) performances réduites a des températures < 0°C

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation

et les conditions ambiantes. Pour plus d'informations, rendez-vous

sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN62841-2-17.
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Le niveau sonore pondéré A de l'outil électroportatif est typi-
quement de : niveau de pression acoustique 98 dB(A) ; ni-
veau de puissance acoustique 106 dB(A). Incertitude
K=3dB.

Portez un casque antibruit !

Taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vibrations
saccadées répétées) et incertitude K déterminés selon

EN 62841-2-17:

a, = 1,4m/s’ (K =1,5m/s’), p; = 68 m/s” (K = 5m/s’)

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’'autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. llestindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de 'accu

Insérez 'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Bosch Power Tools
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Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez I'accu de l'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

L'accu dispose d'un double verrouillage permettant d’éviter
qu'il tombe si vous appuyez par mégarde sur le bouton de
déverrouillage d’accu. Tant que I'accu est en place dans 'ou-
til électroportatif, un ressort le maintient en position.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Remarque : Tous les types d’accu ne possédent pas d’indica-
teur d’état de charge.

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n'est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge @ ou s>, L'affichage du ni-
veau de charge est également possible aprés retrait de 'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Batterie du type GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacité

Allumage permanent en vert de 3 LED 60-100 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 30-60%
Allumage permanent envertde 1 LED 5-30%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Type de batterie ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Capacité
Allumage permanent en vert de 5 LED 80-100 %
Allumage permanent en vert de 4 LED 60-80 %
Allumage permanent en vert de 3 LED 40-60 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 20-40 %
Allumage permanent envertde 1 LED 5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Détection du risque de défectuosité des
batteries

EXPERT18V...| EXBA18V...

Les LED des indicateurs d’état de charge ne font pas que
renseigner sur le niveau de charge de la batterie, elles
servent aussi a signaler une éventuelle défectuosité de la
batterie.

Pour activer la fonction, maintenez la touche de l'indicateur
d’état de charge = enfoncée pendant 3 secondes. L'analyse
de la batterie est signalée par I'allumage successif des LED
de l'indicateur d’état de charge. Le résultat est visible sur
l'indicateur d’état de charge.
1LED: La batterie a une forte probabilité
d’étre endommagé. Il se peut que ses perfor-
mances et son autonomie soient déja réduites. Il est recom-
mandé de remplacer la batterie.
5 LED : La batterie est en bon état et présente
une faible probabilité d’étre endommagée.
A noter : La détection de risque de défectuosité ne connait
que deux états. Elle ne permet qu’une estimation simplifiée
de I'état de la batterie. La batterie est dans un bon état ou
bien elle présente une forte probabilité d’étre endommageé.
L’état de la batterie n’est pas indiqué en %.

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas 'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
l'accu a l'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

Changement d’outil

» Il est recommandé de porter des gants de protection
pour la mise en place et le changement des acces-
soires de travail.

Vous trouverez tous les accessoires d’origine de la gamme

étendue d’accessoires Bosch aupreés de votre revendeur

spécialisé.

Remplacement de la pince de serrage (voir figure A)

Dévissez la vis de fixation (9) et retirez la butée de profon-

deur (2) avec 'adaptateur d’aspiration (3).

Pour certaines tailles d'accessoires, vous devez d’abord

changer I'écrou-raccord (12) et la pince de serrage (11).

Sila pince de serrage adaptée a votre application est déja en

place, passez a la section suivante.

La pince de serrage (11) doit étre positionnée dans I'écrou-

raccord avec un peu de jeu. L'écrou-raccord (12) doit étre

facile a monter. Remplacez immédiatement I'écrou-raccord
ou la pince de serrage s'ils sont endommageés.
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Appuyez sur le bouton de blocage de broche (8) et mainte-
nez-le enfoncé. Tournez si nécessaire la broche du moteur a
lamain jusqu’a ce qu’elle se bloque.

Dévissez I'écrou-raccord (12) avec la clé plate (13) en tour-

nant dans le sens @.

Relachez le bouton de blocage de broche.

Sinécessaire, nettoyez avant le montage toutes les piéces a

['aide d’un pinceau doux ou en les soufflant a I'air comprimé.

Montez le nouvel écrou-raccord sur le porte-outil (14).

Vissez sans le serrer I'écrou-raccord en tournant la clé dans

le sens @.

» Ne serrez en aucun cas la pince de serrage avec
I’écrou-raccord tant qu’aucun accessoire de travail
n’est monté. La pince de serrage risque sinon d’étre en-
dommagée.

Insérez la butée de profondeur (2) et I'adaptateur d’aspira-

tion (3) dans l'outil électroportatif et fixez-la avec la vis de

fixation (9).

Mise en place d’un accessoire de travail (voir figure B)
» Il est recommandé de porter des gants de protection
pour la mise en place et le changement des acces-

soires de travail.

Différentes versions et qualités d’accessoires sont dispo-

nibles selon le type d’application.

Les accessoires avec pointe de guidage sont congus pour la

découpe aras de plaques de platre.

Les accessoires avec goujure hélicoidale sont congus pour la

découpe de panneaux OSB, panneaux agglomérés, contre-

plagué, mousse et plastiques.

Vous trouverez tous les accessoires dorigine de la gamme

étendue d’accessoires Bosch auprés de votre revendeur

spécialisé.

N'utilisez que des accessoires propres et en parfait état.

- Retirez la vis de fixation (9). Dégagez la butée de profon-
deur (2) avec I'adaptateur d’aspiration (3).

- Appuyez sur le bouton de blocage de broche (8) et main-
tenez-le enfoncé. Tournez si nécessaire la broche du mo-
teur ala main jusqu’a ce qu’elle se bloque.

- Desserrez I'écrou-raccord (12) avec la clé plate (13) en
tournant dans le sens @.

- Insérez l'accessoire de travail dans la pince de serrage. La
queue de 'accessoire doit étre introduite d’au moins
20 mm dans la pince de serrage.

- Resserrez I'écrou-raccord (12) avec la clé plate (13) en
tournant dans le sens @. Relachez le bouton de blocage
de broche (8).

- Montez la butée de profondeur (2) avec I'adaptateur
d'aspiration (3). Fixez-la avec la vis de fixation (9).

» Ne serrez en aucun cas la pince de serrage avec
I’écrou-raccord tant qu’aucun accessoire de travail
n’est monté. La pince de serrage risque sinon d’étre en-
dommagée.
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Aspiration de poussiéres/de copeaux

Evitez de travailler sans prendre de mesures visant a réduire
les émissions de poussiére. Lutilisation d’un dispositif d’as-
piration approprié permet de réduire les émissions de pous-
siere nuisibles a la santé. Veillez a bien aérer le poste de tra-
vail. Portez systématiquement un masque de protection res-
piratoire. Utilisez dans la mesure du possible un dispositif
d’aspiration adapté a la nature du matériau. Respectez la ré-
glementation en vigueur dans votre pays concernant les ma-
tériaux concernés.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s'enflammer.

Critéres a satisfaire par aspirateur

Diamétre nominal recommandé mm 35
pour le flexible

Dépression requise”’ mbar >230
hPa >230

Débit d’air requis” I/s >36
m3/h >129,6

Efficacité de filtration recomman- Classe de filtra-

dée tion M®

A) Puissance au niveau du raccord d’aspiration de I'outil électro-
portatif

B) Selon lanorme CEI/EN 60335-2-69

Observez les indications figurant dans la notice de I'aspira-

teur. Cessez d'utiliser I'aspirateur en cas de dégradation des

performances de filtration. Trouvez et supprimez la cause.

Raccordement a un aspirateur (voir figure C)

Glissez l'adaptateur d’aspiration (3) dans la butée de profon-
deur (2) démontée. Montez la butée de profondeur avec
I'adaptateur sur l'outil électroportatif avec la vis de fixation
(9).

Raccordez un flexible d’aspiration (@ 35 mm) (15) (acces-
soire) a l'adaptateur (3). Raccordez 'autre extrémité du
flexible d’aspiration (15) a un aspirateur (accessoire). Vous
trouverez a la fin de cette notice une vue d’ensemble des as-
pirateurs auxquels peut étre raccordé I'outil électroportatif.
L’aspirateur doit étre congu pour le type de matériau a scier.
Pour l'aspiration de poussiéres particulierement nocives,
cancérogenes ou seches, utilisez un aspirateur spécial.

Utilisation

Réglage de la butée de profondeur

(voir figure D)

» Ne procédez au réglage de la profondeur de coupe que
quand Poutil électroportatif est a arrét.

Pour régler la butée de profondeur, procédez comme suit :

- Appliquez la butée de profondeur (2) contre la piece a dé-
couper.

- Desserrez la vis de fixation (9) pour régler la butée de
profondeur (2).

- Glissez la butée de profondeur (2) jusque dans la position
souhaitée et resserrez la vis de fixation (9).

Bosch Power Tools
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- Avant de débuter le travail, assurez-vous qu'’il y a suffi-
samment d’espace derriére la piéce pour que 'accessoire
de travail ne bute pas contre une surface dure.

Mise en marche

Mise en marche/arrét

Réglez la profondeur de coupe souhaitée avant de mettre en
marche l'outil.

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, appuyez sur
[interrupteur Marche/Arrét (5) et maintenez-le enfoncé.
Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (5).

Instructions d’utilisation

» Protégez les accessoires de travail contre les chocs et
les coups.

Loutil électroportatif peut étre utilisé pour effectuer des

coupes jusqu’a 32 mm d’épaisseur.

Il est possible d’effectuer des découpes de nimporte quelle

forme sans prépercage en enfongant I'accessoire dans le ma-

tériau quand l'outil est en marche.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Ioutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Toujours tenir propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service apres-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que leurs acces-
soires et emballages doivent étre rapportés dans un centre
de recyclage respectueux de I'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-

cus/piles avec les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage ou les batteries/piles usagées doivent étre mis
de coté séparément et éliminés de fagon respectueuse pour
['environnement. Utilisez les systémes de collecte indiqués.
Une mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour I'envi-
ronnement et la santé en raison des substances dangereuses
pouvant étre présentes dans les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent
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Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

INADVERTEN- lea integramente las advertencias
CIA fle pelngyo, las mstrucclo.n‘es, I:as
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiumedas. Existe el peligro de recibir una des-
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carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccidn adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glrese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.
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» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de dafio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empuiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o unincendio.

» Lautilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.
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» No emplee acumuladores o utiles dafiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta

eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.

La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafiar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores dafiados. El mantenimien-
to de los acumuladores solo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Indicaciones de seguridad para fresadoras de
cantos

» Utilice mordazas u otra forma practica de asegurary
apoyar la pieza de trabajo en una plataforma estable.
La sujecion de la pieza de trabajo con sumano o contra el
cuerpo la deja inestable y puede conducir a la pérdida de
control.

» Elniimero de revoluciones admisible de la fresa debe
ser por lo menos tan alto como el niimero maximo de
revoluciones indicado en la herramienta eléctrica. Las
fresas que giren a mayor velocidad de la admisible pue-
den romperse y salir volando.

» Lafresau otros accesorios deben encajar exactamen-
te en el portatitiles (pinzas de sujecion) de su herra-
mienta eléctrica. Los (tiles que no ajusten correctamen-
te en el portaltiles de la herramienta eléctrica, al girar
descentrados, generan unas vibraciones excesivas y pue-
den hacerle perder el control sobre el aparato.

» Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-

rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-

charse el ttil en la pieza de trabajo.

» Nunca frese sobre objetos metalicos, clavos o torni-
llos. Ello podria danar la fresa y ocasionar unas vibracio-
nes excesivas.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse

una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-

de causar dafios materiales.

» No use fresas melladas o daiiadas. Las fresas melladas

o0 dafadas aumentan la friccion, pueden engancharse, y
provocan un desequilibrio.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-

ca antes de depositarla. El Gtil puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador

pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar

un cortocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o

destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador sélo en productos del

fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

g} Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
i de, p. €j., una exposicion prolongada al sol,
Foy‘ la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
N Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica esta disefiada para cortar yeso,
plastico, paredes de construccion en seco y materiales de
construccion ligeros no metalicos.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Util?

(2) Tope de profundidad regulable

(3) Adaptador para la aspiracion de polvo

(4) Luz de trabajo

(5) Interruptor de conexion/desconexion

(6) Acumulador”

(7) Tecla de desenclavamiento del acumulador”
(8) Teclade bloqueo del husillo

(9) Tornillo de fijacion para el tope de profundidad regu-
lable
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(10) Empunadura (zona de agarre aislada)

(11) Pinza de sujecion

(12) Tuerca de racor

(13) Llave de boca (16 mm)

(14) Portaherramientas

(15) Manguera de aspiracion”

a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta

de serie.
Datos técnicos
Sierra espiral GCU 18V-30
Ndmero de articulo 3601JK80..
Tension nominal V= 18
Ndmero de revoluciones en va- min’* 30000
cio”
Conexion para la aspiracion de °
polvo
Pinzas de sujecion compatibles mm 3,17 (1/8")/
3,96 (5/32")/
6,35 (1/4")
Peso® kg 1,0
Temperatura ambiente reco- RC 0..+35
mendada durante la carga
Temperatura ambiente permiti- “C -20...+50
da durante el funcionamiento® y
en el almacenamiento
Acumuladores compatibles GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Cargadores recomendados GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Medido a 20-25 °C con acumulador ProCORE18V 4.0Ah

B) Sin bateria (puede consultar el peso de la bateria en
www.bosch-professional.com.)

C) potencia limitada a temperaturas < 0°C

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones
Valores de emision de ruidos determinados

segln EN 62841-2-17.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: Nivel de presion actstica 98 dB(A);
nivel de potencia actstica 106 dB(A). Inseguridad K = 3 dB.

jUtilice proteccion para los oidos!

Espafiol | 25

Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p; (vi-
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-
minan segtn EN 62841-2-17:

a, = 1,4m/s’ (K =1,5m/s’), p; = 68 m/s” (K = 5m/s’)

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtn
un procedimiento de medicidn normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con Utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador estd incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador
Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

Bosch Power Tools
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El acumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para
evitar que se salga en el caso de un accionamiento acciden-
tal de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-
tras la bateria esté montada en la herramienta eléctrica, per-
manecera retenida en su posicion mediante un resorte.

Indicador del estado de carga del acumulador

Indicacion: No cada tipo de acumulador dispone de un indi-
cador de estado de carga.

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o as>,
para indicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Tipo de acumulador GBA 18V... | GBA18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Deteccion del riesgo de defectos en los
acumuladores

EXPERT18V... | EXBA18V...

Los LEDs de los indicadores del estado de carga del acumu-
lador pueden indicar el riesgo de un defecto del acumulador
ademas del estado de carga del acumulador.

Para activar la funcion, mantenga pulsada la tecla del indica-
dor del estado de carga s> durante 3 segundos. El andlisis
del acumulador se sefiala mediante una luz en movimiento
en el indicador del estado de carga del acumulador. El resul-
tado se muestra en el indicador del estado de carga del acu-
mulador.

1 LED: El acumulador tiene un alto riesgo de
fallo. El rendimiento y la vida util ya pueden

verse reducidos. Se recomienda sustituir el acumulador.

5 LEDs: El acumulador esta en buen estado,
con un bajo riesgo de defectos.

Por favor, observe: La evaluacion del riesgo de defectos del

acumulador funciona en dos niveles y ofrece una evaluacion

simplificada del estado. El acumulador se encuentra en buen

estado o presenta un mayor riesgo de defectos. No se indica

ningun porcentaje del estado del acumulador.

Indicaciones para el trato optimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

Cambio de util

» Al montar o sustituir los utiles se recomienda emplear
guantes de proteccion.

Los Utiles originales del amplio programa de accesorios

Bosch los puede adquirir donde su comerciante especializa-

do.

Cambiar las pinzas de sujecion (ver figura A)

Retire el tornillo de fijacion (9) y saque el tope de profundi-
dad (2) junto con el adaptador para la aspiracion de polvo
(3).

SegUin el tamario del dtil de insercion, debe cambiar la tuerca
de racor (12) con la pinza de sujecion (11) antes de colocar-
lo.

Siya esta montada la pinza de sujecion correcta para su apli-
cacion, siga las operacion de trabajo en el siguiente aparta-
do.

Las pinzas de sujecion (11) deben quedar asentadas con un
poco de juego en la tuerca de racor. La tuerca de racor (12)
debe poder montarse facilmente. Sustituir de inmediato la
tuerca de sujecion o la pinza si estuviesen dafiadas.

Presione la tecla de bloqueo del husillo (8) y manténgala
presionada. Si fuera necesario, gire el husillo del motor ma-
nualmente hasta que quede blogueado.
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Desenrosque la tuerca de racor (12) con la llave de

boca (13) girandola en el sentido de giro @.

Suelte la tecla de blogueo del husillo.

Si fuese necesario, antes de montarlas limpie primero las

piezas con un pincel suave o soplandolas con aire comprimi-

do.

Coloque la nueva tuerca de racor sobre el portatitiles (14).

Enrosque sin apretar la tuerca de racor girandola en el senti-

do de giro ®.

» No apriete en ningiin caso la pinza de sujecion con la
tuerca de racor, mientras no se encuentre montado un
util. En caso contrario se puede dafar la pinza de suje-
cion.

Coloque el tope de profundidad (2) junto con el adaptador

para la aspiracion de polvo (3) en la herramienta eléctrica y

fijelo con el tornillo de fijacion (9).

Colocar el util (ver figura B)

» Al montar o sustituir los utiles se recomienda emplear
guantes de proteccion.

Segln la aplicacion, los Utiles estan disponibles en una gran

variedad de ejecuciones y calidades.

Los (tiles con una punta de guia son adecuados para el corte

aras de las planchas de yeso encartonado.

Los Utiles con una ranura en espiral son adecuados para cor-

tar tableros OSB, tableros de virutas aglomeradas, madera

contrachapada, espumayy plasticos.

Utiles originales del amplio programa de accesorios Bosch

las puede adquirir donde su comerciante especializado.

Unicamente utilice Gtiles limpios y en perfecto estado.

- Retire el tornillo de fijacion (9). Desmonte el tope de pro-
fundidad (2) junto con el adaptador para la aspiracion de
polvo (3).

- Presione la tecla de bloqueo del husillo (8) y manténgala
presionada. Si fuera necesario, gire el husillo del motor
manualmente hasta que quede bloqueado.

- Suelte latuerca de racor (12) con la llave de boca (13) gi-
randola en el sentido de giro @.

- Introduzca el ttil en la pinza de sujecion. El vastago del
(til debera introducirse 20 mm, como minimo, en la pinza
de sujecion.

- Apriete firmemente la tuerca de racor (12) con la llave de
boca (13) girandola en el sentido de giro @. Suelte el bo-
ton de bloqueo del husillo (8).

- Monte el tope de profundidad (2) junto con el adaptador
para la aspiracion de polvo (3). Fijelo con el tornillo de fi-
jacion (9).

» No apriete en ningiin caso la pinza de sujecion con la
tuerca de racor, mientras no se encuentre montado un
util. En caso contrario se puede dafar la pinza de suje-
cion.

Aspiracion de polvo y virutas

Evite trabajar sin medidas de reduccion del polvo. Un dispo-
sitivo de aspiracion adecuado reduce la generacién de polvo
perjudicial para la salud. Aseglrese de que el puesto de tra-
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bajo esté bien ventilado. Utilice siempre una proteccion res-

piratoria adecuada. A ser posible utilice un equipo para aspi-

racion de polvo apropiado para el material a trabajar. Tenga

en cuenta las normas vigentes en su pais sobre los materia-

les que trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar faciimente.

Requisitos del aspirador

Didmetro nominal recomendado ~ mm 35
de la manguera

Presién negativa necesaria” mbar >230
hPa >230

Caudal de paso necesario” I/s > 36
m’/h >129,6

Eficiencia de filtro recomendada Clase de polvo M?

A) Valor de potencia en la conexion de aspiracion de la herramien-
ta eléctrica

B) ConformealEC/EN 60335-2-69

Siga las instrucciones del aspirador. Interrumpa el trabajo si

disminuye la potencia de aspiracion y elimine la causa.

Conexion del equipo para aspiracion de polvo

(ver figura C)

Desplace el adaptador para la aspiracion de polvo (3) en el
tope de profundidad (2) desmontado. Monte el tope de pro-
fundidad con adaptador con el tornillo de fijacion (9) en la
herramienta eléctrica.

Inserte una manguera de aspiracion (@ 35 mm) (15) (acce-
sorio) en el adaptador (3) montado. Conecte la manguera de
aspiracion (15) a un aspirador (accesorio). Encontrara un
resumen de las conexiones a distintas aspiradoras al final de
estas instrucciones.

El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.
Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, can-
cerigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.

Operacion

Ajuste del tope de profundidad (ver figura D)

» El ajuste de la profundidad de corte sélo debe tener lu-
gar con la herramienta eléctrica desconectada.

Para el ajuste del tope de profundidad proceda de la manera

siguiente:

- Coloque el tope de profundidad (2) en la pieza a mecani-
zar.

- Suelte el tornillo de fijacion (9), para ajustar el tope de
profundidad (2).

- Desplace el tope de profundidad (2) a la posicion desea-
day apriete el tornillo de fijacion (9).

- Antes de empezar a trabajar, aseglrese de que hay sufi-
ciente espacio detras de la pieza de trabajo para que el
(til no choque con el suelo duro.

Bosch Power Tools
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Puesta en marcha

Conexion/desconexion

Antes de la conexion, ajuste la profundidad de corte.

Para la conexidn de la herramienta eléctrica, presione el in-
terruptor de conexion/desconexion (5) y manténgalo presio-
nado.

Para la desconexidn suelte el interruptor de conexion/
desconexion (5).

Instrucciones para la operacion
» Proteja los iitiles de los choques y golpes.

La herramienta eléctrica puede utilizarse para cortar hasta
un espesor de material de 32 mm.

Es posible realizar recortes de cualquier forma sin necesidad
de taladrar previamente, mediante la perforacion del dtil
mientras la herramienta eléctrica esta en funcionamiento.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. de R.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial,

Toluca — México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55528430-62

Tel.: 8006271286

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la tltima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es

imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, accesorios y
embalajes deberan someterse a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usa-
das que ya no se puedan utilizar deben recogerse por sepa-
rado y eliminarse de forma respetuosa con el medio ambien-
te. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una elimina-
cion incorrecta puede ser perjudicial para el medio ambiente
y lasalud debido a las sustancias peligrosas que puedan con-
tener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucdes, ilustracdes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica
» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A

infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.
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Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
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ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e ndo emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucodes. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesées e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, tamhém
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagées da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
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modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.
Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicao ao fogo oua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.
Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

>

>

S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Instrucoes de seguranca para minitupias

>

>

Use grampos ou outra forma pratica para fixar e
suportar a peca numa plataforma estavel. Segurar a
pega com a mao ou contra o seu corpo deixa-a instavel e
pode levar a perda de controlo.

0 niimero de rotacées admissivel da fresa deve ser no
minimo tao alto quanto o niimero de rotacdes maximo
indicado na ferramenta elétrica. As fresas que rodam
mais depressa do que o admissivel podem quebrar e ser
projetadas.

Fresas ou outros acessorios devem caber exatamente
no encabadouro da ferramenta (pinca de aperto) da
sua ferramenta elétrica. Ferramentas acoplaveis, que
nao cabem exatamente no encabadouro da ferramenta
elétrica, giram irregularmente, vibram fortemente e
podem levar a perda de controlo.

S0 conduzir a ferramenta elétrica no sentido da peca a
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicagao se
enganchar na pega a ser trabalhada.

Nunca passe a fresa por cima de objetos de metal,
pregos ou parafusos. A fresa pode ficar danificada e
fazer aumentar as vibragées.

Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de 4gua provoca danos
materiais.

Nao utilize fresas embotadas ou danificadas. Fresas
embotadas ou danificadas causam elevada fric¢ao,
podem emperrar e levar a desequilibrio.

Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicacdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» Em caso de danos e de utilizagao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Proteger a bateria contra calor, p. ex.
também contra uma permanente radiacdo

;? ) '1 solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha

N risco de explosao ou de um curto-circuito.

\

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucoes de seguranca e
instrucoes. A inobservancia das instrucoes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrucoes.

Utilizacdo adequada

Aferramenta elétrica destina-se ao corte de gesso, plastico,
paredes de materiais pré-fabricados e materiais leves nao
metalicos.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Ferramenta de trabalho”

(2) Batente de profundidade ajustavel
(3) Adaptador para aspiracao de p6
(4) Luz de trabalho

(5) Interruptor de ligar/desligar

(6) Bateria®

(7) Tecla de desbloqueio da bateria®
(8) Tecla de blogueio do veio

(9) Parafuso de fixacao para batente de profundidade
ajustavel

(10) Punho (superficie do punho isolada)
(11) Pinga de aperto

(12) Porca de capa

(13) Chave de bocas (16 mm)

1609 92AF691(18.02.2026)

Bosch Power Tools



(14) Encabadouro
(15) Mangueira de aspiragio”
a) Este acessorio nao pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos
Serra helicoidal GCU 18V-30
Namero de produto 3601JK80..
Tensao nominal V= 18
N.° de rotacées em vazio” min’ 30000
Ligacdo para aspiracao de p6 °
Pingas de aperto compativeis mm 3,17(1/8")/
3,96 (5/32")/
6,35 (1/4")
Peso” kg 1,0
Temperatura ambiente “C 0..+35
recomendada durante o
carregamento
Temperatura ambiente “C -20...+50
admissivel em funcionamento®
e durante o armazenamento
Baterias compativeis GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Carregadores recomendados GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Medido a 20-25 °C com bateria ProCORE18V 4.0Ah

B) Sem bateria (encontra o peso da bateria em
www.bosch-professional.com)

C) poténcia limitada perante temperaturas < 0°C

Os valores podem variar em fungéo do produto e estar sujeitos a
condi¢des de aplicacdo e do meio ambiente. Para mais informagdes
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacao sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-17.

0O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 98 dB(A); nivel de
poténcia sonora 106 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecdo auditiva!

Valores de vibragao a, (vibragdes continuas), p; (vibragoes
repetidas de impacto) e incerteza K apurados

conforme EN 62841-2-17:

a, = 1,4m/s’ (K =1,5m/s’), p; = 68 m/s” (K = 5m/s’)

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
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processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibracdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se esta incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para os
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagao.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Pararetirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da

bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
dentro da ferramenta elétrica, ela € mantida em posicao por
uma mola.

Indicador do nivel de carga da bateria

Nota: Nem todos os tipos de bateria dispdem de um
indicador do nivel de carga de bateria.

Bosch Power Tools
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Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
ou s> para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, ndo se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...| GBA18V...

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Capacidade
Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Detecao de risco de defeito na bateria

EXPERT18V... | EXBA18V...

Os LEDs dos indicadores do nivel de carga da bateria podem

indicar o risco para um defeito na bateria, para além do nivel

de carga da bateria.

Para ativar a fungao, mantenha a tecla para o indicador do

nivel de carga s premida durante 3 segundos. A andlise da

bateria é sinalizada por uma luz continua do indicador do

nivel de carga da bateria. O resultado ¢ exibido no indicador

do nivel de carga da bateria.

1 LED: a bateria tem um elevado risco de
defeito. A poténcia e a autonomia podem ser

logo minimizadas. E recomendado substituir a bateria.

5 LEDs: a bateria esta em bom estado com um
risco baixo de defeito.

Ter em atencao: a estimativa do risco de defeito na bateria

funciona em dois niveis e oferece uma avaliagao simplificada

do estado. A bateria é avaliada como estando em bom

estado ou apresenta um elevado risco de defeito. Nao é

indicada nenhuma percentagem do estado da bateria.

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e dgua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automavel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido ap6s o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicacdes sobre a eliminacao de forma
ecoldgica.

Montagem

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Troca de ferramenta

» Para colocar e trocar as ferramentas de trabalho, é

recomendado utilizar luvas de protecao.
Ferramentas de trabalho originais do vasto programa de
acessorios Bosch podem ser adquiridas através do seu
revendedor especializado.

Trocar a pinca de aperto (ver figura A)

Retire o parafuso de fixagao (9) e remova o batente de

profundidade (2) junto com o adaptador para aspiracao de

po (3).

Consoante o tamanho da ferramenta de trabalho, tem de se

trocar a porca de capa (12) pela pinga de aperto (11).

Se ja estiver montada a pinca de aperto correta paraa

ferramenta de trabalho, seguir os passos de trabalho na

5ec¢ao.

A pinca de aperto (11) tem de assentar com alguma folga na

porca de capa. A porca de capa (12) tem de ser facil de

montar. Se a porca de capa ou a pinga de aperto estiverem
danificadas, deverdo ser substituidas imediatamente.

Prima e mantenha premida a tecla de blogueio do veio (8).

Se necessario, rode o veio do motor a mao até ficar

bloqueado.

Desaperte a porca de capa (12) com a chave de bocas (13)

rodando no sentido de rotagao @.

Solte a tecla de bloqueio do veio.

Se necessario, todas as partes a serem montadas devem ser

limpas com um pincel macio, ou com ar comprimido, antes

da montagem.

Coloque a porca de capa nova no encabadouro (14).

Aperte ligeiramente a porca de capa rodando para o sentido

de rotacao @.

» Nunca aperte a pinca de aperto com a porca de capa,
enquanto nao estiver montada uma ferramenta de
trabalho. Caso contrério, pode danificar a pinca de
aperto.
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Coloque o batente de profundidade (2) juntamente com o
adaptador para aspiragao de p6 (3) na ferramenta elétrica e
fixe-o com o parafuso de fixagao (9).

Introduzir a ferramenta de trabalho (ver figura B)

» Para colocar e trocar as ferramentas de trabalho, é
recomendado utilizar luvas de protecao.

Dependendo da aplicacdo, estao disponiveis ferramentas de

trabalho de diversos modelos e qualidades.

As ferramentas de trabalho com uma ponta de guia servem

para cortar a face placas de gesso cartonado.

As ferramentas de trabalho com uma ranhura em espiral sao

adequadas para cortar placas OSB, placa de aglomerado de

madeira, contraplacado, espuma e plasticos.

Ferramentas de trabalho originais do vasto programa de

acessorios Bosch podem ser adquiridas através do seu

revendedor especializado.

S0 utilizar ferramentas de trabalho limpas e em perfeitas

condicoes.

- Retire o parafuso de fixagao (9). Desmonte o batente de
profundidade (2) junto com o adaptador para aspiragao
de pd (3).

- Prima e mantenha premida a tecla de blogueio do
veio (8). Se necessario, rode o veio do motor a mao até
ficar bloqueado.

- Solte a porca de capa (12) com a chave de bocas (13)
rodando no sentido de rotagao @.

- Introduza a ferramenta de trabalho na pinga de aperto. A
haste da ferramenta de trabalho deve ser introduzida, no
minimo 20 mm, na pinga de aperto.

- Aperte a porca de capa (12) com a chave de bocas (13)
rodando no sentido de rotacao @. Solte a tecla de
bloqueio do veio (8).

- Monte o batente de profundidade (2) junto com o
adaptador para aspiracao de po (3). Fixe o mesmo com o
parafuso de fixagdo (9).

» Nunca aperte a pinca de aperto com a porca de capa,
enquanto nao estiver montada uma ferramenta de
trabalho. Caso contrario, pode danificar a pinga de
aperto.

Aspiracdo de pé/de aparas

Evite trabalhar sem medidas de redugdo do pd. Um

dispositivo de aspiracao adequado reduz a exposicao nociva

a0 pd. Assegure uma boa ventilagdo do local de trabalho.

Utilize sempre protecao respiratoria adequada. Se possivel

deverd usar uma aspiracao de p6 apropriada para o material.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. P6s
podem entrar levemente em ignicao.

Requisitos relativos ao aspirador

Diametro nominal recomendadoda ~ mm 35

mangueira

Vécuo necessario” mbar >230
hPa >230
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Requisitos relativos ao aspirador

Taxa de fluxo necessaria® I/s >36
m*/h >129,6

Eficiéncia de filtro recomendada Classe de
po M¥

A) Valor de poténcia na ligacao do aspirador da ferramenta elétrica
B) Conforme IEC/EN 60335-2-69

Observe 0 manual do aspirador. Se a poténcia de aspiracao
diminuir, pare de trabalhar e elimine a causa.

Ligar a aspiracao de p6 (ver figura C)

Insira o adaptador para aspiragao de p6 (3) no batente de
profundidade (2) desmontado. Monte o batente de
profundidade com adaptador com o parafuso de fixacao (9)
na ferramenta elétrica.

Insira uma mangueira de aspiragao (@ 35 mm) (15)
(acessorio) no adaptador (3) montado. Ligue a mangueira
de aspiragao (15) a um aspirador (acessorio). Encontra um
resumo da ligacdo aos diferentes aspiradores no final deste
manual.

0 aspirador de po6 deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilize um aspirador especial para aspirar pé que seja
extremamente nocivo a salide, cancerigeno ou seco.

Funcionamento

Ajustar o batente de profundidade (ver figura D)

» O ajuste da profundidade de corte so pode ser feito
com a ferramenta elétrica desligada.

Para ajustar o batente de profundidade proceda da seguinte

forma:

- Encoste o batente de profundidade (2) a pecaa
trabalhar.

- Solte o parafuso de fixacdo (9), para ajustar o batente de
profundidade (2).

- Empurre o batente de profundidade (2) para a posi¢éo
desejada e aperte o parafuso de fixagao (9).

~ Assegure-se, antes de iniciar o trabalho, que ha espaco
suficiente atras da pega, para que a ferramenta de
trabalho nao bata em base dura.

Colocacdo em funcionamento
Ligar/desligar
Antes de ligar, ajuste a profundidade de corte.

Para ligar a ferramenta elétrica pressione o interruptor de
ligar/desligar (5) e mantenha-o premido.

Para desligar solte o interruptor de ligar/desligar (5).

Instrucdes de trabalho
» Proteger as ferramentas de trabalho contra golpes e
pancadas.

Aferramenta de trabalho pode ser usada para cortar até
uma espessura de material de 32 mm.
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Os recortes de qualquer forma sao possiveis sem furo
prévio, através da perfuracao com a ferramenta de trabalho
com a ferramenta elétrica a funcionar.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencio, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
forma segura.

Servico pés-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisdo de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na ultima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condigdes da garantia.
Indique para todas as questdes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
As ferramentas elétricas, as baterias, 0s acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria prima.
Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas
que ja nao sao utilizaveis devem ser recolhidos
separadamente e eliminados de forma ecologicamente
correta. Utilize os sistemas de recolha designados para o
efeito. Uma eliminacao incorreta pode ser prejudicial ao
meio ambiente e a sadde devido as substancias
potencialmente perigosas que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.
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» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire lamanutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
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taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dell’accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
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fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per rifilatori

» Utilizzare morsetti o altri metodi analoghi per soste-
nere il pezzo in lavorazione e assicurarlo su una piatta-
forma stabile. Se si tiene il pezzo in lavorazione con una
mano o contro il corpo, il pezzo non é fissato in modo sta-
bile e si potrebbe perdere il controllo.

» Il numero di giri ammesso della fresa dovra essere al-
meno equivalente al numero di giri massimo riportato
sull’elettroutensile. Le frese in rotazione oltre la velocita
consentita potrebbero frantumarsi e proiettare parti
all'esterno.

» Le fresatrici o altri accessori dovranno inserirsi esat-
tamente nell’attacco (pinza di serraggio) dell’elettrou-
tensile. Gli utensili accessori che non si inseriscono esat-
tamente nell'attacco dell’elettroutensile, ruoteranno irre-
golarmente, emetteranno vibrazioni molto elevate e po-
tranno causare la perdita di controllo dell'elettroutensile
stesso.

» Avvicinare I'elettroutensile al pezzo in lavorazione so-
lo se & in funzione. In caso contrario vi ¢ il pericolo di
provocare un contraccolpo se I'utensile ad innesto si in-
ceppa nel pezzo in lavorazione.

» Non fresare in alcun caso su oggetti metallici, chiodi o
viti. In caso contrario, la fresatrice potrebbe subire danni
e far aumentare le vibrazioni.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si puo
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

» Non utilizzare fresatrici non piu affilate, oppure dan-
neggiate. Fresatrici non pit affilate, oppure danneggiate,
provocherebbero maggiore attrito e potrebbero incep-
parsi e causare shilanciamenti.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nellam-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi & il rischio di
cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Ar] Proteggere la batteria dal calore, ad esem-
O pio anche da irradiazione solare continua,

3 fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il

pericolo di esplosioni e cortocircuito.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per 'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & adatto per il taglio di gesso, plastica, pare-
ti in cartongesso e materiali leggeri non ferrosi.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati é riferita all'illu-
strazione dell’'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Utensile accessorio”
(2) Battuta di profondita regolabile
(3) Adattatore per aspirazione della polvere
(4) Luce dilavoro
(5) Interruttore di avvio/arresto
(6) Batteria®
(7) Tasto di shloccaggio della batteria®
(8) Pulsante di bloccaggio dell'alberino
(9) Vite di fissaggio per battuta di profondita regolabile
(10) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(11) Pinzadiserraggio
(12) Dado
(13) Chiave fissa (16 mm)
(14) Attacco utensile
(15) Tubo di aspirazione”
a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Codice prodotto 3601JK80..
Tensione nominale V= 18
Numero di giri a vuoto® giri/min 30000
Attacco per l'aspirazione della °
polvere
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Seghetto a spirale GCU 18V-30

Pinze di serraggio compatibili mm 3,17(1/8")/
3,96 (5/32")/
6,35 (1/4")
Peso” kg 1,0
Temperatura ambiente consi- R 0..+35
gliata in fase di ricarica
Temperatura ambiente consen- °C -20...+50
tita durante il funzionamento® e
per lo stoccaggio
Batterie compatibili GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Caricabatteria consigliati GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Misurazione a 20-25 °C con batteria ProCORE18V 4.0Ah
B) Senzabatteria (per informazioni sul peso della batteria, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com)

C) Prestazioni limitate con temperature < 0°C

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente
aEN62841-2-17.

Il'livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile € tipi-
camente di: livello di pressione acustica 98 dB(A); livello di
potenza sonora 106 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione a, (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d’incertezza K rilevati conforme-
mente aEN 62841-2-17:

a, = 1,4m/s? (K =1,5m/s?), p; = 68 m/s” (K = 5m/s?)

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare

sensibilmente I'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica

sull'intero periodo di funzionamento.
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Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
['utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile & compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
afarlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
La batteria e dotata di 2 livelli di bloccaggio, preposti ad im-
pedire che la batteria stessa cada all'esterno, qualora il tasto
di sbloccaggio batteria venga premuto inavvertitamente. Si-
no a quando la batteria & inserita nell’elettroutensile, essa
viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.

Indicatore del livello di carica della batteria

Avvertenza: non tuttii tipi di batteria dispongono di un indi-
catore del livello di carica.

I LED verdi dell'apposito indicatore indicano il livello di cari-
ca della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o ax. Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non si illumina alcun LED, cio significa che la batteria & di-
fettosa e che deve essere sostituita.
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Tipo di batteria GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Tipo di batteria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw

LED Capacita
Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

Rilevamento di guasti della batteria

EXPERT18V... | EXBA18V...

I LED degli indicatori del livello di carica della batteria, oltre

al livello di carica della batteria, possono anche indicarne il

rischio di guasto.

Per attivare questa funzione, tenere premuto per 3 secondo

il tasto dell'indicatore del livello di carica della batteria ssc. Il

processo di analisi della batteria viene segnalato da una se-

quenza lampeggiante dell'indicatore del livello di carica della

batteria. Il risultato verra visualizzato sullindicatore del livel-

lo di carica della batteria.

1 LED: la batteria corre un elevato rischio di
guasto. Potenza e autonomia potrebbero gia

essere state ridotte. Si consiglia di sostituire la batteria.

5 LED: la batteria & in buone condizioni, con un
rischio di guasto basso.

Attenzione: la valutazione del rischio di guasto della batteria

funziona a due livelli e offre una valutazione semplificata. La

batteria viene valutata come in buone condizioni oppure pre-

senta un rischio di guasto elevato. Non viene visualizzata al-

cuna percentuale delle condizioni della batteria.

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra-20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell’auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.

Cambio degli utensili

» Per 'inserimento e la sostituzione degli utensili acces-

sori si raccomanda di indossare guanti di protezione.
Potete trovare gli utensili accessori originali del completo
programma di accessori Bosch presso il vostro rivenditore
specializzato.

Sostituzione della pinza di serraggio (vedere fig. A)

Estrarre la vite di fissaggio (9) e rimuovere la battuta di pro-

fondita (2) insieme all'adattatore per I'aspirazione della pol-

vere (3).

In base alle dimensioni dell'utensile accessorio, prima dell'in-

serimento & necessario sostituire il dado (12) con la pinza di

serraggio (11).

Se & gia montata la pinza di serraggio corretta per I'applica-

zione, seguire i passaggi indicati nella sezione seguente.

La pinza di serraggio (11) dev'essere montata sul dado a ri-

svolto con un leggero gioco. Il dado a risvolto (12) dev'esse-

re semplice da montare. Qualora il dado a risvolto o la pinza

di serraggio dovessero essere danneggiati, sostituirli imme-

diatamente.

Premere il pulsante di bloccaggio dell'alberino (8) e tenerlo

premuto. All'occorrenza, ruotare manualmente l'alberino del

motore fino al suo bloccaggio.

Svitare il dado (12) con la chiave fissa (13) ruotandolo nel

senso di rotazione @.

Rilasciare il pulsante di bloccaggio dellalberino.

Se necessario, prima dell'assemblaggio pulire tutte le parti

da montare con un pennello morbido oppure soffiando con

aria compressa.

Inserire il nuovo dado sull'attacco utensile (14).

Avvitare il dado, senza stringerlo eccessivamente, ruotando-

lo nel senso di rotazione @.

» Non stringere in nessun caso la pinza di serraggio con
il dado se non & montato un utensile accessorio. In ca-
so contrario, la pinza di serraggio pu¢ danneggiarsi.

Inserire nell’elettroutensile la battuta di profondita (2) insie-

me all'adattatore per I'aspirazione della polvere (3) e fissarla

con la vite difissaggio (9).

Inserimento dell’utensile accessorio (vedere fig. B)
» Per 'inserimento e la sostituzione degli utensili acces-
sori si raccomanda di indossare guanti di protezione.
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In base al tipo di applicazione, sono disponibili utensili ac-

cessori dei piti svariati tipi e livelli qualitativi.

Gli utensili con punta di guida sono adatti per il taglio a filo di

pannelli di cartongesso.

Gli utensili con scanalatura a spirale sono adatti per tagliare

pannelli OSB, pannelli in truciolato, compensato, materiale

espanso e materiali plastici.

Potete trovare gli utensili accessori originali del completo

programma di accessori Bosch presso il vostro rivenditore

specializzato.

Utilizzare esclusivamente utensili in perfetto stato e puliti.

- Rimuovere la vite di fissaggio (9). Smontare la battuta di
profondita (2) insieme all'adattatore per 'aspirazione del-
la polvere (3).

- Premere il pulsante di bloccaggio dell’alberino (8) e te-
nerlo premuto. All'occorrenza, ruotare manualmente I'al-
berino del motore fino al suo bloccaggio.

- Allentare il dado (12) con la chiave fissa (13) ruotandolo
nel senso di rotazione @.

- Inserire I'utensile accessorio nella pinza di serraggio. Il co-
dolo dell'utensile accessorio deve essere inserito nella
pinza di serraggio per almeno 20 mm.

- Serrare il dado (12) con la chiave fissa (13) ruotandolo
nel senso di rotazione @. Rilasciare il pulsante di bloccag-
gio dellalberino (8).

- Montare la battuta di profondita (2) insieme all'adattatore
per I'aspirazione della polvere (3). Fissarla con la vite di
fissaggio (9).

» Non stringere in nessun caso la pinza di serraggio con
il dado se non & montato un utensile accessorio. In ca-
so contrario, la pinza di serraggio puo danneggiarsi.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Non eseguire lavori senza misure di contenimento della pol-
vere. Un dispositivo di aspirazione appropriato riduce I'emis-
sione di polveri nocive per la salute. Provvedere a una buona
aerazione della postazione di lavoro. Utilizzare sempre pro-
tezioni respiratorie adeguate. Laddove possibile, utilizzare
un sistema di aspirazione della polvere adatto per il materia-
le. Attenersi alle prescrizioni in vigore nel proprio Paese per i
materiali da lavorare.
» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Requisiti per I'aspiratore

Diametro nominale del tubo mm 35
flessibile consigliato

Depressione richiesta® mbar >230
hPa >230

Portata richiesta”’ I/s >36
m*/h >129,6

Efficienza consigliata del filtro Classe di polveri M®

A) Valore di potenza del collegamento dell'aspiratore dell'elettrou-
tensile

B) Conformemente a I[EC/EN 60335-2-69
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Osservare le istruzioni dell'aspiratore. In caso di deteriora-
mento delle prestazioni di aspirazione, interrompere il lavoro
e risolvere il problema.

Collegamento del sistema di aspirazione polvere (vedere
fig.C)

Inserire 'adattatore per I'aspirazione della polvere (3) nella
battuta di profondita (2) smontata. Fissare la battuta di pro-
fondita con adattatore sull’elettroutensile con la vite di fis-
saggio (9).

Inserire un tubo flessibile di aspirazione (@ 35 mm) (15)
(accessorio) nell'adattatore (3) montato. Collegare il tubo di
aspirazione (15) ad un aspiratore (accessorio). All'ultima
pagina delle presenti istruzioni & riportata una panoramica
dei collegamenti ai vari tipi di aspiratori.

L’aspiratore deve essere adatto al materiale da lavorare.

Se occorre aspirare polveri particolarmente nocive per la sa-
lute, cancerogene o asciutte, utilizzare un aspiratore specia-
le.

Utilizzo

Regolazione della battuta di profondita

(vedere fig. D)

» La profondita di taglio deve essere regolata esclusiva-
mente ad elettroutensile spento.

Per regolare la battuta di profondita procedere come indica-

to di seguito:

- Accostare la battuta di profondita (2) al pezzo da lavora-
re.

- Svitare la vite di fissaggio (9) per regolare la battuta di
profondita (2).

- Spostare la battuta di profondita (2) nella posizione desi-
derata e serrare la vite di fissaggio (9).

- Primadiiniziare a lavorare, accertarsi che ci sia abbastan-
za spazio dietro il pezzo in lavorazione, per evitare che

I'utensile accessorio entri in contatto con una superficie
dura.

Messa in funzione

Accensione/spegnimento

Prima dell'accensione regolare la profondita di taglio.

Per accendere I'elettroutensile, premere interruttore di av-
vio/arresto (5) e tenerlo premuto.

Per spegnere, rilasciare l'interruttore di avvio/arresto (5).

Indicazioni operative

» Proteggere gli utensili da urti e colpi.
Lelettroutensile puo essere utilizzato per tagliare materiali
con uno spessore massimo di 32 mm.

E possibile tagliare qualunque forma senza preforare, ini-
ziando a tagliare direttamente con l'utensile accessorio con
I'elettroutensile acceso.
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi € rischio
dilesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica
Italia
Tel.: (02) 3696 2314

Illink ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia & riportato all'ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente elettrou-

tensili, batterie, accessori ed imballaggi non pill impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:
| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non
piti utilizzabili devono essere sottoposti/e a raccolta diffe-

renziata e smaltiti nel rispetto dell’ambiente. Utilizzare gli ap-

positi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose
eventualmente contenute al loro interno, uno smaltimento
non appropriato rischia di provocare danni allambiente e al-
la salute.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[NIWAARSCHU- lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
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buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvioed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.
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» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor kantenfrezen

» Gebruik klemmen of een andere praktische manier om
het werkstuk op een stabiel platform vast te zetten en
te ondersteunen.Het vasthouden van het werkstuk met
de hand of tegen uw lichaam leidt tot instabiliteit en dit
kan resulteren in het verlies van controle.

» Het toegestane toerental van de frees moet minstens
even hoog zijn als het maximale toerental dat op het

Bosch Power Tools

1609 92AF691(18.02.2026)



42 | Nederlands

schokken, brand en/of zware verwondingen veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

elektrische gereedschap vermeld staat. Frezen die
sneller draaien dan is toegestaan, kunnen breken en
rondvliegen.

» Frezen of andere accessoires moeten nauwkeurig in
de gereedschapopname (spantang) van uw elektri-
sche gereedschap passen. Inzetgereedschappen die
niet nauwkeurig op de gereedschapopname van het elek-
trische gereedschap passen, draaien ongelijkmatig, trillen
sterk en kunnen tot het verlies van de controle leiden.

» Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor
een terugslag, wanneer het inzetgereedschap in het werk-
stuk vasthaakt.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het zagen van
gips, kunststof, droogbouwwanden en lichte bouwmateria-
len die niet van metaal zijn.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Accessoire®

» Frees nooit over metalen voorwerpen, spijkers of
schroeven. Het freesgereedschap kan beschadigd wor-
den en dit kan tot sterke trillingen leiden.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-

teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een

elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding

kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

(2) Verstelbare diepteaanslag

(3) Adapter voor stofafzuiging

(4) Werklicht

(5) Aan/uit-schakelaar

(6) Accu®

(7) Accu-ontgrendelingstoets”

(8) Blokkeerknop uitgaande as

(9) Bevestigingsschroef voor verstelbare diepteaanslag

» Gebruik geen hotte of beschadigde frezen. Botte of be-
schadigde frezen veroorzaken een verhoogde wrijving,
kunnen vastgeklemd worden en leiden tot onbalans.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-

(10) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

(11) Spantang

(12) Wartelmoer

(13) Steeksleutel (16 mm)

(14) Gereedschapsopname

(15) Afzuigslang”

a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek Technische gegevens
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
geniititeren.
» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor Productnummer 3601JK80..
kortsluiting. Nominale spanning V= 18
» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe- Onbelast toerental” — 30000
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf — —
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne Aansluiting voor stofafzuiging hd
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex- Compatibele spantangen mm  3,17(1/8")/
ploderen of oververhitten. 3,96 (5/32") /
» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant. 6,35 (1/4")
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting Gewicht® kg 1,0
beschermd. Aanbevolen omgevingstempera- °C 0..+35
g} Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld tuur bij het opladen
e ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil, Toegestane omgevingstempera- oC 220 ... +50
F’X‘ water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo- tuur tijdens gebruik® en bij op-
AN sie en kortsluiting. slag
Compatibele accu's GBA18V...
Beschrijving van product en werking GBA 18V...
ProCORE18V...
Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in- EXPERT18V...
structies. Het niet naleven van de veiligheids- EXBA18V...
aanwijzingen en instructies kan elektrische CORE18V...
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Spiraalzaag GCU 18V-30

Aanbevolen opladers GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Gemeten bij 20-25 °C met accu ProCORE18V 4.0Ah
B) Zonder accu (het gewicht van de accu is te vinden op
www.bosch-professional.com)

C) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-17.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 98 dB(A);
geluidsvermogenniveau 106 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag gehoorbescherming!

Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald

conform EN 62841-2-17:

a, = 1,4m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 68 m/s” (K = 5m/s?)

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
pen s, kunt u zien op de verpakking.
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Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

u voor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
cu-ontgrendelingstoets uit het elektrische gereedschap valt.
Zolang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

Aanwijzing: Niet elk accutype beschikt over een oplaadaan-
duiding.

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &=, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Accutype GBA 18V...| GBA18V...

LED Capaciteit

Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60 %
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

N [E====)

LED Capaciteit

Permanent licht 5 x groen 80-100 %
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LED Capaciteit
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40%
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Risicoherkenning accudefect

EXPERT18V... | EXBA18V...

De LED's van de accu-oplaadaanduidingen kunnen naast de

laadtoestand van de accu het risico voor een accudefect aan-

geven.

Om de functie te activeren houdt u de toets voor de oplaad-

aanduiding s> 3 seconden lang ingedrukt. De analyse van de

accu wordt aangegeven door een looplicht van de accu-op-

laadaanduiding. Het resultaat wordt aangegeven op de accu-

oplaadaanduiding.

1 LED: de accu heeft een hoog defectrisico.
Vermogen en looptijd kunnen al verminderd

zijn. Er wordt aangeraden de accu te vervangen.

5 LED's: de accu bevindt zich in goede staat
met een gering defectrisico.

Let op: de inschatting van een accudefect werkt in twee

trappen en biedt een vereenvoudigde beoordeling van de

toestand. De accu wordt ofwel beoordeeld als zijnde in goe-

de staat of vertoont een verhoogd defectrisico. Er wordt

geen percentage van de accutoestand aangegeven.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen -20°C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

» Neem de accu véor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

Inzetgereedschap wisselen
» Voor het bevestigen en wisselen van accessoires
wordt geadviseerd om werkhandschoenen te dragen.

Originele accessoires uit het uitgebreide Bosch-accessoire-
programma zijn verkrijgbaar bij uw dealer.

Spantang wisselen (zie afbeelding A)

Verwijder de bevestigingsschroef (9) en pak de diepteaan-

slag (2) samen met de adapter voor de stofafzuiging (3)

weg.

Afhankelijk van de grootte van het accessoire moet u voor

het bevestigen de wartelmoer (12) met de spantang (11)

wisselen.

Als de juiste spantang voor uw toepassing al is gemonteerd,

volg dan de werkstappen in het volgende deel.

De spantang (11) moet met een beetje speling in de wartel-

moer zitten. De wartelmoer (12) moet gemakkelijk gemon-

teerd kunnen worden. Mocht de wartelmoer of de spantang
beschadigd zijn, dan dient u deze onmiddellijk te vervangen.

Druk op de blokkeerknop uitgaande as (8) en houd deze in-

gedrukt. Draai de uitgaande as eventueel met de hand tot

deze geblokkeerd wordt.

Schroef de wartelmoer (12) met de steeksleutel (13) eraf

door in draairichting @ te draaien.

Laat de blokkeerknop uitgaande as los.

Reinig indien nodig voor de montage alle te monteren delen

met een zachte kwast of door uitblazen met perslucht.

Plaats de nieuwe wartelmoer op de

gereedschapopname (14).

Draai de wartelmoer losjes vast door in draairichting @ te

draaien.

» Draai de spantang met de wartelmoer in geen geval
vast zolang er geen accessoire is gemonteerd. De
spantang kan anders beschadigd worden.

Plaats de diepteaanslag (2) samen met de adapter voor de

stofafzuiging (3) in het elektrische gereedschap en bevestig

deze met de bevestigingsschroef (9).

Accessoire bevestigen (zie afbeelding B)

» Voor het bevestigen en wisselen van accessoires
wordt geadviseerd om werkhandschoenen te dragen.

Afhankelijk van het gebruiksdoel zijn accessoires in de meest

uiteenlopende uitvoeringen en kwaliteiten beschikbaar.

Accessoires met een geleidepunt zijn geschikt voor het viak

zagen van gipsplaten.

Accessoires met een spiraalgroef zijn geschikt voor het za-

gen van OSB-platen, spaanplaten, multiplex, schuimstof en

kunststoffen.

Originele accessoires uit het uitgebreide Bosch accessoire-

programma zijn verkrijgbaar bij uw dealer.

Gebruik alleen onbeschadigde en schone accessoires.

- Verwijder de bevestigingsschroef (9). Demonteer de
diepteaanslag (2) samen met de adapter voor de
stofafzuiging (3).

- Druk op de blokkeerknop uitgaande as (8) en houd deze
ingedrukt. Draai de uitgaande as eventueel met de hand
tot deze geblokkeerd wordt.

- Draai de wartelmoer (12) met de steeksleutel (13) los
door in draairichting @ te draaien.

- Schuif het accessoire in de spantang. De schacht van het
accessoire moet minstens 20 mm in de spantang gescho-
ven zijn.
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- Draai de wartelmoer (12) met de steeksleutel (13) vast
door in draairichting @ te draaien. Laat de blokkeerknop
uitgaande as (8) los.

- Monteer de diepteaanslag (2) samen met de adapter voor
de stofafzuiging (3).Bevestig deze met de bevestigings-
schroef (9).

» Draai de spantang met de wartelmoer in geen geval
vast zolang er geen accessoire is gemonteerd. De
spantang kan anders beschadigd worden.

Afzuiging van stof en spanen

Vermijd het werken zonder stofreducerende maatregelen.
Een geschikte afzuigvoorziening vermindert een voor de ge-
zondheid schadelijke stofbelasting. Zorg voor een goede
ventilatie van de werkplek. Gebruik altijd een geschikte
ademhalingsbescherming. Gebruik indien mogelijk een voor
het materiaal geschikte stofafzuiging. Neem de in uw land
geldende voorschriften voor de te bewerken materialen in
acht.
» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Eisen aan de stofzuiger

Aanbevolen nominale diameter mm 35
slang
Noodzakelijke onderdruk® mbar >230
hPa >230
Noodzakelijk doorstromings- I/s > 36
volume® m*/h >129,6
Aanbevolen filterefficiéntie Stofklasse M®
A) Vermogenswaarde op de stofzuigeraansluiting van het elektri-

sche gereedschap
B) Conform IEC/EN 60335-2-69
Neem goed nota van de gebruiksaanwijzing bij de stofzuiger.
Onderbreek het werk als de zuigcapaciteit afneemt en ver-
help de oorzaak.

Stofafzuiging aansluiten (zie afbeelding C)

Schuif de adapter voor de stofafzuiging (3) in de gedemon-
teerde diepteaanslag (2). Monteer de diepteaanslag met
adapter met de bevestigingsschroef (9) op het elektrische
gereedschap.

Steek de afzuigslang (@ 35 mm) (15) (accessoire) in de ge-
monteerde adapter (3). Verbind de afzuigslang (15) met
een stofzuiger (accessoire). Een overzicht voor aansluiting
op verschillende stofzuigers vindt u aan het einde van deze
gebruiksaanwijzing.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken mate-
riaal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder
gevaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zui-
ger.
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Gebruik

Diepteaanslag instellen (zie afbeelding D)

» De zaagdiepte mag alleen bij uitgeschakeld elektrisch
gereedschap worden ingesteld.

Ga als volgt te werk om de diepteaanslag in te stellen:

- Legde diepteaanslag (2) tegen het te bewerken werk-
stuk.

- Draai de bevestigingsschroef (9) los om de diepteaanslag
(2) te verstellen.

- Schuif de diepteaanslag (2) op de gewenste positie en
draai de bevestigingsschroef (9) vast.

- Verzeker u er voor aanvang van het werk van dat er vol-
doende ruimte achter het werkstuk beschikbaar is, zodat
het accessoire niet in aanraking komt met een harde on-
dergrond.

Ingebruikname

In-/uitschakelen

Stel voor het inschakelen de zaagdiepte in.

Druk voor het inschakelen van het elektrische gereedschap
op de aan/uit-schakelaar (5) en houd deze ingedrukt.

Voor het uitschakelen laat u de aan/uit-schakelaar (5) los.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Bescherm de accessoires tegen schokken en stoten.
Het elektrische gereedschap kan voor het zagen tot een ma-
teriaaldikte van 32 mm worden gebruikt.

Het is mogelijk om zonder voorboren uitsparingen in elke

vorm te zagen door het accessoire bij draaiend elektrisch ge-
reedschap in het materiaal te steken.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.
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Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en verpak-
kingen moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze
gerecycled worden.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of ver-
bruikte accu's/batterijen moeten apart ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden. Maak
gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.
Een verkeerde afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige ge-
vaarlijke stoffen schadelijk voor het milieu en de gezondheid
zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[NADVARSEL las alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktaj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-vaerktaj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vaek fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktej ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktejet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet lgges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktgjet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
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ser, benytte el-vaerktejet. El-varktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

Vedligehold el-varktgj og tilbehgrsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktgj.
Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

Brug el-varktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
verktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

>

Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, ngg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne @ger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

Batterier eller varktej ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.
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Service

» Sorg for, at el-varktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedsanvisninger for kantfrasere

» Brug klemmer eller andet egnet udstyr til at fastgere
emnet til et stabilt underlag. Hvis du holder emnet i
handen eller statter det mod din krop, er det ustabilt, og
du kan let miste kontrollen over det.

» Den tilladte hastighed for fraeseren skal vaere mindst
lige sa hej som den maks. hastighed, der er angivet pa
el-vaerktajet. Fraesere, som karer hurtigere end tilladt,
kan ga i stykker og bliver slynget ud.

» Fraeser eller andet tilbehor skal passe ngjagtigt i
varktejsholderen (spaendetangen) pa elvaerktgjet.
Indsatsveerktej, der ikke passer nejagtigt i el-vaerktgjets
varktegjsholder, drejer ujaevnt, vibrerer meget staerkt og
kan medfare, at du mister kontrollen.

» El-vaerktojet skal altid veere taendt, nar det fores hen
til emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsats-
varktgjet satter sig fast i emnet.

» Fraes aldrig hen over metalgenstande, sem eller skru-
er. Fraeseren kan blive beskadiget og forarsage kraftigere
vibrationer.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fore til materiel skade.

» Brug aldrig en slov eller beskadiget fraeser. Slove eller
beskadigede freesere forarsager en starre friktion, kan
klemmes fast og ferer til ubalance.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fra dig. Indsatsvaerktgjet kan sette sig i kliemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antzendes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og seg laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Akkuen ma ikke ndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antandes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.
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[ > Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
O varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-
m tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
Jaa slutning.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til skeering af gips, plast, element-
vaegge og ikke-metalliske lette byggematerialer.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktejet pa illustrationssiden.

(1) Indsatsvaerktej”
(2) Justerbart dybdeanslag
(3) Adapter til stevudsugning
(4) Arbejdslys
(5) Taend/sluk-knap
(6) Akku?
(7) Akku-udlgserknap®
(8) Spindellaseknap
(9) Monteringsskrue til justerbart dybdeanslag
(10) Handgreb (isoleret grebsflade)
(11) Spandetang
(12) Omlgbermatrik
(13) Gaffelnggle (16 mm)
(14) Verktejsholder
(15) Udsugningsslange®
a) Dette tilbehor horer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data
Varenummer 3601 JK8O0..
Nominel spending V= 18
Omdrejningstal, ubelastet” o/min 30000
Tilslutning til stavudsugning °
Kompatible speendetaenger mm 3,17(1/8")/
3,96 (5/32")/
6,35 (1/4")
Vagt? kg 1,0
Anbefalet omgivelsestempera- © 0..+35

tur ved opladning

Spiralsav GCU 18V-30

Tilladt omgivelsestemperatur C -20...+50
ved drift® og ved opbevaring

Kompatible akkuer

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL18...
GAL 36...
GAL12v/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

Anbefalede ladere

A) Maltved 20-25 °C med akku ProCORE18V 4.0Ah

B) Uden akku (akkuens vaegt fremgar af
www.bosch-professional.com)

C) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

Veardierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-17.
El-vaerktajets A-vaegtede stejniveau er typisk: Lydtrykniveau
98 dB(A); Lydeffektniveau 106 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.
Brug herevaern!

Vibrationsveerdier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag-
ne stadvibrationer) og usikkerhed K bestemt i henhold

tilEN 62841-2-17:

a, = 1,4m/s* (K =1,5m/s?), p; = 68 m/s” (K = 5m/s?)

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stajemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-veerktajet. Hvis el-vaerk-
tejet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fere til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stgjemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fere til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.
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Akku

Bosch sxlger ogsd akku-vaerktgjer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer forste ibrugtagning.

Isaetning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, s& den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-opldsningsknap-

pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akkuen har to lasetrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis
du skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen ved et
uheld. Sa laenge akkuen sidder i el-vaerktgjet, holdes den i
position af en fjeder.

Akku-ladetilstandsindikator

Bemaerk! Ikke alle akku-typer er udstyret med ladetilstands-
indikator.

De granne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at foresperge om ladetilstanden, nar el-varktgjet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller s> for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.

Akku-type GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet
Konstant lys 3 x gren 60-100 %
Konstant lys 2 x gren 30-60%
Konstant lys 1 x grgn 5-30%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%
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Akku-type ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V...|
CORE18V...

LW

LED Kapacitet
Konstant lys 5 x gren 80-100 %
Konstant lys 4 x gren 60-80 %
Konstant lys 3 x gren 40-60 %
Konstant lys 2 x gren 20-40%
Konstant lys 1 x gren 5-20%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Konstatering af akku-defektrisiko

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akku-ladeindikatorernes LED'er kan ud over akkuens ladetil-

stand ogsa vise, at der er risiko for akku-defekt.

Denne funktion aktiveres ved at holde ladeindikatorknappen

w0 inde i 3 sekunder. Akku-ladeindikatoren markerer med

skiftende lys, at akkuen bliver analyseret. Akku-ladeindikato-

ren viser herefter resultatet af analysen.

1 LED: Akkuen har hgj risiko for defekt. Effekt
og batteritid kan allerede veere reduceret. Det

anbefales at udskifte akkuen.

5 LED'er: Akkuen er i god stand med lav risiko
for defekt.

Bemaerk: Vurderingen af risikoen for akku-defekt har en to-

trins funktion og giver en forenklet tilstandsvurdering. Akku-

en vurderes enten som vaerende i god stand eller som haven-

de gget defektrisiko. Der vises ingen procentsats, der angi-

ver batteritilstanden.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.
Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C il
50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en bled, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvaestelsesfare.

Verktajsskift
» Ved isatning og skift af indsatsvarktgjer anbefales
brug af beskyttelseshandsker.

Originalt indsatsveerktej fra det omfangsrige Bosch -tilbe-
harsprogram kan kebes hos din forhandler.

Bosch Power Tools
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Skift af speendetang (se billede A)

Fjern monteringsskruen (9), og tag dybdeanslaget (2) og

adapteren til stevudsugningen (3) af.

Afhzngigt af starrelsen af indsatsveerktgjet skal du skifte

omlgbermatrikken (12) med spaendetangen (11) for isaet-

ning.

Hvis du har monteret den rigtige speendetang til opgaven,

skal du felge arbejdstrinnene i falgende afsnit.

Spandetangen (11) skal sidde i omlgbermatrikken med

noget slar. Omlgbermatrikken (12) skal vaere let at montere.

Hvis omlgbermatrikken eller spendetangen er beskadiget,

skal du straks udskifte den.

Tryk pa spindelaseknappen (8), og hold den inde. Drej i gi-

vet fald motorspindlen med handen, til den er last fast.

Skru omlgbermatrikken (12) af ved at dreje

gaffelngglen (13) i retningen @.

Slip spindellaseknappen.

Om ngdvendigt skal alle delene rengares med en blad pensel

eller ved udblaesning med trykluft, fer de monteres/samles.

Set den nye omlgbermatrik pa vaerktejsholderen (14).

Spand omlgbermatrikken lest ved at dreje i retningen @.

» Spaend ikke speendetangen med omlgbermsatrikken
fast, sa lange der ikke er monteret et indsatsvaerktaj.
| modsat fald kan spandetangen blive edelagt.

St dybdeanslaget (2) sammen med adapteren til stg-

vudsugningen (3) i el-veerktajet, og fastger det med monte-

ringsskruen (9).

Iszetning af indsatsvaerktgj (se billede B)

» Ved isatning og skift af indsatsvaerktgjer anbefales
brug af beskyttelseshandsker.

Afhaengigt af anvendelsesformal fas indsatsveerktejer i man-

ge forskellige udfarelser og kvaliteter.

Indsatsveerktajer med en feringsspids er egnet til niveausav-

ning af gipskartonplader.

Indsatsveerktejer med en spiralnot er egnet til skaering af lim-

treesplader, spanplader, spaerretrae, skumstof og plast.

Originale indsatsvarktgjer fra det omfattende Bosch-tilbe-

hersprogram kan kebes hos din forhandler.

Brug kun fejlfri og rene indsatsvaerktajer.

- Fjern monteringsskruen (9). Afmonter dybdeanslaget (2)
sammen med adapteren til stavudsugningen (3).

- Tryk pa spindelaseknappen (8), og hold den inde. Drej i
givet fald motorspindlen med handen, til den er last fast.

- Lesn omlgbermetrikken (12) af ved at dreje
gaffelngglen (13) i retningen @.

- Skub indsatsvaerktgjet ind i spandetangen. Skaftet til
indsatsveerktajet skal vaere skubbet mindst 20 mm ind i
spandetangen.

- Spaend omlgbermatrikken (12) af ved at dreje
gaffelngglen (13) i retningen @. Slip
spindellaseknappen (8).

- Monter dybdeanslaget (2) sammen med adapteren til
stevudsugningen (3). Fastger det med monteringsskruen

(9).

» Spaend ikke speendetangen med omlgbermsatrikken
fast, sa lenge der ikke er monteret et indsatsvaerktaj.
| modsat fald kan spandetangen blive adelagt.

Stev-/spanudsugning

Undga at arbejde uden stevreducerende foranstaltninger. En

egnet udsugningsanordning reducerer den sundhedsskadeli-

ge stovbelastning. Serg for god udluftning af arbejdsplad-

sen. Brug altid egnet andedratsvaern. Brug helst en stevop-

sugning, der egner sig til materialet. Overhold forskrifterne,

der geelder i dit land vedr. de materialer, der skal bear-

bejdes.

» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Krav til stevsugeren

Anbefalet nominel diameter pa mm 35

slange

Nadvendigt undertryk” mbar >230
hPa >230

Ngdvendig gennemstramnings- I/s > 36

mangde” m*/h >129,6

Anbefalet filtereffektivitet Stevklasse M®
A) Effektveerdived el-vaerktajets stavsugertilslutning
B) Ioverensstemmelse med IEC/EN 60335-2-69

Folg stavsugerens vejledning. Afbryd arbejdet, hvis suge-
styrken falder, og fjern arsagen.

Tilslutning af stevudsugning (se billede C)

Skub adapteren til stavudsugningen (3) i det afmonterede
dybdeanslag (2). Monter dybdeanslaget med adapteren pa
el-vaerktajet ved hjalp af monteringsskruen (9).

Anbring en udsugningsslange (@ 35 mm) (15) (tilbeher) i
den monterede adapter (3). Forbind

udsugningsslangen (15) med en stavsuger (tilbehgr). Du fin-
der en oversigt over tilslutning til forskellige stavsugere i
slutningen af denne vejledning.

Stavsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal op-
suges.

Anvend en specialstevsuger til opsugning af sarligt sund-
hedsfarligt, kraeftfremkaldende eller tart stov.

Brug

Indstilling af dybdeanslag (se billede D)

» Skaeredybden ma kun indstilles med slukket el-vaerk-
toj.

Ga frem pa falgende made for at indstille dybdeanslaget:

- Lag dybdeanslaget (2) an mod det emne, der skal bear-
bejdes.

- Lesn monteringsskruen (9) for at indstille dybdeanslaget
(2).

- Skub dybdeanslaget (2) til den gnskede position, og
spand monteringsskruen (9).
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- Kontrollér, at der er tilstraekkelig plads bag emnet, for du
pabegynder arbejdet, sa veerktajet ikke rammer noget
hardt.

Ibrugtagning
Taend/sluk
Indstil skaeredybden, fgr du teender el-vaerktajet.

For at taende el-veerktajet skal du trykke pa teend/sluk-knap-
pen (5) og holde den inde.

For at slukke skal du slippe taend/sluk-knappen (5).

Arbejdsvejledning
» Beskyt indsatsvaerktgjer mod stod og slag.

El-vaerktgjet kan anvendes til skeering af materialer med en
tykkelse pa op til 32 mm.

Det er muligt at foretage udskaeringer i enhver form uden for-

boring ved at indfere indsatsveerktejet, mens el-vaerktgjet
kerer.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

» El-vaerktoj og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pd sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse

El-vaerktaj, akku, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.
Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Galder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier,
der ikke lngere er brugbare, skal indsamles separat og
bortskaffes pa en miljgvenlig made. Brug de angivne indsam-
lingssystemer. Forkert bortskaffelse kan vaere skadeligt for
miljg og sundhed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.
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Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

I[N VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
ohehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Skydda elverktyg mot regn och vata. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du &r paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan dven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvidnd personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglasdgon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bosch Power Tools
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Bar lampliga arbetsklader. Bér inte 16st hdngande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.
Lat inte vanan att ofta anvanda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sikerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anvdndning och hantering av elverktyg

>

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du ténker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sékrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anviandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kirvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa ltt i
klam och gar lattare att styra.

Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa
elverktyg

>

Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som dr avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

>

>

Anvand endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

Anvind inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

>

>

Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sikerhetsanvisningar for kantfrasar

>

>

>

>

>

Anvind klammor eller nagon annan praktisk metod for
att sdkra och stotta arbetsstycket mot en stabil
plattform. Om du haller arbetsstycket i handen eller mot
din kropp dr det ostadigt och du kan forlora kontrollen.
Frasens tillatna varvtal maste minst vara lika med det
maximala varvtalet som anges pa elverktyget. Frasar
som roterar snabbare an tillatet kan ga sénder och
slungas ivag.

Frasen eller annat tillbehor skall passa in exakt i
elverktygets verktygsupptagning (spanntang).
Insatsverktyg, som inte exakt passar till elverktygets
héllare roterar ojamnt, vibrerar kraftigt och kan leda till
att du forlorar kontrollen dver verktyget.

Elverktyget ska vara i paslaget nér det fors mot
arbetsstycket. Risk for bakslag uppstar om
insatsverktyget fastnar i arbetsstycket.

Fras aldrig over metallféremal, spikar eller skruvar.
Frasen kan skadas och leda till 6kade vibrationer.
Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
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eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan fororsaka
sakskador.

» Anvind inga sloa eller skadade frasar. Sl6a eller
skadade frasar fororsakar en 6kad friktion, kan klimmas
fast och leder till obalans.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan férlora kontrollen dver elverktyget.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Z\ngorna kan leda till irritation i andningsvdgarna.

» Batteriet far inte 6ppnas eller dndras. Detta kan leda till
kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

(] Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
O langre solbestralning, eld, smuts, vatten och
FQY‘ fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sékerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte féljts kan orsaka elstét, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den fradmre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for sagning i gips, plast,
vaggkonstruktioner och lattmetall.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Insatsverktyg?

(2) Justerbart djupanslag

(3) Adapter for dammutsug

(4) Arbetsbelysning

(5) Pa-/av-strombrytare

(6) Batteri®

(7) Batteri-upplasningsknapp®

(8) Spindellasknapp

(9) Fastskruv for justerbart djupanslag
(10) Handtag (isolerad greppyta)
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(11) Chuck

(12) Overfallsmutter
(13) U-nyckel (16 mm)
(14) Verktygsfaste

(15) Utsugsslang”
a) Dessatillbehor ingar inte i standard leveransen.

Tekniska data

Spiralsag GCU 18V-30

Artikelnummer 3601 JK80..

Markspanning V= 18

Tomgangsvarvtal”) v/min 30000

Anslutning fér dammutsugning °

Kompatibla chuckar mm 3,17(1/8")/

3,96 (5/32")/

6,35 (1/4")

Vikt® kg 1,0

Rekommenderad € 0..+35
omgivningstemperatur vid

laddning

Tillaten omgivningstemperatur C -20...+50
vid drift® og vid forvaring

Kompatibla batterier GBA18V...

GBA 18V...

ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

Rekommenderade laddare GAL18...

GAL 18...

GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12V/18...

GAX 18...

EXAL18...

A) uppmitt vid 20-25 °C med batteri ProCORE18V 4.0Ah

B) Utan batteri (du hittar batteriets vikt under
www.bosch-professional.com)

C) begrénsad effekt vid temperaturer < 0°C

Vardena kan variera beroende pa produkt och dr beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde berdknat enligt EN 62841-2-17.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 98 dB(A); bullerniva 106 dB(A). Osakerhet
K=3dB.

Bar horselskydd!

Vibrationsvarden a, (kontinuerliga vibrationer), p;
(upprepade chockvibrationer) och osékerhet K beraknad
enligt EN 62841-2-17:

a, = 1,4m/s? (K =1,5m/s?), p; = 68 m/s” (K = 5m/s?)

Bosch Power Tools
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Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvdnds for andra d&ndamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
Fér en exakt bedémning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatdren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Batteri

Bosch saljer batteridrivna elverktyg dven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa forpackningen.

Ladda batteriet

» Anvind endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare dr anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportforeskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan férsta anvandningen.

Sédtta in batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihallaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet ar forsedd med tva lassteg som hindrar
ackumulatorn fran att falla ut om dess

upplasningsknapp faller ut. Nar batteriet ar insatt i
elverktyget halls det med en fjader i ratt lage.

Indikering batteristatus

Observera: Inte varje batterityp har en laddningsindikation.
De tre grona LED-lamporna pd indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus nar elverktyget ar stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar méjligt dven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.

Batterityp GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 3 = gront 60-100 %
Fast ljus 2 = gront 30-60%
Fast ljus 1 = gront 5-30%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Batterityp ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

Nw

LED Kapacitet
Fast ljus 5 = gront 80-100 %
Fast ljus 4 = gront 60-80 %
Fast ljus 3 = gront 40-60 %
Fast ljus 2 = gront 20-40%
Fast ljus 1 = gront 5-20%
Blinkande ljus 1 = gront 0-5%

Detektering av risk for defekt batteri

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-lamporna i batteriets laddningsstatusindikatorer kan

utover batteriets laddningsstatus indikera risken for ett

defekt batteri.

For att aktivera funktionen, hall knappen for

laddningsstatusindikator e intryckt i tre sekunder.

Analysen av batteriet signaleras med ett I6pande ljus pa

batteriets laddningsnivaindikator. Resultatet visas pa

indikatorn for batteriets laddningsniva.

1 LED: Batteriet har en hog risk for defekt.
Prestanda och drifttid kan redan ha minskat. Vi

rekommenderar att du byter ut batteriet.

5 LED:er: Batteriet ar i gott skick med ag risk
for defekter.

Observera: Bedomningen av risk for defekt batteri sker i tva

steg och ger en forenklad bedomning av skicket. Batteriet

bedéms antingen vara i gott skick eller har en 6kad risk for

defekter. Ingen procentandel av batteristatusen visas.

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C ill 50 °C. Lat dérfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
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Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montage
» Taut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om

strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

Verktygshyte

» For att sdtta in och byta insatsverktyg
rekommenderas anvandning av skyddshandskar.

Original-insatsverktyg fran det omfattande Bosch-

tillbehorsprogrammet finns hos din fackhandel.

Byta chuck (se bild A)

Ta bort fastskruven (9) och ta av djupanslaget (2)

tillsammans med adaptern for dammutsugning (3).

Beroende pa insatsverktyg maste 6verfallsmuttern (12)

bytas med chucken (11) innan iséttning.

Om ratt chuck for din uppgift redan monterats foljer du

arbetsstegen i efterféljande avsnitt.

Spanntangen (11) ska sitta med ett litet spel i huvmuttern.

Huvmuttern (12) ska vara latt att montera. Om huvmuttern

eller spanntangen ar skadade sa ska dessa bytas ut

omedelbart.

Tryck pa spindellasknappen (8) och hall den intryckt. Dra

ev. motorspindeln for hand tills den &r last.

Skruva av overfallsmuttern (12) med U-nyckeln (13) genom

att vrida i rotationsriktning @.

Slapp spindellasknappen.

Om sa krdvs rengdr du innan monteringen alla delar som ska

monteras med en mjuk pensel eller genom att blasa ut med

tryckluft.

Satt an den nya 6verfallsmuttern pa verktygsfastet (14).

Dra at verfallsmuttern 16st genom att vrida i

rotationsriktning @.

» Drainte at chucken med dverfallsmuttern sa linge
inget insatsverktyg ar monterat. | annat fall kan
chucken skadas.

Satt djupanslaget (2) tillsammans med adaptern for

dammutsug (3) i elverktyget och sétt fast med fastskruven

(9).

Sitta in insatsverktyget (se bild B)

» For att sdtta in och byta insatsverktyg
rekommenderas anvindning av skyddshandskar.
Beroende pa anvandningsomrade finns det insatsverktyg i

de mest varierande utféranden och kvaliteter.

Insatsverktyg med en spets passar vid jamn tillskarning av

gipsskivor.

Insats med stegspar for tillskarning av OSB-skivor,

spanplattor, plywood, skumplast och andra plastmaterial.

Original-insatsverktyg ur Boschs omfattande

tillbehorsprogram far du hos din fackhandlare.

Anvénd endast felfria och rena insatsverktyg.
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- Tabort fastskruven (9). Demontera djupanslaget (2)
tillsammans med adaptern fér dammutsug (3).

- Tryck pa spindelldasknappen (8) och hall den intryckt. Dra
ev. motorspindeln for hand tills den &r last.

- Lossa dverfallsmuttern (12) med U-nyckeln (13) genom
att vrida i rotationsriktning @.

- Skjut in insatsverktyget i chucken. Insatsverktygets skaft
maste vara inskjutet med minst 20 mm i chucken.

- Draat 6verfallsmuttern (12) med U-nyckeln (13) genom
att vrida i rotationsriktning @. Slapp
spindelldsknappen (8).

- Montera djupanslaget (2) tillsammans med adaptern for
dammutsug (3). Satt fast det med fastskruven (9).

» Drainte at chucken med 6verfallsmuttern sa linge
inget insatsverktyg dr monterat. | annat fall kan
chucken skadas.

Damm-/spanutsugning

Undvik arbete utan dammreducerande atgarder. En lamplig

utsugningsanordning minskar den hélsofarliga

dammexponeringen. Se till att arbetsplatsen ar vl

ventilerad. Anvand alltid lampligt andningsskydd. Anvand

om mdjligt en for materialet lamplig dammutsugning. Beakta

nationella foreskrifter for de material som ska bearbetas.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantdndas.

Krav for dammsugaren
Rekommenderad nominell mm 35
diameter slang
Nodvandigt undertryck® mbar >230
hPa >230
Nodvandig flodeshastighet” I/s >36
m3/h >129,6
Rekommenderad filtereffektivitet Dammklass M?

A) Effektvarde vid elverktygets suganslutning

B) Ienlighet med IEC/EN 60335-2-69

Folj anvisningarna for dammutsuget. Avbryt arbetet om
sugkraften minskar och dtgarda orsaken.

Ansluta dammutsug (se bild C)

Skjut in adaptern fér dammutsugning (3) i det demonterade
djupanslaget (2). Montera djupanslaget och adaptern pa
elverktyget med fastskruven (9).

Satt en utsugsslang (@ 35 mm) (15) (tillbehor) i den
monterade adaptern (3). Anslut utsugsslangen (15) till en
dammsugare (tillbehor). En 6versikt over anslutning till olika
dammsugare finns i slutet av denna bruksanvisning.
Dammsugaren maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvénd en specialsug for att suga halsovadligt och
cancerframkallande eller torrt damm.

Bosch Power Tools
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Drift

Stilla in djupanslag (se bild D)

» Instéllningen av sagdjupet far bara goras nar
elverktyget ar avstingt.

Gor sa har for att stalla in djupanslaget:

- Laggan djupanslaget (2) mot arbetsstycket.

- Lossa fastskruven (9) for att justera djupanslaget (2).

- Skjut djupanslaget (2) till 6nskad position och dra at
fastskruven (9).

- Innan arbetet paborijas, se till att det finns tillrackligt med
plats bakom arbetsstycket s att insatsverktyget inte
traffar ett hart underlag.

Driftstart

Sla pa och sténga av

Stall in sagdjupet innan paslagning.

For inkoppling av elverktyget, tryck in pa-/av-
strombrytaren (5) och hall den intryckt.

For att stanga av sldpper du pa-/av-strémbrytaren (5).

Arbetsanvisningar

» Skydda insatsverktygen mot stotar och slag.
Elverktyget kan anvandas for sagning av material med en
tjocklek pa 32 mm.

Utskdrning i alla former kan géras utan att férborrning kravs,
genom att insatsverktyget satts in medan elverktyget ar
igang.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Kundtjanst och applikationsradgivning
Svenska
Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.
Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning ska
omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade
uppladdningsbara batterier/batterier som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljévanligt satt. Limna in pa en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljon och
halsan pa grund av de farliga &mnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller dérlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.
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» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
barer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Etverktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. lkke bruk vide klzer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til 3 bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktoyet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktgayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.
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» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fore.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vasken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fere til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktoy som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fgre til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktayet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utfares av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for kantfreser

» Bruk klemmer eller andre hjelpemidler til a feste og
statte emnet pa et stabilt underlag. Hvis du holder
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emnet med handen eller holder det mot kroppen, kan du
miste kontrollen.

Det tillatte turtallet til fresen ma vaere minst like hoyt
som maksimumsturtallet som er angitt pa
elektroverktayet. Freser som roterer raskere enn tillatt
kan brekke, og delene vil da slynges rundt.

Fresen eller annet tilbeher ma passe noyaktig i
verktayfestet (spenntangen) til elektroverktayet.
Innsatsverktay som ikke passer ngyaktig i festet til
elektroverktayet, roterer uregelmessig, vibrerer kraftig og
kan fere til at du mister kontrollen.

Elektroverktayet ma bare fares inn mot emnet i
innkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag hvis
innsatsverkteyet henger seg opp i emnet.

Fres aldri over metallgjenstander, spiker eller skruer.
Det kan fare til skade pa fresen og gkt vibrasjon.

Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

Bruk ikke slave eller skadde freser. Slgve eller skadde
freser farer til gkt friksjon, kan bli fastklemt og farer til
ubalanse.

Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverkteyet kan kile seg fast og fere til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Serg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for skjeering av gips, plast,
martelfrie vegger og ikke-metallholdige lette
byggematerialer.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Innsatsverktay®
(2) Justerbart dybdeanlegg
(3) Adapter for stevavsug
(4) Arbeidslys
(5) Av/pa-bryter
(6) Batteri®
(7) Batteriutloserknapp®
(8) Spindellaseknapp
(9) Festeskrue for justerbart dybdeanlegg
(10) Handtak (isolert grepsflate)
(11) Spennhylse
(12) Overfalsmutter
(13) Fastnokkel (16 mm)
(14) Verktgyholder
(15) Stovsugerslange?
a) Dette tilbehgret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

Spiralsag GCU 18V-30

andedrettsorganene.

» Duma ikke endre og ikke &pne batteriet. Det er farefor Artikkelnummer 3601 JK8O..
kortslutning. Nominell spenning V= 18
» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som Tomgangsturtall” o/min 30000
seik.re e_IIer skrutrekkere g!ler pa grunn av ytre Tilkobling for stovavsug °
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det m ol ol 17 (18
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr, ompatible spennhylser iy 339’6 ( ?{g) !
eksplodere eller bli overopphetet. ’ 5 35?(1/4)";
» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun 5 .
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning. Vekt kg 1.0
[ 0 Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot Anbefalt gmgwelsestemperatur C 0..+35
O langvarig sollys og ild, skitt, vann og under lading
F?Y“ fuktighet. Det er fare for eksplosjon og Tillatt omgivelsestemperatur “C -20...+50
| AN kortslutning. under drift og ved lagring
Kompatible batterier GBA18V...
. GBA 18V...
Produktbes!(r.lvel:se og ProCORELBY.
ytelsesspesifikasjoner EXPERTLSY..
Les sikkerhetsanvisningene og instruksene. 8v..
o . Lo CORE18V...
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til folge, kan det oppsta Anbefalte ladere GAL1S...
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige GAL18...
personskader. GAL 36...
GAL12V/18...
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Spiralsag GCU 18V-30

GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Maltved 20-25 °C med batteri ProCORE18V 4.0Ah
B) Uten batteri (du finner batterivekten pa
www.bosch-professional.com)

C) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Steyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-17.

Vanlig A-steyniva for elektroverktayet:

lydtrykkniva 98 dB(A); lydeffektniva 106 dB(A). Usikkerhet
K=3dB.

Bruk herselvern!

Vibrasjonsverdier a, (kontinuerlige vibrasjoner), p;
(gjentatte statvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i
henhold til EN 62841-2-17:

a, = 1,4m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 68 m/s” (K = 5m/s?)
Vibrasjonsnivéet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
mélemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivéet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivéet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktgyet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktay uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri falger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

Norsk | 59

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer farste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For & ta ut batteriet trykker du pa utleserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Batteriet har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutleserknappen trykkes inn utilsiktet. S lenge
batteriet er satt inn i elektroverkteyet, holdes det i posisjon
av en fjer.

Indikator for batteriladeniva

Merknad: Ikke alle batterityper er utstyrt med
ladenivaindikator.

De granne lysdiodene i batteriets ladenivdindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig a
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller m>for a se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
ertatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteritype GBA 18V...| GBA18V...

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 = grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 30-60%
Lyser kontinuerlig 1 x grent 5-30%
Blinker 1 x grent 0-5%

Batteritype ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 = grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 = grant 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 x grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 x grant 20-40 %
Lyser kontinuerlig 1 x grant 5-20%
Blinker 1 x grent 0-5%

Bosch Power Tools
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Oppdagelse av risiko for batteridefekter

EXPERT18V...| EXBA18V...

LED-ene til batteriets ladestatusindikatorer kan indikere

risikoen for en batteridefekt i tillegg til batteriets ladestatus.

For a aktivere funksjonen trykker du pa og holder inne

knappen for ladestatusindikator =i 3 sekunder. Analysen

av batteriet signaliseres ved hjelp av en indikatorlampe pa

batteriets ladeniva. Resultatet vises pa indikatoren for

batteriets ladeniva.

1 LED-lys: Batteriet har hay risiko for defekt.
Ytelse og driftstid allerede vaere redusert. Det

anbefales a bytte ut batteriet.

5 LED-lys: Batteriet er i god stand med lav
risiko for defekt.

Merk: Risikovurderingen av batteridefekt fungerer i to trinn

og gir en forenklet tilstandsvurdering. Batteriet blir enten

vurdert til & vaere i god stand eller & ha en gkt risiko for

defekter. Det vises ingen prosentandel av batteristatusen.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier
Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.

Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjer ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverkteyet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

Verktoyskifte

» Det anbefales a bruke vernehansker nar
innsatsverktoy settes inn og skiftes.

Du far originale innsatsverktay fra Bosch s omfattende

tilbeherssortiment hos forhandleren.

Skifte spennhylse (se bilde A)

Fjern festeskruen (9), og ta av dybdeanlegget (2) sammen
med adapteren for stevavsuget (3).

Avhengig av sterrelsen pa innsatsverktayet ma du eventuelt
bytte ut overfalsmutteren (12) med spennhylsen (11) for du
setter det inn.

Hvis riktig spennhylse for oppgaven allerede er montert,
folger du arbeidstrinnene i avsnittet nedenfor.

Spennhylsen (11)ma ha litt klaring i overfalsmutteren.
Overfalsmutteren (12) ma vaere lett @ montere. Hvis
overfalsmutteren eller spennhylsen er skadet, skifter du den
ut umiddelbart.

Trykk pa spindellaseknappen (8), og hold den inne. Drei
eventuelt motorspindelen for hand til den lases.

Skru av overfalsmutteren (12) med fastngkkelen (13) ved a

dreie i dreieretningen @.

Slipp spindellaseknappen.

Hvis ngdvendig rengjer du alle delene som skal monteres,

med en myk pensel eller trykkluft fer sammensettingen.

Sett den nye overfalsmutteren pa verkteyfestet (14).

Stram overfalsmutteren lett ved a dreie i dreieretningen @.

» Du ma ikke i noe tilfelle stramme spennhylsen med
overfalsmutteren uten at et innsatsverktoy er
montert. Det kan fare til skade pa spennhylsen.

Sett dybdeanlegget (2) sammen med adapteren for

stgvavsuget (3) i elektroverktayet, og fest det med

festeskruen (9).

Feste innsatsverktay (se bilde B)

» Det anbefales & bruke vernehansker nar
innsatsverktoy settes inn og skiftes.

Innsatsverktay tilbys i svaert forskjellige utfarelser og

kvaliteter, avhengig av bruksomradet.

Innsatsverktay med styrespiss er egnet for vannrett skjaering

av gipsplater.

Innsatsverktay med spiralspor er egnet for skjeering av OSB-

plater, sponplater, kryssfiner, skumplast og plast.

Du far originale innsatsverktay fra Boschs omfattende

tilbeherssortiment hos forhandleren.

Bruk bare feilfrie og rene innsatsverktay.

- Fjern festeskruen (9). Demonter dybdeanlegget (2)
sammen med adapteren for stavavsuget (3).

- Trykk pa spindellaseknappen (8), og hold den inne. Drei
eventuelt motorspindelen for hand til den lases.

- Lasne overfalsmutteren (12) med fastnekkelen (13) ved
adreie i dreieretningen @.

- Skyv innsatsverktayet inn i spennhylsen. Skaftet pa
innsatsverktayet ma veere skjgvet minst 20 mm inn i
spennhylsen.

- Stram overfalsmutteren (12) med fastngkkelen (13) ved
adreie i dreieretningen @. Slipp spindellaseknappen (8).

- Monter dybdeanlegget (2) sammen med adapteren for
stgvavsuget (3). Fest dette med festeskruen (9).

» Duma ikke i noe tilfelle stramme spennhylsen med
overfalsmutteren uten at et innsatsverktey er
montert. Det kan fre til skade pa spennhylsen.

Stov-/sponavsuging

Unnga arbeid uten stevreduserende tiltak. En egnet
stgvavsug reduserer den skadelige stgvforurensningen. Serg
for en god ventilasjon av arbeidsplassen. Bruk alltid egnet
andedrettsvern. Bruk helst et stavavsug som er egnet for
dette materialet. Folg gjeldende forskrifter i ditt land for
materialene som skal bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Krav for stevsugeren

Anbefalt nominell diameter for mm 35
slange

1609 92AF691(18.02.2026)
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Krav for stovsugeren

Nedvendig undertrykk" mbar >230

hPa >230
Ngdvendig gjennomstrgmnings- I/s > 36
mengde” m*/h >129,6
Anbefalt filtereffektivitet Stavklasse M?

A) Effektverdived vakuumtilkoblingen til elektroverkteyet
B) Isamsvar med IEC/EN 60335-2-69

Folg instruksjonene for stevsugeren. Hvis sugekraften
reduseres, stopp og fjern arsaken.

Koble til stevavsug (se bilde C)

Skyv adapteren for stavavsuget (3) inn i det demonterte
dybdeanlegget (2). Monter dybdeanlegget med adapteren
pa elektroverkteyet med festeskruen (9).

Sett en stavsugerslange (@ 35 mm) (15) (tilbeher) i den
monterte adapteren (3). Koble stgvsugerslangen (15) til en
stevsuger (tilbeher). Du finner en oversikt over tilkobling til
forskjellige stavsugere sist i denne veiledningen.

Stegvsugeren ma vere egnet for materialet som skal
bearbeides.

Ved oppsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende
eller tart stev ma du bruke en spesialstavsuger.

Bruk

Stille inn dybdeanlegget (se bilde D)

» Elektroverktayet ma vaere slatt av nar skjeredybden
stilles inn.

Folg denne fremgangsmaten for & stille inn dybdeanlegget:

- Legg dybdeanlegget (2) inntil emnet som skal
bearbeides.

- Losne festeskruen (9) for a justere dybdeanlegget (2).

- Skyv dybdeanlegget (2) til ensket posisjon, og skru fast
festeskruen (9).

- Far du starter arbeidet, mé du forsikre deg om at det er
tilstrekkelig plass bak emnet, slik at ikke innsatsverktayet
stgter mot hardt underlag.

Igangsetting
Sla pa/av
Still inn skjeeredybden fer du slar pa.

For a sla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-
bryteren (5) og holder den inne.

For a sla av slipper du av/pa-bryteren (5).

Arbeidshenvisninger

» Beskytt innsatsverktoyet mot stot og slag.
Elektroverktayet kan brukes til skjeering inntil en
materialtykkelse pa 32 mm.

Det er mulig a skjeere uten enhver form uten forboring ved
bruk av innsatsverkteyet nar elektroverktayet er slatt pa.

Suomi|61

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk

Tel.: 64878950

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering

Elektroverktay, batterier, tiloehgr og emballasje ma leveres
inn til miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier
som ikke lenger er brukbare, ma samles inn separat og
kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de anviste
innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan veere
skadelig for miljg og helse pa grunn av de farlige stoffene
som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sahkdtyokalujen turvaohjeet

[VAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Bosch Power Tools
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Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajdrjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jarkea sahkotyokalua kayttiessasi. Ala
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytet-
tdessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytté
vdhentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sditotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kaytd
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitantd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkatyokalun kaytto ja huolto
» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-

koitettua sdahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

>

>

Al3 kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja
pysadyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi endd hallita kaynnistyskytkimell, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahko6tyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotydkalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kayteta. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet titd kayttoohjetta.
Séhkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei siahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkatyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

Pida leikkausterdt terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

>

>

Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kéytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

Vadrasta kdytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valtd koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd padsee silmiin, kaanny lisaksi laa-
kérin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

Al kayti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
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hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampotila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa limpotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisata palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiliden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Ndin varmistat, etta sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

» Ald missiin tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Reunajyrsimien turvallisuusohjeet

» Kiinnitd tyokappale ty6alustaan puristimilla tai muilla
sopivilla kiinnitysvalineilla. Tyokappaleen pitaminen ka-
dessa tai kehoa vasten ei takaa riittdvaa tukea ja voi joh-
taa hallinnan menettdmiseen.

» Jyrsinteran suurimman sallitun kierrosluvun taytyy
olla vahintaan yhta suuri kuin sahkotyokalussa ilmoi-
tettu maksimikierrosluku. Sallittua nopeammin pyoérivat
jyrsinterat saattavat murtua ja sinkoutua irti.

» Jyrsinterien tai muiden kdyttotarvikkeiden taytyy so-
pia tarkalleen sdahkotyokalun teranpitimeen (kiinnity-
sistukka). Jos kayttotarvikkeet eivat sovi tarkalleen sah-
kotyokalun terdnpitimeen, ne pyodrivat epatasaisesti, tari-
sevat erittdin voimakkaasti ja saattavat johtaa tyokalun
hallinnan menettamiseen.

» Ohjaa sahkotyokalu vain moottorin kdydessa tyokap-
paletta vasten. Muuten syntyy takaiskun vaara, jos kayt-
totarvike juuttuu tyokappaleeseen.

» Al missian tapauksessa jyrsi metalliesineiden, naulo-
jen tai ruuvien kohdalta. Jyrsinterd voi vaurioitua ja
tama saattaa lisdta tarinaa.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kadnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkéiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Al kayta tylsdd tai vaurioitunutta jyrsinteraa. Tylsa tai
vioittunut jyrsinterd suurentaa kitkaa, juuttuu herkasti
kiinni ja pyorii epatasaisesti.

» Odota, kunnes sdhkatyokalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetaan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjestd tehokas il-
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manvaihto ja kadnny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. Hoyry voi drsyttaa hengitysteita.

» Ali avaa akkua iliki tee siihen mitdin muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kaytd akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talla
tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.

g} Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
nansoc kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
7

lialta, vedelta ja kosteudelta. Réjahdys- ja oi-
kosulkuvaara.
Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttdohjeiden noudattamatta jat-

taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kayttoohjeiden etuosan kuvat.

Maardystenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu kipsilevyjen, muovin, valiseinien
ja ei-metallisten kevytrakennusmateriaalien leikkaustoihin.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Kayttotarvike?
(2) Saadettdva syvyydenrajoitin
(3) Polynpoistoadapteri
(4) Tyovalo
(5) Kaynnistyskytkin
(6) Akku”
(7) Akun lukituksen avauspainike”
(8) Karan lukituspainike
(9) Saadettavan syvyydenrajoittimen kiinnitysruuvi
(10) Kahva (eristetty kahvapinta)
(11) Kiinnitysistukka
(12) Liitinmutteri
(13) Kiintoavain (16 mm)
(14) Kayttotarvikkeen pidin
(15) Imuletku®
a) Nama lisitarvikkeet eivit kuulu Tavanomainen toimituk-

seen.
Tekniset tiedot
Kipsilevyjyrsin GCU 18V-30
Tuotenumero 3601 JK8O0..
Nimellinen jannite V= 18

Bosch Power Tools
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Kipsilevyjyrsin GCU 18V-30

Tyhjakayntikierrosluku® min* 30000
Pélynpoistoliitanta °
Yhteensopivat kiinnitysistukat mm 3,17(1/8")/
3,96 (5/32")/
6,35 (1/4")
Paino® kg 1,0
Suositeltu ympdriston lampétila © 0...+35
latauksen aikana
Sallittu ympariston lampétila © -20...+50
kiytossa® ja sailytyksessa
Yhteensopivat akut GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Suositellut latauslaitteet GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Mitattu 20-25 °C:n lampdtilassa akun ProCORE18V 4.0Ah

kanssa

B) llman akkua (akun painon voit katsoa verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com)

C) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytté- ja ymparis-
toolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/térinatiedot

Melup@astoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-17
mukaan.

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: aanenpai-
netaso 98 dB(A); danentehotaso 106 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen tari-
nakuormitus) ja mittausepavarmuus K on maaritetty standar-
din EN 62841-2-17 mukaan:

a, = 1,4m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 68 m/s” (K = 5m/s?)
Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarina- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupaastéja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava my6s ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan térind- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi tarindn aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien pitaminen lampi-
mind ja tyGprosessien organisointi).

Akku

Bosch myy akkukayttoisid sahkotyokaluja myods ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kaytd vain teknisissd tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kaytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen ennen

ensikayttoa.

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akussa on 2 lukitusvaihetta, milld estetadn akun irtoaminen,
jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta. Sahkotyo-

kalussa oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.

Akun lataustilan naytto

Huomautus: lataustilan ndyttoa ei ole kaikissa akkutyypeissa.
Akun lataustilan ndyton vihreat LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkétyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan nayton paini-
ketta @ tai &z, Tdma on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
taan LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.
Akkutyyppi GBA 18V... | GBA18V...

LED-valo LET B CE ]

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60%
1 vihrea LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%
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Akkutyyppi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

n [E====

LED-valo Kapasiteetti

5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40 %
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akun vikavaaran havaitseminen

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akun lataustilan LED-merkkivalot voivat ilmaista akun lataus-

tilan lisdksi akun vikavaaraa.

Aktivoi toiminto painamalla lataustilan ndyton painiketta s>

kolmen sekunnin ajan. Akun analysoinnista ilmoitetaan akun

lataustilan ndyton juoksevalla merkkivalolla. Analysoinnin tu-

los nakyy akun lataustilan naytossa.

1 LED-valo: akussa on suuri vikavaara. Tama
on jo saattanut pienentaa tehoa ja kdyttoaikaa.

Suosittelemme vaihtamaan akun.

5 LED-valoa: akku on hyvassa kunnossa ja sen
vikavaara on pieni.

Huomaa: akun vikavaaran arviointi tapahtuu kaksivaiheisesti

jamahdollistaa akun kunnon yksinkertaistetun analysoinnin.

Akku katsotaan joko hyvakuntoiseksi tai vikaherkaksi. Ana-

lyysi ei ilmoita akun kuntoa prosentteina.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Sailyta akkua vain -20 ... 50 °C limpétilassa. Ala jaté akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot saanndllisin valiajoin peh-
mealld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikansa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi hévitysohjeet.

Asennus

» Ota akku pois sdhkotyokalusta, ennen kuin teet sih-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kayttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Terdnvaihto
» Suosittelemme kdyttamaan tyokasineitd kayttotarvik-
keiden asennuksessa ja vaihdossa.

Kattavan Bosch-tarvikevalikoiman alkuperdisid kayttotarvik-
keita voit hankkia ammattiliikkeistd.
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Kiinnitysistukan vaihtaminen (katso kuva A)

Irrota kiinnitysruuvi (9) ja ota syvyydenrajoitin (2) yhdessa

polynpoistoadapterin (3) kanssa pois.

Ennen asennusta liitinmutteri (12) ja kiinnitysistukka (11)

on vaihdettava kayttotarvikkeen koon mukaan.

Jos kayttotarvikkeelle sopiva kiinnitysistukka on jo valmiiksi

asennettu, noudata seuraavan jakson tyovaiheita.

Kiinnitysistukalla (11) ja litinmutterilla téytyy olla pieni kes-

kindinen valys. Liitinmutterin (12) taytyy menna helposti

paikalleen. Vaihda vaurioitunut liitinmutteri tai kiinnitysis-
tukka valittomasti.

Paina karan lukituspainiketta (8) ja pida sita painettuna.

Kierra tarvittaessa moottorin karaa kasin, kunnes se lukittuu.

Irrota liitinmutteri (12) kiintoavaimella (13) kiertosuuntaan

0.

Vapauta karan lukituspainike.

Tarvittaessa puhdista ennen kokoamista kaikki asennettavat

osat pehmedlla siveltimelld tai paineilmalla.

Asenna uusi liitinmutteri kayttotarvikkeen pitimen (14)

paalle.

Kiinnita liitinmutteri 16ysasti paikalleen kiertosuuntaan @.

» Ala missian tapauksessa kiristi kiinnitysistukkaa
tiukkaan ennen kayttotarvikkeen asentamista. Muuten
kiinnitysistukka voi vaurioitua.

Asenna syvyydenrajoitin (2) yhdessa pdlynpoistoadapterin

(3) kanssa sahkotyokaluun ja kiinnita ne kiinnitysruuvilla

(9).

Kayttotarvikkeen asentaminen (katso kuva B)

» Suosittelemme kdyttamaan tyokasineita kayttotarvik-
keiden asennuksessa ja vaihdossa.

Kayttotarvikkeita on saatavana erilaisina malli- ja laatuver-

sioina kunkin kayttokohteen mukaan.

Kipsikartonkilevyt voi leikata pinnan tasalle ohjauskarkisilla

kayttotarvikkeilla.

Kierreuraiset kayttotarvikkeet soveltuvat OSB-levyjen, lastu-

levyjen, vanerin, vaahtomuovin ja muovien leikkaustéihin.

Boschin kattavan tarvikevalikoiman alkuperaisia kayttotar-

vikkeita voit hankkia ammattiliikkeistd.

Kayta vain hyvakuntoisia ja puhtaita kdyttGtarvikkeita.

- Irrota kiinnitysruuvi (9). Irrota syvyydenrajoitin (2) yh-
dessa polynpoistoadapterin (3) kanssa.

- Paina karan lukituspainiketta (8) ja pida sita painettuna.
Kierra tarvittaessa moottorin karaa kdsin, kunnes se lukit-
tuu.

- Loysad liitinmutteria (12) kiintoavaimella (13) kierto-
suuntaan @.

- Tyonna kayttotarvike kiinnitysistukkaan. Kayttotarvikkeen
varren tulee ulottua vahintaan 20 mm:n verran kiinnitysis-
tukan sisaan.

- Kirista liitinmutteri (12) kiintoavaimella (13) kiertosuun-
taan @. Vapauta karan lukituspainike (8).

- Asenna syvyydenrajoitin (2) yhdessa
polynpoistoadapterin (3) kanssa. Kiinnita ne kiinnitysruu-
villa (9).
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» Ala missiin tapauksessa kiristi kiinnitysistukkaa
tiukkaan ennen kayttotarvikkeen asentamista. Muuten
kiinnitysistukka voi vaurioitua.

Pélyn-/purunpoisto

Vilta tydskentelemdstd ilman polyntorjuntatoimenpiteitd.

Sopiva polynpoistojdrjestelma vahentda terveydelle vaaral-

lista polykuormitusta. Huolehdi tydpisteen tehokkaasta tuu-

letuksesta. Kayta sopivaa hengityssuojainta kaikissa toissa.

Kayta mahdollisuuksien mukaan materiaalille soveltuvaa po-

lynpoistoa. Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maa-

kohtaisia madrayksia.

» Estd polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Imuria koskevat vaatimukset

Suositeltu letkun nimellishalkaisija =~ mm 35
Vaadittava alipaine” mbar >230
hPa >230

Vaadittava virtaus” I/s >36
m°/h >129,6

Suositeltu suodatusteho Pélyluokka M®

A) Tehomerkintd sahkGtyokalun imuriliitannassa

B) Standardin IEC/EN 60335-2-69 mukaan

Noudata pélynimurin ohjeita. Jos imuteho heikkenee, kes-
keytd tyo ja poista vian aiheuttaja.

Pélynpoistovarusteen liitidnti (katso kuva C)

Tyonna polynpoistoadapteri (3) irrotetun syvyydenrajoitti-
men (2) sisaan. Asenna syvyydenrajoitin ja adapteri kiinni-
tysruuvilla (9) séhkotyokaluun.

Kytke imuletku (@ 35 mm) (15) (lisatarvike) paikalleen
asennettuun adapteriin (3). Liita imuletku (15) pélynimuriin
(lisatarvike). Taman kayttéoppaan lopussa on erilaisten po-
lynimureiden liitantaa koskeva katsaus.

Pélynimurin tulee soveltua tydstettavalle materiaalille.
Kayta erikoisimuria, jos imuroit terveydelle erittdin haitalli-
sia, syOpad aiheuttavia tai kuivia polylaatuja.

Kaytto

Syvyydenrajoittimen sdataminen (katso kuva D)

» Leikkuusyvyyden sd@don saa tehda vain, kun siahko-
tyokalu on kytketty pois paalta.

Tee syvyydenrajoittimen saato seuraavalla tavalla:

- Aseta syvyydenrajoitin (2) leikattavaa tyokappaletta vas-
ten.

- Loysaa kiinnitysruuvia (9), jotta saat sdddettya syvyyden-
rajoitinta (2).

- Siirrd syvyydenrajoitinta (2) haluamaasi asentoon ja ki-
rista kiinnitysruuvi (9).

- Varmista ennen tyon aloittamista, etta tyokappaleen ta-
kana on riittavasti tilaa, jottei kayttotarvike iskeydy ko-
vaan alustaan.

Kayttoonotto

Kaynnistys ja sammutus

Séada leikkuusyvyys ennen moottorin kdynnistamistd.
Kaynnista sahkotyokalu pitamalla kaynnistyskytkinta (5)
jatkuvasti painettuna.

Sammuta tyokalu vapauttamalla kaynnistyskytkin (5).

Tyoskentelyohjeita

» Suojele kayttotarvikkeita iskuilta ja kolhuilta.
Sahkotyokalulla saa leikata enintddn 32 mm:n vahvuisia ma-
teriaaleja.

Sahkotyokalulla voi leikata halutun mallisia aukkoja ilman rei-

kien poraamista, koska kayttotarvike lavistda materiaalin
moottorin kdydessa.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois sdhkotyokalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida aina sahkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi

Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Séahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toi-
mittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttéon.
Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytosta poistetut akut/
paristot, jotka eivat ole enad kayttokelpoisia, on kerattava
erikseen ja havitettava ymparistoystavallisella tavalla. Toi-
mita ne ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen havit-
taminen voi olla haitallista ymparistélle ja terveydelle jattei-
den mahdollisesti sisdltamien vaarallisten aineiden vuoksi.

1609 92AF691(18.02.2026)
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EAAnVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Fevikég umodeierc aopaleiacg yia nAekTpika
epyaleia

XTPOEIAO-
TOIHZH
vobdelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv

TheNoN Twv akoAoubwv unodeitewv pmopei va mpokaAéoouv
nAektponAnéia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopolc.

Aeiac, odnyiec, eikovoypapioeig

Kat 0Aa Ta TeXVIKa oToly€ia, MOU ou-

Dulaire 6Aeg T mpoetdomonTikéEC umodeifelg kat odnyieg

yia kae peAdovTiki xprion.
0 0poc «NAEKTPIKO €pYaAEio» TTOU XPNOILOTIOLETAL OTIG TTPOEL-

SomotnTikéC umodeilelc avapépetal oe NAEKTPIKA epyaleia mou

TPOPOGOTOUVTAL AMO TO NAEKTPIKO BIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-

Awbio) kabBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia mou TpopodoTouvTal

ano pnatapia (xwei¢ NAEKTPIKO KaAWSI0).
Acpdlera oTo Xwpo epyaciac
» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciac kaOapo kat KaAa pwTi-

Op€vo. PUMavoN r) OKOTEIVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTuxrua-

T0.

» Mnv epyaleobe pe To nAekTpiKO epyaleio ae mepiaA-
Aov, 6mou umapyxet kivbuvog Ekpnéng, Omwg pe TV na-
poucia eUPAeKTWV UypwV, aepinv fj okovNC. Ta nAe-

KTPIKA epyaleia dnptoupyolv omvOnpeiopod o ormoiog propei

va ava@AEEeL Tn okovn 1y Tic avabupldcerg.

» 'Otav xpnotpomnoleite To NAKTPIKO epyaleio, kpardre
pakpa Ta madid kat GAAa Tuxov mapeupLokopeva dro-
Ha. e MePITWon andonacnc Tne TPOooXIC 0aC UMOPEL va
XdoeTe Tov EAeyxo Tou epyaAeiou.

HAekTpwi) aopdAeta

» Mnv ekOérete Ta nAekTpika epyaAeia otn fpoxii ) oTnv

uypacia. H 6leiobuon vepol 0’ éva nAexTpikd epyaleio au-

Eavel Tov kivuvo nhektpomAngiac.

Acpalela mposanwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooxi} oTnv epya-
ola ToU KAVETE Kal XproLpomoteiTe To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnoponoteire To NAEKTPIKO
€pyaleio 6Tav €ioTe KOupacpévol i UTIO TRV EMAPELA

VAPKWTIK®WV, ovomveuparog i pappdkwv. Mia oTypiaia
anpoaefia Katd To XelpIopo Tou NAeKTPIKOU epyaleiou pmo-

el va odnynoet o€ coBapoug TpaupaTiopolc.

» Xpnotpomnoleite Tov MPpoowmiko eZomAiopo mpooraciag.

dopare mavra mpoorareutika yuaAia. O kataAAnAog
TPOOTATEUTIKOC €E0MAIOHOC, OMWC PAoKa mpoaTasiac and

oKOVN, avTIoAloONTIKG uodApaTa aoaleiag, mpooTaTeUT-
KO Kpavog n wTaomidec, avaloya e TIG EKAOTOTE GUVONKEC,

€eAaTT@VEL TOV KivEUVO TPAUHATIOH®MV.

» Amopeuyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefaiwBeire, om0

6lakonTng eivar otn 0€on Off, mpwv cuvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kat/i Tnv

Awpaote 0Aeg Ti¢ unobeilelg aopa-

>
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umatapia kaBo¢ Katmpiv To mapaAdBere fi To pera-
PépeTe. '0Tav PETaPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaAeia €xovtag
10 6AXTUAG 0ag oTo SlakomTn 1 6Tav oUVEEETE Ta NAEKTPL-
Ka epyaAeia pe Tnv mmyn peupaTtog OTav auTa eivat akopn
otn 6éon ON, ToTe dnploupyeirat Kivouvog TpaUHATIOH®Y.
AnopakpUvere and To NAekTPIKO epyaleio Tuxov eZap-
TRpara puOpLeNG f) KAe1d1d mpv OéaeTe To NAEKTPIKG
epyaleio ae Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAedi ouvappio-
Aoynuévo 0’ €va TEPIOTPEPOHEVO TUIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopous.
Tpooéxete nwg otékeoTe. PpovTileTe yia TNV acpaAi
OT(0N TOU CMUPATOC 0a¢ Kal Slatnpeite mMAVTOTE TNV 100-
ppomia oag. 'ETol pmopeire va eAéyEete KaAUTepa TO nAe-
KTPIKO epYaA€io 0€ MEPITTWOELS APOOOOKNTWY TEPIOTATE-
wv.

®opare owori) evbupasia. Mn popare papdid polxa i
Koopnpara. Keardre ra paAa kaiTa polxa 6ag pa-
KpLd and Ta KwoUpeva eapTipara. XaAapr evéupaoia,
KOOUNKATA 1) HaKELd HaALa pmopei va epnAakoUv oTa Ki-
voUpeva e€apTnpata.

‘Otav undapyet n duvarotnra oivéeong Saraewv avap-
popnong i 6uAAoyic okovng, BePfaiwBeire oL auTég ei-
vat ouvdedepéveg Kat 0TLXpnoomololvTaL 6wotd. H
XPNoN Plag avappoenong oKOvVNE UNopei va eAaTTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpoKaAeiTat amd Tn okovn.

Mnv epnouyalerte o€ pa AdBog acpdAeta kat pnv ayn-
Pare Toug kavoveg aopaleiag yua Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kat oTav peta and ouyvi) xefion iore eot-
KewwpEvol e To epyaleio. 'Evac ampOoeKToC XeIPIOPOg
umopei péoa oe kAdopata Tou HeuTepoAENTOU va 0dnyroeL
oe gofapolc TpaupaTiopouc.

Xpion kat ppovTida Twv NAEKTPIKGV epyaleinv

>

Mnv unieppopTOVETE To NAEKTPIKO €pyaleio. Xpnotpo-
TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia TV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTEPO KAl a0QAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVT TEPLOXT
1oxUog.

Mn xpnopomoujcere moté €va nAekTpiko epyaleio mou
€xetxaAaopévo dakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou bev pmopeite mAéov va To BéoeTe o€ AetToupyia
Kal/r exToc Aetroupyiag eivat emkivbuvo Kat mpémet va emt-
OKeuaoTel.

AnocuvdéaTe To PI¢ amé TRV mpila Kal/f amopakpUVeTe
Jila aMOoTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpotoU ekteAéoere puBpioelg, aAAagere eaptipara
npotoU PpuAdgere To nAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta mpo-
ANTTIKG péTPa aopaAeiac PElwvVouV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBeAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

duAayere Ta nAexTpika epyaleia mou de xpnotpomolol-
VTaL HAKQLa amo mawdLd Kat pnv emrpeYeTe T Xefion
Tou nAekTpIKoU epyaleiou oe dTopa mou ev eival edot-
KEWwpPEVa e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpKG €p-
yaAeia eivat emkivéuva 6Tav xpnotonotouvTal amo anelpa
npoOCWa.

Bosch Power Tools
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» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva eZapTipara eival 6woTd eu-
Ouypappiopéva Kat mposapPoGHEVa ) HITLC EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i) omotadimore AAAn karaora-
on, n onoia ennpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPLKOU €p-
yaleiou. Ze mepinrwon BAaPng, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO epyaleio mpwv TN Xprion. H Kakn ouvtiipnon Twv
NAEKTPIKWV epyaAeiwv amoTeAel attia MOM®V aTugnpaTWY.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komii¢ KopTepd Kat kabapd.
TTPOOEKTIKA GUVTNENUEVA KOTITIKA EPYTAET 0PNVAVOUV
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xpnotpomoteite Ta nAekTpika epyaAeia Ta eapTipara
KTA. oUppwva e auTég Ti odnyieg, AapPavovrag
umoWn TI CUVONKEC EpYaciag Kat TiC Epyacieg mou
npémet va ekteAeoTolv. H xpnotpormoinon Twv nAekTpl-
KaV epyaAeiwv yia epyaoieg mou dev mpoAémovTat y auta
uropet va dnpioupyroet eMKivOUVE KATAOTACELC.

» Awrnpeire 1ig AaBég kai Tig emepaveteg Aapig oreyveg,
kaBapég kat eAetBepeg amd Addi katypaco. OtoAiobn-
0€c AaPéc kat empavelec Aapng 6ev emrpénouv kavévav
aopaAn XEPLOHO Kal EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oe
TUXOV anpoPAenTeC KATAOTACELS.

TTPOGEKTIKOG XELPIONAE Kal Xpiion epyaleinv pmatapiag

» Enavagoptilete povo pe Tov popTioTi) mou KabopileTat
amno Tov KaTaoKeuaoTr). 'Evac popTIoTNC TToU €ival Ka-
TAANAOC POVO Yia €va GUYKEKQLUEVO TUTIO PmaTaptwv on-
JtoupVyei Kivbuvo mupkaylac 6Tav xpnatpornotndei yia dAkec
umarapiec.

» Xenotpomnoteire Ta nAekTpika epyaAeia povo pe Tig €6t
K@ oxediaopévec pmatapieg. Hxprion aMwv pmatapiav
umopei va 0dnynoel o TpaupaTiopoU Kat va dnploupynoet
Kivéuvo mupkaylag.

» ‘Otav n) pnarapia &€ Xpnopomoleirat, KPATHGTE TNV Pa-
Kpta amo aAAa petaAAka avTikeipeva, omwg ouverr)-
PEC XAPTLOV, VOpiopaTa, kKA€d1a, kapgud, Bidec ) aAAa
MiKpd peTaAAIK@ avTiKeipEVa Tou PmmopoUlv va Bpayxuku-
kA®@aouv Ti¢ emaég TG pmarapiag. 'Eva BpaxukikAwpa
TWV ENAQMV TNC UNaTapiac Umopei va mpokaAécel TpaupaTt-
OpoUG N pWTIA.

» Mua Tuxov eopaApévn xpfion pmopei va odnyroet oe
Slappor) uypmv anod Tnv pnarapia. AmopelyeTe Kade
enagn p autd. Xe mepinTwon Tuxaiag emapig {emAive-
1€ KaAa pe vepo. Edv Ta uypd épBouv ae emagi pe Ta
pdna, (nrijete emmAéov LaTpikr) forOea. AlappéovTa
uypa pmatapiag pmopei va odnynoouv oe epebiapolc Tou
6éppartog n o€ eykaupaTa.

» Mnv xenowonoteire pmarapia fj epyaleio mou eivai ka-
TEGTPAPHPEVO i) Tpomomotnpévo. Ot XaAaoHEVEC ) TPOMO-
TOINUEVEC UMaTapieC UMOPEL va Mapouctacouy pia
anpOBAEMTN oUPMEPLPOPA Kal va 0dnyHoouv o€ puwTid,
€kpn&n 1 o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekOérteTe pua pnarapia i) éva epyaleio pnarapiag
o€ PwTLa f) o€ oAU uwnAég Beppokpacieg. H ékbeon
oTn GWTLA 1) o€ Beppokpacia mavw and Toug 130 °C pmopet
va pokahéoel Ekpnen.

» Tnpeire 6Aeg Tiq uTodEiEeLg yia Tn PoPETION KaL PN Pop-
TileTe TNV pmatapia fj To epyaleio pmarapiag moré
€KTOC TG MEPLOXIC Oeppokpaaiag mou avagEpeTal oTig
odnyiec Aetroupyiag. H AdBoc opTIon 1}  GOETION EKTOC
TNC EMTPENTNC MEPLoXNE Beppokpaciac pmopei va kata-
OTPEWEL TNV UmaTapia Kat va au€noet Tov Kivouvo mupka-
V.

ZépPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaAeio oag yia cuvTijpnon and
€£e101KeUEVO TPOOWTIIKG, XPNOLHOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avraMAakTika. ‘ETol e€aogalilete T dlatpnon Tng
ao@alelac Tou NAekTpIkoU epyaleiou.

» Mn ouvTnpeite moté Xahaopéveg pmatapieg. Kabe ou-
VTNPNON TWV UTATAQLWY TEETEL Va TIpayHaTomoLEiTal HOVO
anod Tov KaTaokeuaoTn i and efouclobotnuéva ouvepyeia
0éppic meAaTwv.

Ynobeifeic acpaleiag yia koupeuTika
nepldwpinv

» XpnotonouoTe GPIYKTHPES ) Kamotov dAAo PAKTIKO
TPOMO, yia va acpalicere kat va oTnpifere To emedep-
ya{opevo koppati o€ pa otadepr Bdaon. Kpatwvrac 1o
enefepyalOpevo KOPATL IE TO XEPL I} MAVW OTO GWHA 00,
e aTabeporoleirat kal umopei va 0dnynoet o€ anwAeLa Tou
eléyyou.

» 0 emrpenopevoc aplOpoc oTpoPwv TG PeE(ag mpémet
va eivat To AtyoTepo 1660 peyalog, 660 o pEyLoTog apid-
HOG OTPOP®V TOU AVAPEPETALTIAVW GTO NAEKTPLKO €p-
yaAeio. Ot ppéleg ou TEPLOTPEPOVTAL e TaXUTNTA peya-
AUTepn amo TNV EMTPENOUEVN UMOPEL va OTIAGOUV Kl Va K-
0pevoovIoTOUV.

» O pélec i) GAa e€apTipaTta mpémet va Tatplalouv
akpB®¢ oTnv umodoyr e{apTiparog (opiykTipac) Tou
nAekTpikol epyaAeiou oac. E€aptnpata mou dev Tat-
otalouv akpiBwe oTnv umodoxr Tou NAeKTPIKOU epyaleiou
TIEPLOTPEPOVTAL AVOHOLOPOPPA, HOVOUVTAL LOXUPA KAl UTo-
o€l va o6nynoouv oe anwAeta Tou eAéyxou.

» 0dnyeire To nAekTpIKO €pyaleio mavw oTo emefepya-
{6pevo KoppaTL povo, 6Tav auto Bpiokeral o€ Actroup-
yia. Al@opeTika unapyet kivéuvog va khoToroel, 6Tav 1o
epyaleio opnvwael aTo enefepyaloPeVo KOPPATL.

» Mn ppelapere moTé mavw amo peTaAAwka avTikeipeva,
Kapua i ideg. H ppéla pmopei va unootei BAGRN katva
0bnynoet o€ al&non Twv KpadaopwV.

» Xpnowponoteire kardAAnAeg cuokeuég avixveuong yia
Va EVTOMIGETE TUXOV N 0paTOUC aywyoug Tpopodoaiag
1} oupouAeuTeire TNV TOmKI) €TaPia MAPOXNC EVEP-
yeuag. H enaon pe nAekTpikoUc aywyoug pmopel va odnyn-
0€L 0€ IUPKayLa Kat nAektponAnia. H mpokAnon {nuiag o’
€vav aywyo gwraepiou (ykallol) pnopei va odnyroel oe
€kpnen. To TpUmnua evog ubpoowAnva mpokaAet UAKEC {n-
HIEC.

» Mn xpnotponoteirte kapia oTopwpévn fj xaAaopévn
@péla. OroTopwpéveg N xahaopéveg ppélec dnuioupyolv
auénuévn TpIBM pmopei va opnvaoouv Kat mpokahoUyv avo-
LoLOHOPPO PPEldplopa.
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» Tlepévere, péxpt va akivnromowOei To NAEKTPIKO €p-
yaAeio, mpotol To evanmo®éoere. To TomoBetnpévo efdp-
TNHG HMOPEL va 0pnvaoeL Kat va 0dnynoeL oty anwAela
TOU eAEYXOU TOU NAEKTPIKOU €pyaleiou.

» Zenepimrwon BAaPng i/kat avrikavovikiig xpRong mg
unarapiag pmopei va eZ€AGouv avaBupnacerg amd Tnv
umarapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i va ekpa-
YELAQPNOTE Va UMEl PPETKOC AEPAG KAl EMMOKEPTEITE Evav
Y1aTPO O€ MepinTwaon mou €xeTe evoxAnoelc. Ot avabu-
Hdoelc Pnopei va epedioouv TIC avanveuoTIkee 060UC.

» Mnv TpomomoujoeTe Kat pnv avoifere Tnv pmarapia.
Yndpxel Kivouvog BpayxuKuKAGUaToG.

» Amo awpunpa avrikeipeva, OMwe m.x. Kapgia iy karoapi-
61a i} ané ewrepiki Goknon §Uvapng propei va umo-
orei (nuwa n prarapia. Mnopet va mpokAnBei éva eowrepl-
KO BpaxukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpnen 1 TNV unepBéppavon Tng prma-
Tapiac.

» Xpnowonoleire Tnv pmarapia povo oe NPoidvTa Tou
Karaokeuaoti). Movo €10 MpooTaTeEVETaL N} YnaTapia ano
Jta emkivouvn UmepPOPTION.

[ 0 TMpooTtaretere TV pnarapia amé unepBoAké

O Oeppokpaciec, 1. X. akOpn Kat amé cuvexr

) ‘ nAwki aktivoBoAia, pwTid, pimaven, vepod

AN Katuypaoia. Yrapyet kivbuvoc ékpnéne kat Bpa-
XUKUKAWHATOG.

“Gprp(l(pl] TPOLOVTOC KAl LoXU0G
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeifelg aopaleiacg ka
TI§ 0dnyieg. H pun mpnon Twv umodeifewv
ao@aleiac kat Twv 0dnylwv Propel va mpoka-
Aéoel nhektpomAn&ia, mupkayla kai/n cofapoug
TPAUPATIOPOUC.

Tpoo€&Te MaPAKAA® TIC EKOVEC OTO UITPOOTIVO PEPOC TWV 00N~

yiov Aetroupyiac.

Xpion cUpPWVa JIE TOV TPOOPLOHO

To nhekTpikd epyaleio mpoopideTat yia Komr yUyou, cuveeTt-
KoU UAIKOU, Toixou ENpR¢ KTAOKEUNG Kal un PETAAIKG eAa-
@A 6opIKA UNKG.

Anewovi{opeva oToixeia

H apiBunon Twv anewkovi(opevwv otoleiwv Bacietat otnv
amelkovion Tou NAekTpikoU epyaAeiou otn oeAiba YpapIK@y.

(1) E€apmpa”

(2) Pubuiopevog obnyoc Babouc

(3) Tpooappoyéac yia avappo®nan oKOVNG

(4) dwcepyaoiag

(5) Awakorng On/Off

(6) Mnatapia®

(7) TARkTPO amaopaAiong Tne pmatapiac®

(8) TIAAKTPO aKvnToMOINONC TOU Afova

(9) Bi6a oTepéwanc yia Tov pubuIlopevo odnyo faboug
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(10) XewpoAapn (povwpévn empaveta Aapnig)
(11) Zewkmpag

(12) Mapadt pakodp

(13) leppaviko kAeldi (16 mm)

(14) Ymoboyn e€aptripaTog

(15) ElUkapnroc owAivac avappopnonc®

a) Autd To mpoatpeTiko e&dpTnpa dev mepthapPaverat oto kavo-
VIKO mepiexopevo mapadoonc.

Texvika XapuKTneLoTIKG

ZMeLpOoELdES TPLOVL GCU 18V-30

Kwdkog aptbuog 3601 JK80..
OvopaoTIKN TAon V= 18
Ap1BOC 0TPOPOV XWPIC poptio”  min’ 30.000
YUvbeon yla avappoenon °
oKOVNG
Yuppartol oQyKThpeeg mm 3,17(1/8")/
3,96 (5/32")/
6,35 (1/4")
Bapoc® kg 1,0
YuvioTwyevn Beppokpacia mept- © 0..+35
BaMovTog kata T gpopTIoN
Emrpenopevn Beppokpacia nept- RC -20...+50
BaMovTog kata T Aeroupyia®
Kal € TepinTwon anobrkeuonc
YupBatég pnatapieg GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
YUVIOTWHEVOL POPTIOTEC GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A)  Metpnuévoc atoug 20-25 °C pe pnatapia ProCORE18V 4.0Ah

B) Xwpic pmarapia (To Bapoc Tne punatapiac Ba To Bpeite otnv nAe-
KTpovLkn dieuBuvon www.bosch-professional.com)

C) meploptopévn andboon otic Beppokpaoieg < 0°C

OLTipéc pmopei va dlageépouv avaloya He To MPOIdV kat UIOKEWTAL OE

ouvbnkec epappoync kabag katmepiBarhovroc. MeploodTepeg MAnpo-

POpie¢ KaTw and www.bosch-professional.com/wac.

MMAnpogopiec yia 06pufBo kKat bovijoelg

Tupéc exmopnmc BopUBou umoAoyiopéveg

kaTa EN 62841-2-17.

H otaBpiopévn A nxnTiki otabun Tou nAekTpikol epyaleiou
QVEPXETAL TUTTIKA OTIC aKOAOUBEC TIHEC: ETA6UN NXNTIKAG
mieonc 98 dB(A), atabun nxnTKic loxUog 106 dB(A). Ava-
opalea K = 3dB.

dopdre npooracia akorig!
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Tég kpadaopav a, (ouvexeic kpadaapol), p; (emavehnp-
JI€vol KpouaTiKoi Kpadaaopol) kat avacpaleta K umohoyt-
opéveg katd EN 62841-2-17 :

a, = 1,4m/s’ (K =1,5m/s’), p; = 68 m/s” (K = 5m/s’)

H oT1a6un kpadaopwv kat n T eknopmrc 6opuou mou ava-
QépovTal o’ auTég TiG 06nyieg éxouv petpnBel oclppwva pe pia
Tumonotnpévn péBodo PETPNONG Kat Pmopolv va Xpnatyuomnoln-
Bolv ot olykpton Twv Slapopwv NAEKTPIK®VY epyaeiwv. Ei-
vat emiong KaTAAMNAEC yia pia mPoowpLvr EKTIUNGN TNC EKTO-
pmng kpadaop®v kat Bopufou.

H avagepopevn atabun kpadaopwy Kat Tin eknopmng Hopu-
Bou avTimpoowmeuouy TIC BAGIKEC XPMOELS TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. L€ mepinTwon Opwc Mou To NAEKTPIKO Epyaleio xpnat-
pornoinBel SLaPOPETIKA e N MPOTEVOPEVA eEAPTAHATA 1 XW-
0IC EMPKN OUVTNENGN, TOTE 1) OTABUN KPAdAGHWY Kal N TR
ekmopmn¢ BopUBou amokAivouv. Auto pnopei va auénoet on-
HQVTIKA TNV €KMo Kpadaopwv kat Bopuou Kata Trn 6uvoAl-
ki S1pkeLa Tou Xpdvou epyaoiag.

['a TV akpIBI eTIUNGN TWV EKTOUMMV Kpadaopmv Kat Bopu-
[Bou 6a mpénet va AapBavovTat eniong undwn Kat oL xpovol Ka-
T4 N 610pKeLa TwV omoiwv To epyaleio ivat amevepyoroln-
HEVO ] AEITOUPVYEL, XWPIC OHWE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XPNOL-
pomoleitat. AUTO UMOPEL va PEIWGEL CNUAVTIKA TIC EKTTIOUTIES
kpadaopwv kat Bopuou Kata Tn ouvoAkr SLapKkela Tou
Xpovou epyaoaiac.

I’ auTd, mpLv apxicouv ol EMMTOOELS TWV KPAOACHWV, MPEMEL
va KaBopilete oupmAnPWHATIKG PETPA aopaAeiag yia Tnv mpo-
0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU EpYaAei-
OU KaLTwV e€apTnUATWV TIOU Xpnalyonoleite, Stathpnon le-
0TV TWV XEPLWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TWV O1APOPWY Q-
Yaolwv.

Mnarapia

H eTaipeia Bosch mouAdel epyaAeia pmatapiag emionc kat xw-
pic pymatapia. Eav ota uAika mapadoonc Tou NAekTpIKoU epya-
Aeiou oac mepthapPaveTat pla pnatapia, pnopeire va 1o Bpeite
0Tn OUOKeuaoia.

dop1ion parapiag
» XpNnoLHOMOLEITE POVO TOUC POPTIGTEG TTOU AVAPEPOVTAL

ota Texvikd ototxeia. MOvo auToi ot popTIOTEC €ival evap-

oviopévol ge TV pmatapia wvtwv Abiou (Li-lon) mou xen-
olyoroleital aTo NAEKTPIKO oag epyaleio.
Ynodew&n: O pmatapiec 1ovTwv ABiou Adyw dieBvawv kavovi-
oWV PeTapopac mapadibovral JEPIKWE pOPTIOUEVEC. a T
efaopahion Tne mAnpoug LoxUog TG umatapiag, popTioTe TV
pnatapia MAREWG TPLY TV TIPGTN XER oM.

TomoBérnon Tng parapiag

TonoBeroTe T popTiopévn pmatapia otnv umodoxi TG ura-
Taplag, Péxpt va acparioel.

Agaipeon Tng prarapiag

l'a va agalpeoeTe TNV Unatapia maTnoTe To MARKTPO ana-
0@ahong Tne pnatapiac kat TpaPrére Tnv pnatapia é€w. Mnv
epappooete €d® kapia Bia.

H pmatapia 61aBéet 2 Babpibe¢ aopahiong, ot omoieg mpénel
va epnodiouv Ty IITwon ¢ pmatapiac, otav matnBei kata
AaBo¢ To mAkTPO anac@aliong Tne unatapiac. ‘OTav n unata-
pla eivat TonoBetnpévn p€oa ato NAEKTPIKO epyaAeio, mapa-
Lével oTn owaTr) Béan xapn otnv mieon evoc eAatnpiou.

"Ev6eLgn Tng KaraoTaong poTIONC TNC PraTapiag

Ynobdeln: Kabe tumog pnatapiag de 61aBéTel pa éveién e
KaTaoTaong poETIoNG.

Otmpaoivec pwtodiodol (LED) Tne évelng Tng KataoTaonc
@OpTIONC TNG UMaTapiac Gelxvouv TV KATAGTAGN POETIONC TNG
pnatapiag . Ma Adyouc aogaleiac n e€akpifwon Tne kataorta-
0NG POETIONG elval duvarr) POV G MEPITWON AKIVNTOMOINGNC
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

TatroTe To MANKTEO yia TV €vOelén TE KATAoTaoNC POETIONC
1 B3, Y10 va EPavioeTe Ty KatdoTaon gpopTionc. Auto ei-
val emiong uvato o€ MepinTwon mou éxet agatpedei n pnata-
pia.

'OTav YETA TO MATNHA TOu TARKTOU Yia TV €vOel€n Tne Ka-
TaoTaonc popTione 6ev avapel kapia pwrodiodoc (LED), n
unatapia elvat EAATTWHATIKM KAl IPENMEL Va avTIKATaoTaOEL.
Tomog pymarapiag GBA 18V... | GBA18V...

duwrodiodog (LED) XwpnTikoTnTA

APKEC WC 3 * TIPAGIVO 60-100 %
AIpKEC QwC 2 * TPAGIVO 30-60%
Aapkec we 1 x mpacivo 5-30%
AvafBoopnvov gwc 1 x mpaaivo 0-5%

Tumog pmarapiag ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
AlpKEC WC 5 * MPAGIVO 80-100 %
AapkeC e 4 x mpacivo 60-80 %
AdPKEC QWC 3 * TIPAGIVO 40-60 %
AapKEC Qe 2 x TPACIVO 20-40%
AapkeC we 1 x mpacivo 5-20%
AvapBoopnvov gwc 1 x mpaaivo 0-5%

Avayvapion Kivdlivou eAaTT@paTtog prarapiag

EXPERT18V...| EXBA18V...

Ta LED tnc €vOelén Tng KaTaoTaong popTIoNG TN UraTapiac
€KTOC and TNV KATAOTACN GOPTIONG TNE UraTapiag umopouv va
eixvouv Tov Kivuvo evog eAaTTUATOC TN PmaTapiac.

l'a v evepyomoinon Tng Aetroupyiac, KpaTnoTe To MARKTPO
yia v évoei€n Tne KataoTaonc eopTIong & yia 3 GeUTEPOAE-
nTa matnuévo. H avaAuon T pmatapiag onparodoteitat and
€va KuMopevo gwg Tne evoeléng TG kataoTaong popTIoNE TG
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unatapiac. To anoTtéAeopa eppaviletal atnv €voeén Tne Ka-

TAOTAONG POPTIONG TG HIATaPAg.

1 LED: H pmatapia éxet évav uwnAd kivbuvo
ehatTopatog. H 1oxU¢ Kal xpovog Aetroupyiac ev-

HéxeTat va éxouv 16N pelwbel. Luviotatal n avTikataotacn e

pnatapiac.

5 LED: H prmatapia eival o€ kahn katdoTaon pe
HIKPO Kivbuvo eAaTTWHATOC.

Mpoaéére: H alohdynon Tou KivdUvou eAaTT@HATOC TNG Ua-

Tapiag Aeroupyel oe 6Uo Pabpibes kat mpooPepet pia amhomot-

nuévn aloAoynon Tne karaoraong. H pmatapia aloAoyeirat

eire o€ Pa kaAn katdotaon f epgavidet évav auénpévo kivou-

VO eAaTTOHATOC. A€V eppavi(eTal Kaveva MoooaTod avapopika

HIE TNV KaTAOTAON TNG UmaTapiag.

Ynodei€elg yia Tov GpLoTo XEPIONO TNC prartapiac
TTpoOTATEVETE TNV UNATAEIA AMG UYPACIa KAl VEPO.
AnoBnkeUeTe TV pnatapia povo oe pla meploxr Beppokpaciac
anod -20°C éw¢ 50 °C. Mnv agrvete yia napddelyua Ty pna-
Tapia To kaAokaipt péca oTo autokivnTo.

KabapileTe kAMoU-KATOU TIC OXIOUEC aEPLOHOU TNG unaTapiag
je éva pahako, kabapo Kal oTeyvo mvéLo.

"Evag onpavTika pelwpévog xpovog Aetroupyiag HeTa Tn gopTt-
on onpaivet 61t N pmatapia e€avtAnBnke Kat MPEMEL Va aVTIKa-
TaoTabel.

TMpooétte oTic unobeitelc amoouponc.

ZuvappoAoynon

» ApaipécTe TV pmarapia mpiv ané ke epyacia aTo
nAexTpiko epyaleio (m.x. cuvtiipnon, aAAayr e{apTi-
patog K.Amm.) amé To nAekTpiko epyaleio. Ye nepimmwon
aBéANTNG evepyomoinong Tou Glakomn On/Off umapyel Kiv-
Huvog TpaupaTiopou.

AAAayi) e€aptnpatwv

» la v TomoBérnon kat alAayi Twv e€apTnpdTwv cuvi-
oTaTal n Xerfon yavriav npoorasiac.

Mropeire va mpounBeuteire yviiola e€apthpata anod To

ekTeves Bosch mpoypappa e€aptnudaTwy and Tov e€ouatodo-

TNUEVO EUMOPO.

AAAayr opykTijpa (BAéme ewkova A)

AnopakpUveTe T Bida otepéwonc (9) kat apalpéate Tov 0dn-

Y0 Baboug (2) padi pe Tov MpocappoyEQ yia TNV avappoenaon

okovne (3).

Avahoya pe To péyedoc Tou e€apTAUATOC IPEMEL TPV TNV TOTIO-

0érnon va alagere 1o magipadt pakop (12) padi pe Tov

oplyktpea (11).

Edv eivat nh6n ouvappoAoynpévog 0 6woTog OPLYKTAEAC yia

TNV eQapuoyn 0a;c, akoAoubnate Ta Bruata epyaciag atnv

akoAoubn evotnTa.

0 opiyktnpac (11) mpénet va kaBetat pe Aiyo 1(6yo oto nafl-

padt pakop. To maipdadt pakop (12) mpénet va pnopei va ou-

vappoAoyn6ei elkoAa. AvTikataoTioTe apéowc To maguadt

PaKOP N TOV OPIYKTAPA, OTAV XAAAOOUV.
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TMaTraTe To Koupi KAelbwpatog Tou G€ova (8) kal kpatnaTe To
natnuévo. Mupiote evoexopévwg Tov aova Tou KIvnThea e To
XEPL, LOTIOU va aopaAioeL.

ZePdwote To MAIpad pakop (12) pe 1o yeppavikd

kheidi (13) meploTpEPovTag aTn PoPa MEPIOTPOPNC @.

Aonote To koupTi kKAeldwpaTog Tou G&ova eAelBepo.

Av xpelaotei, kaBapioTe mpLv TN cuvappoAdynon 6Aa Ta urmo

ouvappoAdynon e€aptipata pe éva paAako mveAo N pe meme-

OlEvo aépa.

TomoBetnoTe T0 véo malipadi pakdp oTnv umodoxn Tou

etaptuaroc (14).

YoiEte ehappd To magipdadt pakop, MEPIOTPEPOVTAC OTN POPA

EPLOTPOPNC B.

» Mn opifeTe Tov OPIYKTIPa O€ Kapia mepinTwon He T
naipad pakop, 66o dev eivai TomoBetnpévo kavéva
efapTnpa. AlaPOPETIKA 0 OPIYKTAPAC UMOPEL va urooTel
{(na.

TomoBetiaTe Tov 0dnyoc BaBouc (2) padi pe Tov mpooappoyea

yla v avapedenan Tne okovng (3) oo nAekTpIKO epyaleio

Kat oTepewate Tov pe T ida atepéwonc (9).

TomoBérnon Tou eZaptiparoc (BAéme eova B)

» TMaTnv TomoBérnon kat aAAayi Twv e€apTnparwv cuvi-
oTarat n xpfion yavriwv npooraociac.

Avahoya pe Tov okomo xprone, eivat diabéaotua e€aptuata oe

610popec ekBOTELC Kal MOLOTNTEC.

Ta e€aptriuaTa pe pia puTn 0dnyo eivat katdMnAa ya Tnv

L06nEdN KON yuwoxapTooavibwy.

Ta e€aptipaTa pe éva eAikoeldé¢ aulakt eivat kataAnAa yia

v korm makwv 0SB (6optkn enimedn Euhdomhaka), poptooa-

vibwv, kovtpamAake, appndoug UAMKOU Kat GUVOETIKWV UAI-

KQV.

l'viola e€apTipaTa ano To ekTeveC mpoypaupa eEapTnudTwv

¢ Bosch pmopeire va mpopnBeuteite amo Tov e€ouaiodotn-

J€VO Epmopo.

Xpnoworoleite povo ayoya kat kabapd efapthpara.

- Anopakpuvere T Bida atepéwonc (9). Amoouvappohoyn-
ote Tov 0dnyo Baouc (2) padi pe Tov mpooappoyeéa yia T
avappoenon okovne (3).

- TlatnoTe To Koupmi kAedwpatoc Tou afova (8) kat kparh-
oTe To maTnpévo. lupioTe evbexopévuc Tov afova Tou Kivn-
TP LE TO XEPL, WOTOU Va aopahioel.

- Auote 1o ma&ipadt pakop (12) pe 1o yeppaviko khedi (13),
TIEPLOTPEPOVTAG OTN POPA TTEPLOTPOPIC @.

- Ympw&Te T0 €€ApTNHA PECQ OTOV OPIYKTPA. To 0TEAEXOC
Tou e€apTnUaTog MPENEL va omPwyTEL To AtydTepo 20 mm
€00 OTOV OQIYKTNPA.

- Y7o mafpadt pakop (12) pe To yeppaviko ketdi (13), me-
PLOTPEPOVTAC OTN POPA MEPIOTPOPNC B aTabepd. AproTe
T0 Koupmi akivnTormoinang Tou afova (8) eAetbepo.

- XuvappoAoynate Tov 0dnyo Badouc (2) padi pe Tov mpo-
OOPOYEQ yid TNV avapeoenon Tne okovng (3). Ltepewaote
Tov pe Tn Bida otepéwong (9).

» Mn opifeTe Tov OPIYKTIPa O€ Kapia mepinTwon He T
ma&ipadi pakop, 600 Hev eivar TomoOeTnpévo Kavéva

Bosch Power Tools
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e&apTnpa. AlaQOPETIKA 0 GRIYKTAPAC UMOPEL va UTooTEl
(npa.

Avappopnon okovnc/pokavidimv

Ano@eUyeTe TV €pyacia Xwpic HETPA eiwong TE okovng. Mia
kataAAnAn diataln avappodpnong petwvel v empAapn ya
Tnv uyeia ékBeon atn okovn. GpovTileTe yia évav Kaho aepl-
opo Tne Béong epyaciac. Xpnotomoleite Bacika pia KataAn-
An mipooTacia avanvong. Xpnotyoroleite katd To duvatd pia
KataAANAN yia To UKo avappo@naon okovng. TTPOGEXETE TIC
S1atagelg mou LoxUouv oTn Xwea oag yia Ta enefepyaldpeva
UAIKG.
» AmopelyeTe TN SnpLIOUPYia CUGCMPEUONG OKOVNG OTO
Xwpo mou epyaleote. Ot okovee avapAéyovTtal eUKOAa.

Anairijoerq yia Tov anoppo@nTijpa

YUVIOTWHEVN OVOHAOTIKN SIAPETPOC — mm 35
eUKapmTou owAnva

AnapairnTn unonieon” mbar >230
hPa >230

Anapatmm napoyi” I/s >36
m°/h >129,6

YUVIOTWHEVN ATIOTEAEOPATIKOTNTA Katnyopia
oiktpou okovng M?
A) T oxUoc aTn 6UvEean aTov amoppoPnTNEd TOU NAEKTPIKOU €p-

yaheiou

B) Kard IEC/EN 60335-2-69

TpooéETe TIc 06Nyiec yia Tov anopeoPnTHEd. AlKOWTE TV
€pYaoia o€ MePIMTWON HEWWHEVNC LoXUOC avapeo®naong Kat
QamoKaTaoTHOTE TV atTia.

Zovdeon Tng avappopnong okovng (BAéne ewova C)
YTIPQETE TOV IPOCUPHOYEQC YIa TNV AvVAPEOPNON TNC OKOVNG
(3) otov anoouvappoAoynuévo odnyoc fadouc (2). Luvappo-
Aoyrote Tov 06nyo Babouc padi pe Tov mpocappoyéa pe T Bi-
6a atepéwang (9) oto nAexTpKo epyaleio.

TomoBeToTe évav eUKapnTo owANRvVa avappoPnong

(@ 35 mm) (15) (e£aptnua) oTov ouvappoloynpévo
npooappoyea (3). LuvbEaTe Tov eUKApMTO GWANRVA
avappopnane (15) pe évav amopponTipa okovng (e€aptn-
pa). Mia emokornnaon yia T oUveon o€ 51aopeTIKoUC amop-
popnTiHPEC okovng Ba Ppeite 0To TEAOC AUTWV TWV 0ONYIGV.

0 amoppo®nTNPaAc okOVNC MPEMEL vVa eivat KataAAnAog yia 1o
ekaoToTe enefepyalOPevo UMKO.

la v avapeoenon 1taitepa avBuylEWVng, KAPKIVOyOvouU 1y
Enon¢ okovNC MpEMeL va xpnatponoleire el61koU¢ anoppoenT-
PEC OKOVNC.

Aetroupyia

PUOpon Tou 06nyou Badouc (BAéme ewkova D)

» H p0Bpion Tou BaBoug komiig emrpéneTal va yivel povo
Ji€ amevepyomotnpEVO To NAEKTPIKO epyaleio.

l'a Tn puBpIon Tou 0dnyou BaBou¢ evepynoTe wg akoAoUOwE:

- TomoBetrate Tov 06nyo Babouc (2) oto mpog enefepyasia
a enegepyalopevo KoppaTL.

- AUote T Bida orepéwonc (9), yia va pubpiceTe Tov 06nyo
Babouc (2).

- Inpwére Tov 0dnyo Babouc (2) otnv emBupnTi 6Eon Kat
oopifte T Piba orepéwonc (9) otabepa.

- Beawbeire mpwv v évapén epyaoiag, 0Tt UNAPXEL APKE-
TOC XWPOC TMiow ano To eneepyalOUevVo KOPUATL, Yia va inv
AKOUWTIAOELTO €EAPTNYA TAVW O OKANPO UMIOOTPWHA.

0Oéon oe Aetroupyia

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

Tpiv TV evepyoroinon puBpioTe To BaBog Komng.

l'a TV evepyomoinon Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou maThaTe Tov
Sakomrn On/Off (5) kat kpatrhaTe Tov MATNpEVO.

l'a v amevepyomoinon agrorte Tov 6lakorn On/Off (5)
ehelbepo.

06nyiec epyaoiac

» TpooTarelere Ta e€apTipara and mPooKpoUGELS Kat
XTummjpara.

To nAekTpIKO epyaleio pmopei va xpnotpomnoinBel yia Ty Kormn

UAiKoU méixoug péxpt kat 32 mm.

Avoiypata kGBe pop@rc eivat duvatd xwpic mpoTpUNNUa Pe T

Xonon Tou e€apTnuaToc pe To NAEKTPIKO epyaleio o€ AetToup-

yia.

ZuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTipnon Kat Kafapiopog

» AgaipécTe TNV pmarapia mplv anod kabe epyacia oto
nAekTpiko epyaleio (m.x. cuvtiipnon, aAAayr eZapTi-
parog K.Am.) amé 1o nAekTpIKO epyaleio. Ye mepimwon
aBéAnTnc evepyoroinanc Tou Stakaorm On/Off undpyel kiv-
6uvoc TpaupaTiopou.

» Awatnpeire To NAeKTPIKG €pyaAeio Kal TiC OXIOHEC aept-
opoU mavToTe o€ Kabapr) KATAOTAGN YLa VA PTTOPEITE Va
€pyaleaOe kaAa kai pe acpalera.

E€unnpétnon meAarawv kat upfoulég epappoyig

EAAG6a

TnA.: 210 5701258

0a Bpeire Tov auvdeapo (link) Twv GleuBluvoewy aépPIC Kat
TOUG OPOUG TNC €yyUNoNg otnv TeAeuTaia oeAiba.

AwoTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC Kal TapayyeAEC avTaAAKTIKOV
onwadnmoTe T0 10WHQL0 KWIKO aplBPO CUPPWVA e TNV TIL-
vakiba TUMou Tou MEOIGVTOC.

Anooupon
Ta nAekTpikd epyaleia, ol pmatapiec, Ta e€apTAUATA Kal 0L 0U-
OKEUQAOIES IPEMEL VO aVAKUKAWVOVTAL LE TPOMO PIAKO TTPOC TO
nepiBaov.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG EpYaAEia KAl TIC uraTa-
plec oTa amoppiyppata Tou omriol oag!
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Mavo yia xwpeg Tng EE:
Ta nAekTpIKG Kat NAEKTPOVIKG pyaleia 1} Ot HETAXEIPIOHEVES
enavapopT{Opevee Unatapieg/pmarapieg mou be xpnatpo-

nololvTal mAéov, mpénel va suMéyovTal EexwpLoTa Kat va amno-

oUpovTal e Tpomo PLAiko aTo TepIaAAov. Xpnaluomoleite Ta
kaBoplopéva ouoTrpata cuMoync. H AavBaopévn andoupon
unopei va eivat emBAapnc yia To mepiBaiov katTnyv uyeia
AOYW TV EMKIVOUVWVY 0UCLOV TTOU EVOEXOUEVWE TIEPIEXEL.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahsirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiicine
sizmas| elektrik carpma tehlikesini artirir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi

koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.
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» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanmimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini dnler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

Bosch Power Tools
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» Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngoriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tiretilmis sarj
cihazi baska bir akiintin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kdpriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhilikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akilyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C (istiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol acabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece retici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Kenar tiraglama frezeleri icin giivenlik talimati

» is parcasini sabit bir platforma sabitlemek ve
desteklemek icin mengene veya henzer pratik
yontemler kullanin. is parcasini elinizle tutmak veya
viicudunuza yaslamak is parcasini stabil hale getirmez ve
kontrol kaybina neden olabilir.

» Frezenin izin verilen devir sayisi en az elektrikli el
aleti iizerinde belirtilen en yiiksek devir sayisi kadar
olmalidir. izin verilenden hizli dénen freze kirilabilir ve
etrafa firlayabilir.

» Frezeler veya diger aksesuar elektrikli el aletinizin
baglama kovanina (penset) tam olarak uymalidir.
Elektrikli el aletinin baglama kovanina tam olarak
uymayan uglar diizensiz doner, asiri titresim yapar ve
aletin kontroliiniin kaybedilmesine neden olabilirler.

» Elektrikli el aletini sadece acik durumda is parcasina
yoneltin. Aksi takdirde disler is parcasina takilabilir ve
geri tepme kuvveti olusabilir.

» Metal nesneler, civiler veya vidalar iizerinde hichir
zaman freze yapmayin. Freze hasar gorebilir ve yiiksek
titresim olusabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara yol acabilir.

» Korelmis veya hasarli frezeler kullanmayin. Korelmis
veya hasarli frezeler yiiksek siirtinmeye neden olur,
sikisabilir ve dengesizlik yaratabilir.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akilyii degistirmeyin veya acmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Akilyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines
isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden
koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi
vardir.
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Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Elektrikli el aleti algl, plastik, alcipan ve metal olmayan hafif
yap! malzemelerini kesmek icin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Ug?
(2) Ayarlanabilir derinlik mesnedi
(3) Toz emme sistemi adaptorii
(4) Calismaisigi
(5) Acma/kapama salteri
(6) Aki®
(7) Akii kilit agma tusu®
(8) Mil kilitleme diigmesi
(9) Ayarlanabilir derinlik mesnedi icin tespit vidasi
(10) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(11) Penset
(12) Baslik somunu
(13) Catal anahtar (16 mm)
(14) Ug girisi
(15) Emme hortumu®
a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Spiral testere GCU 18V-30

Siparis numarasi 3601 JK80..

Nominal gerilim V= 18

Bostaki devir sayisi” dev/ 30000

dak
Toz emme sistemi baglantisi °
Uyumlu pensetler mm 3,17(1/8")/
3,96 (5/32") /

6,35 (1/4")

Agirlik? kg 1,0

Sarj sirasinda 6nerilen ortam © 0..+35

sicakligl

Calisma ve depolama sirasinda C -20...+50

izin verilen ortam sicakligi®

Uyumlu akiiler GBA18V...
GBA 18V...
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Spiral testere GCU 18V-30

ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) 20-25°C'de akii ProCORE18V 4.0Ah ile dlciilmiistir
B) Akiisiiz (akii agirhgini www.bosch-professional.com adresinde
bulabilirsiniz)
C) <0°Csicakliklarda sinirlandirilmis performans

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Tavsiye edilen sarj cihazlari

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN 62841-2-17 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriiltl seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 98 dB(A); ses glicli seviyesi 106 dB(A).
Tolerans K = 3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Titresim degerleri a, (siirekli titresimler), p (tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K ilgili EN 62841-2-17:

a, = 1,4 m/sn” (K = 1,5 m/sn?),

p; = 68 m/sn” (K = 5 m/sn’)

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6l¢iide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin ¢alisma siiresinde
onemli él¢tde distrebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin énceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Bosch Power Tools
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Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce

akiiyii tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiyd hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin ¢ikarilmasi

Akiiyii gikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akilyi cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili aki kilit
acma tusuna yanlilikla basildiginda akiintin diismesini onler.
Akii elektrikli el aleti icinde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akii sarj durumu gostergesi

Not: Her akii tipinin sarj seviyesi gostergesi yoktur.

Ak sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiintin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari
ya dam (izerine basin. Bu, akii ¢ikarilmis durumda da
mimkindr.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.
Akii tipi GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapasite

Siirekliisik 3 = yesil %60-100
Sirekliisik 2 x yesil %30-60
Siirekliisik 1 = yesil %5-30
Yanip sonen isik 1 x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

n [E====)

LED Kapasite
Siirekliisik 5 = yesil %80-100

LED Kapasite
Sireklisik 4 = yesil %60-80
Siirekliisik 3 = yesil %40-60
Siirekliisik 2 x yesil %20-40
Siirekliisik 1 = yesil %5-20
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akii arizasi risk tespiti

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akii sarj durumuna ek olarak, akii sarj durumu

gostergelerindeki LED'ler de bir akii arizasi riskini

gosterebilir.

Fonksiyonu etkinlestirmek icin & sarj seviyesi gosterge

diigmesine 3 saniye boyunca basili tutun. Akiiniin analizi,

akii sarj durumu gostergesinde yanan bir isikla belirtilir.

Sonug, akii sarj durumu gostergesinde gosterilir.

1 LED: Akiiniin arizalanma riski yiiksektir.
Performans ve calisma siiresi zaten azalmis

olabilir. Akiintin degistirilmesi tavsiye edilir.

5 LED: Akii iyi durumda ve arizalanma riski
dusik.

Liitfen dikkat edin: Akii arizasi risk degerlendirmesi iki

asamali olarak calisir ve basit bir durum degerlendirmesi

saglar. Akil ya iyi durumdadir ya da arizalanma riski

yiksektir. Akii durumunun hicbir yiizdesi goriintiilenmez.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasinailiskin
aciklamalar

Akiiyti nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii sadece —20 °Cile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa akii
omriint tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikimlerine uyun.

Montaj

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlishikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Uc degistirme

» Uclar takilir ve degistirilirken korucuyu eldivenlerin
kullanilmasi tavsiye olunur.

Genis kapsamli Bosch-aksesuar programindaki orijinal uclari

bayinizden alabilirsiniz.

Pensetin degistirilmesi (Bakiniz: Resim A)

Tespit vidasini (9) cikarin ve derinlik mesnedini (2) toz

emme sistemi adaptoriiyle (3) birlikte gikarin.
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Ucun boyutuna bagli olarak ucu takmadan dnce pensetli
baslik somununu (12) (11) degistirmeniz gerekir.
Uygulamaniz icin dogru penset takili ise agagidaki bolimde
yer alan islem adimlarini uygulayin.

Penset (11) baslik somununa biraz bosluk birakacak

bicimde oturmalidir. Baslik somunu (12) rahatca takilabilir

olmalidir. Baglik somunu veya penset hasar gorecek olursa
bunlari hemen degistirin.

Mil kilitleme diigmesine (8) basin ve diigmeyi basili tutun.

Gerekiyorsa motor milini kilitleme yapincaya kadar elinizle

cevirin.

Baslik somununu (12) catal anahtar (13) ile @ dénme

yoniine dogru cevirerek ¢ikarin.

Mil kilitleme digmesini serbest birakin.

Eger gerekiyorsa montaj isleminden énce takilacak biitiin

parcalari yumusak bir firca veya basingli hava ile temizleyin.

Yeni baslik somununu ug girisine (14) yerlestirin.

Baslik somununu @ dénme yoniinde cevirerek gevsek bir

sekilde sikin.

» Herhangi bir ug takili degilse penseti baslk somunu ile
sikmayin. Aksi takdirde penset hasar gorebilir.

Derinlik mesnedini (2) toz emme sistemi adaptoriyle (3)

birlikte elektrikli el aletine takin ve tespit vidasiyla (9)

sabitleyin.

Ucun takilmasi (Bakiniz: Resim B)

» Uclar takilir ve degistirilirken korucuyu eldivenlerin
kullanilmasi tavsiye olunur.

Kullanim amacina gére cesitli model ve kalitede ug

mevcuttur.

Kilavuz uglu uclar, algipan levhalari ayni hizada kesmek igin

uygundur.

Spiral oluklu uclar OSB levhalari, sunta levhalari, MDF-sunta

malzeme, kopiik ve plastikleri kesmek icin uygundur.

Genis kapsamli Bosch aksesuar programindaki orijinal uclara

ait prospektiisii bayinizden alabilirsiniz.

Her zaman kusursuz ve temiz uglar kullanin.

- Tespit vidasini (9) cikarin. Derinlik mesnedini (2) toz
emme sistemi adaptoriiyle (3) birlikte sokiin.

- Milkilitleme diigmesine (8) basin ve digmeyi basili tutun.
Gerekiyorsa motor milini kilitleme yapincaya kadar
elinizle cevirin.

- Baslik somununu (12) catal anahtar (13) ile @ donme
yonune dogru cevirerek ¢oziin.

- Ucu penset igine itin. Uc safti penset icine en azindan
20 mm itilmis olmalidir.

- Baglik somununu (12) gatal anahtar (13) ile @ donme
yoniine dogru cevirerek sikin. Mil kilitleme diigmesini (8)
birakin.

- Derinlik mesnedini (2) toz emme sistemi adaptoriyle (3)
birlikte monte edin. Bunu tespit vidasiyla (9) sabitleyin.

» Herhangi bir uc takili degilse penseti baslik somunuile
sikmayin. Aksi takdirde penset hasar gorehilir.
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Toz ve talas emme

Toz azaltici 6nlemler olmadan galismaktan kaginin. Uygun bir
emme cihazi, sagliga zararli toz yiikiini azaltir. Calisma
yerinizi iyi bir bicimde havalandirin. Her zaman uygun
solunum korumasi kullanin. Miimkiin oldugu kadar islediginiz
malzemeye uygun bir toz emme sistemi kullanin. islenen
malzemelere ait {ilkenizdeki gecerli ydnetmelik hiikiimlerine
uyun.
» Calistigimz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenehilir.

Elektrikli siipiirge icin gereklilikler

Onerilen nominal hortum api mm 35
Gerekli diisiik basing” mbar >230
hPa >230

Gerekli akis hizi" I/sn >36
m®/sa >129,6

Onerilen filtre verimliligi Toz sinifi M?

A) Elektrikli el aletinin emme baglantisindaki gii¢ degeri

B) IEC/EN 60335-2-69'a gére

Elektrikli stipiirge icin talimatlari izleyin. Emis giicii azalirsa
calismayi durdurun ve nedenini ortadan kaldirin.

Toz emme sisteminin baglanmasi (Bakiniz: Resim C)
Toz emme sistemi adaptoriinii (3) sokiilii derinlik
mesnedinin (2) icine itin. Adaptor ile derinlik mesnedini
tespit vidasiyla (9) elektrikli el aletine monte edin.

Bir emme hortumunu (cap 35 mm) (15) (aksesuar) monte
edilmis adaptore (3) takin. Emme hortumunu (15) bir toz
emme makinesine (aksesuar) baglayin. Cesitli tozemme
makinelerine baglantiya ait genel goriiniisii bu kullanma
kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.

Toz emme makinesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari
vakumlarken 6zel elektrik stipiirgesi (sanayi tipi elektrik
stipiirgesi) kullanin.

isletim

Derinlik mesnedinin ayarlanmasi
(Bakiniz: Resim D)

» Kesme derinligi ayar sadece elektrikli el aleti kapali
durumda yapilabilir.

Derinlik mesnedinin ayarini asagidaki islem adimlari ile

yapin:

- Derinlik mesnedini (2) islenecek is pargasina dayayin.

- Tespit vidasini (9), derinlik mesnedini (2) ayarlamak igin
¢oziin.

- Derinlik mesnedini (2) istenen pozisyona itin ve tespit
vidasini (9) sikin.

- Calismaya baslamadan 6nce ucun sert zemine
carpmamasl i¢in is parcasinin arkasinda yeterince yer
oldugundan emin olun.

Bosch Power Tools
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Calistirma

Acma/kapama

Acmadan énce kesme derinligini ayarlayin.

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterine (5)
basin ve salteri basili tutun.

Kapatmak icin agma/kapama salterini (5) birakin.
Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar
» Uclar darbe ve carpmalara karsi koruyun.

Elektrikli el aleti maksimum 32 mm'lik malzeme kalinhigini
kesme icin kullanilabilir.

Elektrikli el aleti calisirken kesici ucun daldiriimasiyla
herhangi bir sekildeki kesimler 6n delmeye gerek kalmadan
yapilabilir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlishikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 Iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Cozlim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
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Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B

Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A

Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye
Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri déniisiim merkezine
yollanmalidir.
Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile
kullanilmis akiiler/piller ayri toplanmali ve cevreye zarar
vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi cevreye ve sagliga zararli olabilir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
6w lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrécic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Elektronarzedzi nie wolno narazac¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
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zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ poditaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sg z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-

>

>

jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
akumulatorowych

>

>

Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.
Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementoéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.
Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac¢ porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatorow i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory mogg zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.
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» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w Zzadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
frezarkami krawedziowymi

» Nalezy zastosowac zaciski lub inne podobne narze-
dzia, aby zabezpieczy¢ i unieruchomic obrabiany ele-
ment na stabilnym podtozu. Trzymanie obrabianego ele-
mentu w reku lub podpieranie go ciatem nie zapewnia od-
powiedniej stabilnosci i moze prowadzi¢ do utraty kontro-
li nad nim.

» Dopuszczalna predkosc obrotowa stosowanego frezu
nie moze by¢ mniejsza niz podana na elektronarzedziu
maksymalna predkos¢ obrotowa. Frezy, obracajace sie
z predkoscia wigksza niz dopuszczalna, moga sie pota-
mac, a ich fragmenty rozprysnac.

» Frezy lub innego rodzaju osprzet musza doktadnie pa-
sowac¢ do uchwytu narzedziowego (zacisku) elektro-
narzedzia. Narzedzia robocze, niedopasowane do
uchwytu narzedziowego elektronarzedzia, obracaja sie
nieréwnomiernie, silnie wibruja i mogg spowodowac utra-
te kontroli nad elektronarzedziem.

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do przedmiotu
obrabianego, nalezy je uruchomic. W przeciwnym wy-
padku narzedzie robocze moze zablokowac sie w obrabia-
nym materiale i spowodowac odrzut.

» Nigdy nie frezowac¢ materiatéw, w ktorych znajduja sie
przedmioty metalowe, gwozdzie lub sruby. Moze to do-
prowadzi¢ do uszkodzenia narzedzia roboczego i podwyz-
szenia wibracji.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrécic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociagowego powoduje szkody
rzeczowe.

» Nie wolno uzywac tepych ani uszkodzonych frezéw.
Tepe lub uszkodzone frezy powoduja podwyzszone tar-
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cie, moga sie zablokowad, a takze sa przyczyna niewywa-
zenia.
» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.
» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystgpienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.
» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.
» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub $rubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowaé
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.
» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposéb mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przecigzeniem.
g} Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi

temperaturami, np. przed statym nastonecz-
Foy‘ nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,
| RN woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i
wybuchu.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenistwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciata.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do ciecia gipsu, tworzyw
sztucznych, ptyt gipsowo-kartonowych i niemetalicznych,
lekkich materiatow budowlanych.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1) Narzedzie robocze”

(2) Przestawny ogranicznik gtebokosci
(3) Adapter do odsysania pytu

(4) Oswietlenie robocze

(5) Wiacznik/wytacznik

(6) Akumulator®

Bosch Power Tools
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(7) Przycisk odblokowujacy akumulator”
(8) Przycisk blokady wrzeciona

(9) Sruba mocujaca do przestawnego ogranicznika gte-
bokosci

(10) Rekojesc (powierzchnia izolowana)

(11) Zacisk mocujacy

(12) Nakretka ztaczkowa

(13) Klucz widetkowy (16 mm)

(14) Uchwyt narzedziowy

(15) Waz odsysajacy”

a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Dane techniczne
Pita spiralna GCU 18V-30
Numer katalogowy 3601 JK80..
Napiecie znamionowe = 18
Predkos¢ obrotowa bez obcig- min™* 30000
zenia”
Przytacze do odsysania pytu °
Kompatybilne tuleje zaciskowe mm 3,17(1/8")/
3,96 (5/32")/
6,35 (1/4")
Waga® kg 1,0
Zalecana temperatura otoczenia “C 0..+35
podczas fadowania
Dopuszczalna temperatura oto- RC -20...+50
czenia podczas pracy® i pod-
czas przechowywania
Kompatybilne akumulatory GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Zalecane fadowarki GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25°C z
akumulatorem ProCORE18V 4.0Ah

B) Bezakumulatora (wage akumulatora mozna znalez¢ na stronie:
www.bosch-professional.com)

C) ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur < 0°C

Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i

warunkow otoczenia. Wigcej informacji na stronie:

www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN62841-2-17.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez elektronarzedzie wynosi: poziom cisnienia
akustycznego 98 dB(A); poziom mocy

akustycznej 106 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K = 3 dB.
Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 62841-2-17:

a,=1,4m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 68 m/s* (K = 5 m/s?)
Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgar i poziom emisji ha-
fasu moga roznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga Spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane sa do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazoéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe s czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.
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Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisnaé przycisk odblokowuja-
cy i wyjac¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego
wypadnieciu w przypadku niezamierzonego naci$niecia przy-
cisku odblokowujacego akumulator. Akumulator, umieszczo-
ny w elektronarzedziu, przytrzymywany jest na miejscu za
pomoca sprezyny.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskazowka: Nie kazdy typ akumulatora jest wyposazony we
wskaznik stanu natadowania.

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledow
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ lub &=z,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po naci$nieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V...| GBA18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciggte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatlo ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte, 5 zielonychdiod ~ 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Wykrywanie ryzyka awarii akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...

Diody LED wskaznika stanu natadowania akumulatora moga
oprocz stanu natadowania akumulatora wskazywac takze ry-
zyko awarii akumulatora.

Aby aktywowac funkcje nalezy nacisnac i przytrzymac przy-
cisk wskaznika stanu akumulatora s> przez 3 sekundy.
Trwajaca analiza akumulatora jest sygnalizowana $wiattem
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dynamicznym. Wynik jest pokazywany na wskazniku stanu

akumulatora.

1 dioda LED: Akumulator wykazuje wysokie ry-
zyko awarii. Moc i czas pracy moga by¢ juz ob-

nizone. Zalecana jest wymiana akumulatora.

5 diod LED: Akumulator jest w dobrym stanie i
wykazuje niskie ryzyko awarii.

Uwaga: Ocena ryzyka awarii akumulatora przebiega dwu-

stopniowo i oferuje uproszczona ocene stanu. Stan akumula-

tora jest oceniany albo jako dobry, albo wskazywane jest

podwyzszone ryzyko awarii akumulatora. Stan akumulatora

nie jest podawany w procentach.

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czyscic¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krotszy czas pracy po fadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpadow.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Wymiana narzedzi roboczych

» Podczas zaktadania i wymiany narzedzi roboczych za-
leca sie uzycie rekawic ochronnych.

Oryginalne narzedzia robocze z szerokiej oferty osprzetu

Bosch sa do nabycia w sklepach specjalistycznych.

Wymiana zacisku mocujacego (zob. rys. A)

Odkreci¢ srube mocujaca (9) i zdjac ogranicznik gtebokosci
(2) wraz z adapterem do odsysania pytu (3).

W zaleznosci od wielko$ci narzedzia roboczego nalezy przed
jego osadzeniem wymieni¢ nakretke ztaczkowa (12) z zaci-
skiem mocujacym (11).

Jezeli whasciwy dla danego zastosowania zacisk mocujacy
jest juz zamontowany, nalezy przej$¢ do czynnosci opisa-
nych ponizej.

Zacisk mocujacy (11) nalezy zamontowac tak, aby miat on
nieco luzu w nakretce ztaczkowej. Nakretka ztaczkowa z zaci-
skiem mocujacym (12) powinna sie da¢ zamontowac z ta-
twoscia. Jezeli nakretka ztaczkowa lub zacisk mocujacy sa
uszkodzone, nalezy je natychmiast wymienic.

Nacisnac¢ przycisk blokady wrzeciona (8) i przytrzymac w tej
pozycji. W razie potrzeby nalezy obraci¢ wrzeciono silnika
reka, az do jego zablokowania.
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Przykreci¢ nakretke ztgczkowa (12) za pomoca klucza

widetkowego (13), obracajac go w kierunku @.

Zwolni¢ przycisk blokady wrzeciona.

Jezeliistnieje taka koniecznos¢, przed montazem nalezy

oczysci¢ wszystkie elementy za pomoca miekkiego pedzelka

lub przedmuchujac je sprezonym powietrzem.

Natozy¢ nowa nakretke ztaczkowa na uchwyt

narzedziowy (14).

LuZno dokreci¢ nakretke ztaczkowa, obracajac ja w kierunku

a.

» Nie dokrecac zbyt mocno zacisku mocujacego z na-
kretka ztaczkowa przed zamontowaniem narzedzia ro-
boczego. W takim wypadku moze dojs$¢ do uszkodzenia
zacisku mocujacego.

Zatozy¢ ogranicznik gtebokosci (2) wraz z adapterem do od-

sysania pytu (3) w elektronarzedziu i zamocowac go za po-

moca $ruby mocujacej (9).

Wktadanie narzedzia roboczego (zob. rys. B)

» Podczas zaktadania i wymiany narzedzi roboczych za-
leca sie uzycie rekawic ochronnych.

W zaleznosci od potrzeb mozna dobra¢ narzedzia robocze

roznego typu i o réznych wtasciwosciach.

Narzedzia robocze z ostrzem prowadzacym sg przeznaczone

do ciecia ptyt gipsowo-kartonowych na réwni z powierzch-

nig.

Narzedzia robocze z rowkiem spiralnym sg przeznaczone do

ciecia ptyt OSB, ptyt widrowych, sklejki, pianki i tworzyw

sztucznych.

Oryginalne narzedzia robocze z szerokiej oferty osprzetu

Bosch sa do nabycia w sklepach specjalistycznych.

Stosowane narzedzia robocze powinny by¢ czyste, a ich stan

techniczny nie powinien budzi¢ zastrzezen.

- Zdjac $rube mocujaca (9). Zdemontowac ogranicznik gte-
bokosci (2) wraz z adapterem do odsysania pytu (3).

- Nacisnac przycisk blokady wrzeciona (8) i przytrzymac w
tej pozycji. W razie potrzeby nalezy obrdci¢ wrzeciono sil-
nika reka, az do jego zablokowania.

- Odkreci¢ nakretke ztaczkowa (12) za pomoca klucza
widetkowego (13), obracajac go w kierunku @.

- Osadzi¢ narzedzie robocze w zacisku mocujacym. Chwyt
narzedzia roboczego nalezy wprowadzi¢ w zacisk mocuja-
cy na gtebokos¢ co najmniej 20 mm.

- Mocno dokrecic nakretke ztaczkowa (12) za pomocg klu-
cza widetkowego (13), obracajac go w kierunku @. Zwol-
ni¢ przycisk blokady wrzeciona (8).

- Zamontowac ogranicznik gtebokosci (2) wraz z adapte-
rem do odsysania pytu (3). Zamocowac go za pomoca
Sruby mocujacej (9).

» Nie dokrecac zbyt mocno zacisku mocujacego z na-
kretka ztaczkowa przed zamontowaniem narzedzia ro-
boczego. W takim wypadku moze doj$¢ do uszkodzenia
zacisku mocujacego.

Odsysanie pytow/wiorow

Nalezy unikac pracy bez zastosowania odpowiednich $rod-
kéw majacych na celu ograniczenie emisji pytu. Odpowiedni
system odsysania pytu ogranicza narazenie na pyt szkodliwy
dla zdrowia. Nalezy zawsze dba¢ o dobrg wentylacje stano-
wiska pracy. Nalezy zawsze uzywac¢ odpowiednich srodkow
ochrony drég oddechowych. O ile jest to mozliwe, nalezy za-
wsze stosowac system odsysania pytu, dostosowany do ro-
dzaju obrabianego materiatu. Nalezy przestrzegac aktualnie
obowiazujacych w danym kraju przepisow regulujacych za-
sady obrobki réznego rodzaju materiatéw.
» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

Wymagania, jakie musi spetnia¢ odkurzacz

Zalecana nominalna $rednicaweza ~ mm 35
Wymagane podci$nienie” mbar >230
hPa >230

Wymagany przeptyw powietrza® I/s > 36
m3/h >129,6

Zalecana skutecznos¢ filtra Klasa M®

A) Warto$¢ mocy na przytaczu elektronarzedzia do odkurzacza

B) Zgodnie zIEC/EN 60335-2-69

Nalezy przestrzegad instrukcji obstugi odkurzacza. W przy-
padku malejacej mocy ssania nalezy przerwac prace i usunac¢
przyczyne.

Podtaczenie systemu odsysania pytu (zob. rys. C)
Wsuna¢ adapter do odsysania pytu (3) w zdemontowany
ogranicznik gtebokosci (2). Zamontowac ogranicznik gtebo-
kosci z adapterem za pomoca $ruby mocujacej (9) do elek-
tronarzedzia.

Zatozy¢ waz odsysajacy (@ 35 mm) (15) (osprzet) na za-
montowany adapter (3). Podtaczy¢ waz odsysajacy (15) do
odkurzacza (osprzet). Lista odkurzaczy, ktore mozna podta-
czy¢ do elektronarzedzia, znajduje sie na kofcu instrukji
obstugi.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczeg6lnie niebezpiecznych dla zdrowia py-
tow rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

Praca

Ustawianie ogranicznika gtebokosci (zob. rys.

D)

» Ustawianie glebokosci cigcia dozwolone jest tylko
przy wytaczonym elektronarzedziu.

Aby ustawic ogranicznik gtebokosci, nalezy postepowac w

nastepujacy sposob:

- Przytozy¢ ogranicznik gtebokosci (2) do obrabianego ele-
mentu.

- Odkrecic¢ srube mocujaca (9), aby przestawic ogranicznik
gtebokosci (2).
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- Przesunac ogranicznik gtebokosci (2) w zadang pozycje i
mocno dokreci¢ $rube mocujaca (9).

- Przed przystapieniem do pracy nalezy upewnic sie, czy za
obrabianym elementem jest wystarczajaca ilo$¢ miejsca,
aby narzedzie robocze nie natrafito na twarde podtoze.

Uruchamianie

Wiaczanie/wylaczanie

Przed wtaczeniem urzadzenia nalezy ustawic¢ gtebokos¢ cie-
cia.

Aby wiaczyé elektronarzedzie, nalezy nacisnac wtacznik/
wytacznik (5) i przytrzymac go w tej pozycji.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolnic wtacznik/
wyfacznik (5).

Wskazowki dotyczace pracy
» Narzedzia robocze nalezy chroni¢ przed upadkiem i
uderzeniami.

Elektronarzedzie moze by¢ uzywane do cigcia materiatéw o
grubosci do 32 mm.
Uzytkownik ma mozliwo$¢ wykonania wycie¢ o dowolnym

ksztatcie bez wczesniejszego nawiercania materiatu. Wystar-

czy przytozy¢ narzedzie robocze pracujacego elektronarze-
dzia do powierzchni materiatu.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku

niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-

je niebezpieczenstwo doznania obrazen.
» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kow gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy
oddac do powtérnego przetworzenia zgodnego z obowiazu-
jacymi przepisami w zakresie ochrony $rodowiska.
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Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbierac osobno i utyli-
zowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony $rodo-
wiska. Nalezy korzystac z przewidzianych przepisami syste-
mow zbidrki. Ze wzgledu na zawarto$¢ substancji niebez-
piecznych nieprawidtowa utylizacja moze stanowic¢ zagroze-
nie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4 VYSTRAHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokynli mize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sifového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym nafadim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo péry zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpe¢né vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupuijte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
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Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mzZete elektrické
naradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mizZe sniZit ohroZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpe¢nostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim

elektrického naradi opravit. Mnoho (razd ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

> Rezné nastroje udrZujte ostré a éisté. Peclivé
odetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou cinnost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpec¢nym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a chopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

PouZziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord maze
vést k poranéni €i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
neho jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpusobit pfemosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mizZe mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti miize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
o¢i, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C muize zpUsobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovéna.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatori.
Servis akumulatort by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.
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Bezpecnostni pokyny pro hranové frézky

» Pro zajisténi a podporu obrobku na stabilni plose
pouZzijte svorky nebo jiny prakticky zpiisob. Pokud
drzite obrobek rukou nebo opirate o télo, je nestabilni
amuze vést ke ztraté kontroly.

» Pripustné otacky frézy musi byt minimalné tak vysoké

jako maximalni otacky uvedené na elektrickém
naradi. Frézy, které se otaceji rychleji, neZ je pripustné,
se mohou zlomit a rozletét.

» Frézy nebo dalsi pFislusenstvi musi pfesné pasovat do

upinani nastroje (upinaci klestiny) elektronaradi.
Nastroje, které presné nepasuje do upinani nastroje
elektronaradi, se to¢i nerovnomérné, velmi silné vibruji
amohou vést ke ztraté kontroly.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté.
Jinak hrozi nebezpeci zpétného razu, pokud se nastroj
v obrobku vzprici.

» Nikdy nefrézujte pres kovové predméty, hiebhiky nebo

Srouby. Fréza se mlze poskodit a vést ke zvysenym
vibracim.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim mZe vést k poZaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplisobi vécné Skody.

» Nepouzivejte tupé nebo poskozené frézy. Tupé nebo
poskozené frézy zplisobuiji zvy$ené tieni, mohou se
zaseknout a vést k hazivosti.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzpficit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit horet
nebo miize vybouchnout. Zajistéte privod Cerstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neupravujte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci

zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
aakumulator mizZe zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

E Chraiite akumulator pred horkem, napf.
e i pred trvalym slune¢nim zarenim, ohném,

;‘6{1‘ necistotami, vodou a vihkosti. Hrozi

nebezpedi vybuchu a zkratu.
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Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické naradi je urcené k fezani sadry, plastu,
sadrokartonovych stén a nezeleznych lehkych stavebnich
materidld.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Nastroj”
(2) Nastavitelny hloubkovy doraz
(3) Adaptér pro odsavani prachu
(4) Pracovni svétlo
(5) Vypinac
(6) Akumulétor”
(7) Odjistovaci tlagitko akumulatoru”
(8) Aretacni tlacitko vietena
(9) Upevnovaci $roub pro nastavitelny hloubkovy doraz
(10) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
(11) Upinaci klestina
(12) Prevle¢na matice
(13) Stranovy kli¢ (16 mm)
(14) Upinani nastroje
(15) Odsavaci hadice”
a) Toto prisluSenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

Technické udaje
Spiralova pila GCU 18V-30
Cislo zbozi 3601 JK80..
Jmenovité napéti V= 18
Otacky naprazdno® ot/min 30000
Pripojka pro odsavani prachu °
Kompatibilni klestiny mm 3,17(1/8")/
3,96 (5/32")/
6,35 (1/4")
Hmotnost® kg 1,0
Doporucena teplota prostredi R 0az+35
pfi nabijeni
Dovolena teplota prostredi pfi © -20az+50
provozu® a pfi skladovani
Kompatibilni akumulatory GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...

Bosch Power Tools
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Spiralova pila GCU 18V-30

EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

Doporucené nabijecky

A) Méfeno pfi 20-25 °C s akumulatorem ProCORE18V 4.0Ah

B) Bezakumulatoru (hmotnost akumulatoru najdete na
www.bosch-professional.com)

C) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C

Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky

pouZiti a prostfedi. Dal$i informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-17.
Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického

tlaku 98 dB(A); hladina akustického vykonu 106 dB(A).
NejistotaK = 3 dB.

Noste chranice sluchu!

Hodnoty vibraci a, (trvalé vibrace), p; (opakované razy)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-17:

a,=1,4m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 68 m/s* (K = 5 m/s?)
Urove vibraci a trove hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
a lze je pouZit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a iroven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou idrzbou, miiZe se troven hluku a Groven
vibraci li$it. To miiZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich proces(.

Akumulator

Bosch prodava akumuldtorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro

lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
elektronaradim.
Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé
mezinarodnich dopravnich predpisti dodavaji Caste¢né
nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator Uplné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

VloZte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlacitko

a vytahnéte akumulator. Nepouzivejte pritom nasili.
Akumulator je opatreny 2 stupni zajisténi, které maji zabranit
vypadnuti akumulatoru pfi netimysiném stisknuti
odjistovaciho tlacitka. Pokud je akumulator nasazeny do
elektrického naradi, drzi ho v pfislusné poloze pruzina.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Upozornéni: Ne kazdy typ akumulatoru ma ukazatel stavu
nabiti.

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpeénostnich divodi je zjisténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo &. Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlacitka ukazatele stavu nabiti nesviti
7adna LED, je akumulator vadny a musi se vymeénit.

Typ akumulatoru GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacita

Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60 %
Trvale sviti 1 zelend 5-30%
Blika 1 zelena 0-5%

Typ akumulatoru ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

D
LED Kapacita
Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40%
Trvale sviti 1 zelena 5-20%
Blika 1 zelena 0-5%
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Rozpoznavani nebezpeci vadného akumulatoru

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED ukazateld stavu nabiti akumulatoru mohou kromé stavu

nabiti akumulatoru signalizovat nebezpeci vadného

akumulatoru.

Pro aktivaci této funkce podrzte 3 sekundy stisknuté tlacitko

ukazatele stavu akumulatoru ss>. Analyza akumulatoru je

signalizovand probihajicim svétlem ukazatele stavu nabiti

akumulatoru. Vysledek se zobrazi na ukazateli stavu nabiti

akumulatoru.

1 LED: Akumulator vykazuje vysoké nebezpeci
zavady. Vykon a doba chodu mohou byt jiz

snizené. Doporucujeme akumulator vymeénit.

5 LED: Akumulator je v dobrém stavu s malym
nebezpecim zavady.

Upozornéni: Vyhodnoceni nebezpeci vadného akumulatoru

funguje dvoustupnové a predstavuje zjednodusené

posouzeni stavu. Akumulator je vyhodnocen bud'jako

v dobrém stavu, nebo ve stavu zvySeného nebezpedi zavady.

Nezobrazuje se procentudlni mira stavu akumulatoru.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrarite pred vlhkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v 1été v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotfebovany a musi se vymenit.

DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektrickém naiadi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

Vyména nastroje

» P¥inasazovani a vyméné nastroji doporucujeme nosit
ochranné rukavice.

Origindlni nastroje z rozsahlého programu pfislusenstvi

Bosch obdrZite ve specializovanych obchodech.

Vymeéna upinaci klestiny (viz obrazek A)

Odstrarite upeviiovaci $roub (9) a vyjméte hloubkovy doraz

(2) spolecné s adaptérem pro odsavani prachu (3).

V zavislosti na velikosti nastroje musite pred nasazenim

vymeénit prevlecnou matici (12) s upinaci klestinou (11).

Pokud je jiz namontovana spravna klestina pro pfislusné

pouZiti, postupuijte podle pracovnich krok v nasledujici

casti.

Upinaci klestina (11) musi byt v prevlecné matici usazena

s malou viili. Prevlecnou matici (12) musi byt mozné snadno
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namontovat. Pokud by prevle¢na matice nebo upinaci
klestina byly poskozené, ihned je vymérite.
Stisknéte aretaéni tladitko vietena (8) a drzte ho stisknuté.
Pripadné rucné otocte vietenem motoru tak, aby bylo
zaaretované.
Odsroubuijte prevlecnou matici (12) pomoci stranového
klice (13) otacenim ve sméru @.
Uvolnéte aretacni tlacitko vretena.
Je-lito nutné, oCistéte pred sestavenim vsechny montované
dily mékkym stétcem nebo vyfoukanim stlacenym
vzduchem.
Nasad'te novou prevlecnou matici na upinani nastroje (14).
Mirné utahnéte prevle¢nou matici ota¢enim ve sméru @.
» Dokud neni namontovany nastroj, upinaci klestinu
s prevle¢nou matici v Zadném pripadé neutahujte.
Upinaci klestina by se jinak mohla poskodit.
Do elektrického naradi nasadte hloubkovy doraz (2)
spolecné s adaptérem pro odsavani prachu (3) a upevnéte
ho upevnovacim Sroubem (9).

Nasazeni nastroje (viz obrazek B)

» Pfinasazovani a vyméné nastrojii doporucujeme nosit
ochranné rukavice.

Podle ticelu pouziti jsou k dispozici nastroje v nejriiznéjsich

provedenich a jakostech.

Nastroje s vodici Spickou jsou vhodné pro zarovnavaci fezani

sadrokartonovych desek.

Nastroje se spiralovou drazkou jsou vhodné pro fezani OSB

desek, drevotfiskovych desek, preklizky, pénovych

materialli a plast.

OrigindIni nastroje z rozsahlého programu pfislusenstvi

Bosch obdrzite ve specializovanych obchodech.

Pouzivejte pouze bezvadné a Cisté nastroje.

- Odstrante upeviovaci $roub (9). Demontujte hloubkovy
doraz (2) spolecné s adaptérem pro odsavani prachu (3).

- Stisknéte aretacni tlacitko vietena (8) a drzte ho
stisknuté. Pripadné ru¢né otocte vietenem motoru tak,
aby bylo zaaretované.

- Povolte prevle¢nou matici (12) pomoci stranového
klice (13) otacenim ve sméru @.

- Zasunte nastroj do upinaci klestiny. Stopka nastroje musi
byt zasunuta minimalné 20 mm do upinaci klestiny.

- Utahnéte prevle¢nou matici (12) pomoci stranového
klice (13) otacenim ve sméru @. Uvolnéte aretacni
tlacitko vietena (8).

- Namontujte hloubkovy doraz (2) spole¢né s adaptérem
pro odsavani prachu (3). Upevnéte ho upeviovacim
Sroubem (9).

» Dokud neni namontovany nastroj, upinaci klestinu
s prevle¢nou matici v Zzadném pripadé neutahujte.
Upinaci klestina by se jinak mohla poskodit.

Odsavani prachu/tiisek

Nepracujte bez opatfeni pro omezeni mnozstvi prachu.
Pomoci vhodného odsavaciho zafizeni se snizuje mnozstvi
zdravi Skodlivého prachu. Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

Bosch Power Tools
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Vzdy pouzivejte vhodnou ochranu dychacich cest. Pokud

mozno pouzivejte odsavani prachu vhodné pro prislusny

material. DodrZujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v prislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Pozadavky na vysava¢
Doporucéeny jmenovity pramér mm 35
hadice
Pozadovany podtlak® mbar >230
hPa >230
Pozadovany priitok” I/s >36
m3/h >129,6
Doporu¢ena tcinnost filtru Ttida prachu M¥

A) Hodnota vykonu na saci pfipojce elektrického naradi

B) Podle IEC/EN 60335-2-69

Postupujte podle pokyn( k vysavaci. Pfi poklesu saciho
vykonu preruste praci a odstrante pficinu.

PFipojeni odsavani prachu (viz obrazek C)

Zasunte adaptér pro odsavani prachu (3) do
demontovaného hloubkového dorazu (2). Namontujte
hloubkovy doraz s adaptérem pomoci upeviovaciho Sroubu
(9) na elektrické naradi.

Nasad'te odséavaci hadici (@ 35 mm) (15) (pfislu$enstvi) do
namontovaného adaptéru (3). Pripojte odsavaci hadici (15)
k vysavaci (prislusenstvi). Prehled pfipojeni k riznym
vysavaclim najdete na konci tohoto navodu.

Vysavac musi byt vhodny pro fezany material.

Pii odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho
nebo suchého prachu pouzijte specidlni vysavac.

Provoz

Nastaveni hloubkového dorazu (viz obrazek D)

» Nastaveni hloubky fezu se smi provadét pouze pfi
vypnutém elektrickém naradi.

Pro nastaveni hloubkového dorazu postupujte nasledovné:

- Hloubkovy doraz (2) poloZte na fezany obrobek.

- Povolte upeviovaci Sroub (9), abyste mohli nastavit
hloubkovy doraz (2).

- Posunte hloubkovy doraz (2) do pozadované polohy
a utahnéte upevnovaci $roub (9).

- Pred zahajenim prace se ujistéte, Ze je za obrobkem
dostatek mista, aby nastroj nenarazil na tvrdy podklad.

Uvedeni do provozu

Zapnuti a vypnuti

Pred zapnutim nastavte hloubku fezu.

Pro zapnuti elektrického naradi stisknéte vypinac (5) a drzte
ho stisknuty.

Pro vypnuti uvolnéte vypinac (5).

Pracovni pokyny

» Chraiite nastroje pred uderem a narazem.
Elektrické naradi Ize pouZivat pro rezani materialu do
tloustky 32 mm.

Vyrezy jakéhokoli tvaru jsou mozné bez predvrtani
zapichnutim nastroje pfi bézicim elektrickém naradi.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektrickém naiadi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby se
pracovalo dobfe a bezpecné.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servis(i a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dill
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Likvidace
Elektronaradi, akumulatory, pfislusenstvi a obaly se musi
odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/
baterie, které uZ nejsou dale pouzitelné, se musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky
zlikvidovat. Pouzijte ur€ena sbérna mista. Nespravna
likvidace miize byt kviili pripadné obsazenym nebezpe¢nym
latkam Skodliva pro Zivotni prostedi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie
4] V?STRAH A Precitajte si vsetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.
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Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov méze mat za
nasledok traz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.

Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat

za nasledok pracovné Urazy.
» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-

ny, plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie

vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pradom.

Bezpecnost 0s6b

» Bud'te ostraZiti, sustred’te sa na to, ¢o robite,

as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte

s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-

nych prostriedkov, ako je ochranné dychacia maska, bez-

pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického

naradia do cinnosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-

nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy

presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-

nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZe mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-

vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti

elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakdvanych situaciach.
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» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych siicasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zacnete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej 3niry zo zasuvky afalebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontroluijte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majd mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktori bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
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a ichopové povrchy neumoZznuji bezpeént manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
rica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poZiaru.

» Z akumulatora mdze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poSkodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a spdsobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohru alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajiice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
muldtor a zvysit riziko poZiaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
VIS.

Bezpecnostné upozornenia tykajlice sa
pouzivania hranovych fréz

» Na upevnenie a odporu obrobku na stabilnej ploche
pouzite svorky alebo iny prakticky spésob. Ak drZite
obrobok rukou alebo si ho opierate o telo, je nestabilny
amdZzete stratit kontrolu.

» Povoleny poéet otaéok frézy musi byt minimalne taky
vysoky ako maximalny pocet otacok uvedeny na
elektrickom naradi. Frézy, ktoré sa otacaju rychlejsie
ako ich povoleny pocet otacok, sa mdzu rozpadnut a roz-
letiet do okolia.

X

=
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» Frézovacie nastroje alebo iné prisluSenstvo sa musia

presne hodit do upinacieho mechanizmu (do kliestiny)
rucného elektrického naradia. Pracovné nastroje, ktoré
presne nepasuju do upinacieho mechanizmu ruéného
elektrického naradia, sa ota¢aju nerovnomerne a intenziv-
ne vibrujt, ¢o moze mat za nasledok stratu kontroly nad
naradim.

Elektrické naradie ved'te proti obrobku iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného
nastroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.

» Nikdy nefrézujte cez kovové predmety, klince alebo

skrutky. Frézovaci nastroj by sa mohol poskodit a mohlo
by to viest k zvy$enym vibraciam.

Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim mdze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia moze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecnd Skodu.
Nepouzivajte tupé alebo poskodené frézy. Tupé alebo
poskodené frézy sposobujl zvysené trenie, mozu sa za-
sekndt a mat za nasledok nevyvazenost.

Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
Skodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpecte privod erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mézu podrazdit
dychacie cesty.

Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moZe zacat horiet, moze z neho
unikat dym, méze vybuchnut alebo sa prehriat.
Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpecnym preta-
Zenim.

Chrante akumulator pred teplom, napr. aj
pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-
fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
pecenstvo vybuchu a skratu.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit

liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
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Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim

Elektrické naradie je urcené na rezanie sadry, plastu, stien
suchych stavieb a nekovovych lahkych stavebnych mate-
ridlov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Pracovny néstroj”

(2) Nastaviteny hibkovy doraz

(3) Adaptér na odsavanie prachu

(4) Pracovné osvetlenie

(5) Vypinac¢

(6) Akumulator®

(7) Tlacidlo na odistenie akumulatora®
(8) Aretacné tlacidlo vretena

(9) Upeviiovacia skrutka nastavitelného hibkového dora-
Zu

(10) Rukovat (izolovana ichopova plocha)
(11) Upinaciakliestina

(12) Prirubova matica

(13) Vidlicovy kli¢ (16 mm)

(14) Upinanie nastroja

(15) Odsavacia hadica®

a) Toto prisluenstvo nepatri do standardného rozsahu dodav-
ky.

Technické udaje
Spiralova pila GCU 18V-30
Vecné ¢islo 3601JK80..
Menovité napatie V= 18
Volnobezné otacky” min* 30000
Pripojka pre odsavanie prachu °
Kompatibilné upinacie kliestiny mm 3,17 (1/8")/
3,96 (5/32")/
6,35 (1/4")
Hmotnost® kg 1,0
Odporicana teplota okolia pri “C 0..+35
nabijani
Povolend teplota okolia pri pre- “C -20...+50
vadzke® a pri skladovani
Kompatibilné akumulatory GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
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Spiralova pila GCU 18V-30

Odporutc¢ané nabijacky GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom ProCORE18V 4.0Ah
B) Bezakumulatora (hmotnost akumulatora najdete na stranke
www.bosch-professional.com)
C) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C
Hodnoty sa mpZu lisit podra vyrobku a zavisia od podmienok pouZitia
a prostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-17.

Uroven hluku elektrického naradia pri poufiti vahového fil-
tra A je typicky: roven akustického tlaku 98 dB(A); Uroven
akustického vykonu 106 dB(A). Neistota K = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Hodnoty vibrécii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované ra-
zové vibracie) a neistota K zistena podla EN 62841-2-17:
a,=1,4m/s* (K=1,5m/s?), p; = 68 m/s” (K = 5m/s?)
Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podl'a normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mé-
Ze sa lroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
maze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ridk, organizdcia pracovnych procesov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je sicastou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené na litium-id-
novy akumulator pouzivany pri vasom elektrickom naradi.
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Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade
medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne
nabité. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stlacte odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primeranti silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupfiami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri neimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla akumulator nevypadol. Kym sa akumulator nachadza
v elektrickom naradi, je pridrziavany v spravnej polohe po-
mocou pruziny.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Upozornenie: Nie kazdy typ akumulatora ma indikaciu stavu
nabitia.

Zelené LED kontrolky indikdcie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpec¢nostnych dévo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked'je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikaciu stavu nabitia @ alebo a3, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked'je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikéciu stavu nabitia nesvieti
Ziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Typ akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 3x zelend 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelena 30-60 %
Trvalé svietenie 1x zelend 5-30 %
Blikanie 1x zelend 0-5%

Akumulator typu ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw
LED Kapacita
Trvalé svietenie 5x zelena 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelena 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelenad 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelenad 20-40%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-20%
Blikanie 1x zelend 0-5%

Zistovanie rizika poruchy akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED diddy indikécie stavu nabitia akumulatora mézu okrem
stavu nabitia akumulatora indikovat riziko poruchy akumula-
tora.
Na aktivaciu funkcie podrzte tlacidlo pre indikéaciu stavu na-
bitia m 3 sekundy stlaené. Analyza akumulatora je signali-
zovana priebehovym svietenim indikdcie stavu nabitia aku-
mulatora. Vysledok sa zobrazi na indikécii stavu nabitia aku-
mulatora.
1 LED didda: Vysoké riziko poruchy akumula-
tora. Viykon a doba chodu m6zu uz byt obme-
dzené. Odporuc¢ame akumulator vymenit.
5 LED diéd: Akumulator je v dobrom stave
s nizkym rizikom poruchy.
Upozornenie: Hodnotenie rizika poruchy akumulatora fun-
guje v dvoch stupiioch a pontka zjednodusené hodnotenie
stavu. Akumulator je bud v dobrom stave, alebo ma zvysené
riziko portch. Nezobrazuje sa Ziadne percento stavu batérie.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulétor pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

Prilezitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym $tetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajuce sa likvidacie.

Montaz

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

Vymena nastroja

» Privkladani alebo vymene pracovnych nastrojov od-
poriiéame pouzivat pracovné rukavice.

Origindlne pracovné nastroje z rozsiahlej ponuky prislusen-

stva Boschsi mozete kipit u $pecializovaného predajcu.

Vymena upinacej kliestiny (pozri obrazok A)

Odoberte upeviiovaciu skrutku (9) a odoberte hI'bkovy doraz

(2) spolu s adaptérom na odsavanie prachu (3).

Podla velkosti pracovného nastroja je nutné pred jeho vloze-

nim vymenit prirubovi maticu (12) s upinacou

klietinou (11).

Ak je uZ namontovana spravna upinacia kliestina pre vase

pouzitie, postupujte podla krokov v nasledujiicom odseku.
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Upinacia kliestina (11) musi mat v prevle¢nej matici miernu
volu. Prevle¢na matica (12) sa musi dat lahko namontovat.
Ak by bola prevle¢na matica alebo upinacia kliestina po-
Skodena, ihned ju vymente za nova.

Stlacte aretacné tlacidlo vretena (8) a podrzte ho stlacené.

V pripade potreby otacajte vreteno motora rukou dovtedy,

kym nebude zaaretované.

Odskrutkujte prirubovi maticu (12) pomocou vidlicového

klica (13) otacanim v smere @.

Uvolnite aretacné tlacidlo vretena.

V pripade potreby este pred zmontovanim vSetky stciastky

vycistite makkym stetcom alebo ich oftikajte stlacenym

vzduchom.

Nasad'te prirubovti maticu na upinanie nastroja (14).

Utiahnite prirubovi maticu otacanim v smere @.

» Kym nie je namontovany Ziadny pracovny nastroj, upi-
naciu kliestinu v Ziadnom pripade neutahuijte priru-
bovou maticou. Upinacia kliestina by sa inak mohla po-
Skodit.

Zalozte hibkovy doraz (2) spolu s adaptérom na odsavanie

prachu (3) do elektrického naradia a upevnite ho pomocou

upevnovacej skrutky (9).

Vkladanie pracovného nastroja (pozri obrazok B)

» Pri vkladani alebo vymene pracovnych nastrojov od-
poriéame pouzivat pracovné rukavice.

Podla druhu pouzitia st k dispozicii pracovné nastroje v roz-

nom vyhotoveni a v roznej kvalite.

Pracovné nastroje s vodiacim hrotom st uréené na presné

rezanie sadrokarténovych dosiek.

Pracovné nastroje so Spiralovou drazkou su uréené na reza-

nie OSB dosiek, drevotrieskovych dosiek, preglejok, penovej

hmoty a plastov.

Originalne pracovné nastroje z rozsiahlej ponuky prislusen-

stva Bosch si mozete kipit u $pecializovaného predajcu.

Pouzivajte vzdy iba bezchybné a Cisté pracovné nastroje.

~ Odoberte upeviiovaciu skrutku (9). Odmontujte hibkovy
doraz (2) spolu s adaptérom na odsavanie prachu (3).

- Stlacte aretacné tlacidlo vretena (8) a podrzte ho
stlacené. V pripade potreby otacajte vreteno motora ru-
kou dovtedy, kym nebude zaaretované.

- Povolte prirubovi maticu (12) pomocou vidlicového
klica (13) otacanim v smere @.

- Zasunte pracovny nastroj do upinacej kliestiny. Stopka
pracovného nastroja musi byt zasunuta do upinacej klies-
tiny minimalne 20 mm.

- Utiahnite prirubovi maticu (12) pomocou vidlicového
klica (13) otacanim v smere @. Uvolnite aretacné tlacid-
lo vretena (8).

~ Namontujte hibkovy doraz (2) spolu s adaptérom na od-
savanie prachu (3). Upevnite ho pomocou upeviovacej
skrutky (9).

» Kym nie je namontovany Ziadny pracovny nastroj, upi-
naciu kliestinu v Ziadnom pripade neutahuijte priru-
bovou maticou. Upinacia kliestina by sa inak mohla po-
Skodit.
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Odsavanie prachu a triesok

Vyhnite sa praci bez opatreni na znizenie prasnosti. Vhodné
odsavacie zariadenie zniZuje zdraviu Skodlivé zatazenie
prachom. Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
Vzdy pouzivajte vhodnu ochranu dychacich ciest. PouZivajte
podla moznosti také odsavanie prachu, ktoré je pre dany
material vhodné. DodrZiavajte tieZ predpisy platné vo vasej
krajine tykajlce sa spracovavanych materialov.
» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa mdze lahko zapalit.

Poziadavky na vysavac

Odportc¢any menovity priemerha- ~ mm 35
dice

Potrebny podtlak® mbar >230

hPa >230

Potrebny prietok® I/s >36

m3/h >129,6

Odportcéana téinnost filtra Trieda

prachu M®

A) Hodnota vykonu na pripojke vysavaca elektrického naradia

B) Vsilade s IEC/EN 60335-2-69

Dodrzujte navod k vysavacu. Ak saci vykon klesne, zastavte
pracu a odstrante pricinu.

Pripojenie odsavania prachu (pozri obrazok C)

Zasunte adaptér na odsavanie prachu (3) do odmontované-
ho hibkového dorazu (2). Namontujte hibkovy doraz s adap-
térom pomocou upeviovacej skrutky (9) na elektrické nara-
die.

Zasunte odsavaciu hadicu (@ 35 mm) (15) (prislusenstvo)
do namontovaného adaptéra (3). Odsavaciu hadicu (15)
spojte s vysavacom (prislusenstvo). Prehlad pripojenia

k roznym vysavacom najdete na konci tohto navodu.
Vysavac¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného
materidlu.

Pri odsavani mimoriadne zdraviu Skodlivych, rakovinotvor-
nych alebo suchych prachov pouZivajte $pecialny vysavac.

Prevadzka

Nastavenie hibkového dorazu (pozri obrazok D)

» Hibka rezania sa smie nastavovat len pri vypnutom
elektrickom naradi.

Pri nastavovani hibkového dorazu postupuite nasledovne:

- Hibkovy doraz (2) prilozte k opracovavanému obrobku.

- Povolte upevfiovaciu skrutku (9), aby ste mohli nastavit
hibkovy doraz (2).

~ Posuiite hibkovy doraz (2) do Zelanej polohy a upeviiova-
ciu skrutku (9) utiahnite.

- Pred zaciatkom prace skontroluijte, €i je za obrobkom do-

statok miesta, aby pracovny nastroj nenarazil na tvrdy
podklad.

Bosch Power Tools
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Uvedenie do prevadzky

Zapnutie/vypnutie

Pred zapnutim nastavte hibku rezania.

Elektrické naradie zapnete tak, Ze stlaite vypinac (5) a po-
drzite ho stlaceny.

Na vypnutie uvolnite vypinac (5).

Pracovné pokyny

» Chraiite pracovné nastroje pred narazom a tiderom.
Elektrické naradie mozno pouzivat na rezanie materialu
hrubého do 32 mm.

Vyrezavanie akéhokolvek tvaru je mozné bez predvrtania

tak, Ze pracovny nastroj zapichnete pocas chodu elektrické-
ho néradia.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia

Tel.: +421 248 703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaru¢né podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzuijte rucné elektrické naradie ani aku-
multory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované
akumulatory/batérie, ktoré uz nie st pouzitelné, sa musia
zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vyuzivajte na to
uréené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli
moznej pritomnosti nebezpecnych latok skodliva pre zivotné
prostredie a zdravie.

Magyar
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Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, el6irast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt el6irdsok betartadsanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az eldirasokat.
Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétol
és a nedvességtdl. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kézben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. Avédéfelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szasbiztos védGcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy0zodjon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.
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» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa eldtt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozg6 részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszd
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgylijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgald elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozot az aramforrasboél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtél), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galadva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
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az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazéasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantyuk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltoké-

sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgalo toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Més akkumulatorok hasznélata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumuldtor érintkezdi kozotti révid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalodott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalédott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizhoz, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghalad6 hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

Tartson be valamennyi toltési elGirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
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Az akkumulator nem megfelel6 modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltéltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatéknak szabad szervizelnitik.

Biztonsagi eldirasok élmarok szamara

» Hasznaljon kapcsokat vagy mas praktikus modszert a
megmunkalasra keriil6 munkadarab megtamasztasa-
hoz és egy stabil alaphoz valo régzitéséhez. Ha a meg-
munkalasra keriilé munkadarabot a kezével tartja vagy a
testéhez szoritja, akkor az labilis lesz és ahhoz vezethet,
hogy a kezeld elveszti az uralmat a kéziszerszam és a mun-
kadarab felett.

» A maréfej megengedett fordulatszamanak legalabb
akkoranak kell lennie, mint az elektromos kéziszersza-
mon megadott legnagyobb fordulatszam. A megenge-
dettnél gyorsabban forgd marofejek széttorhetnek és ki-
repiilhetnek.

» A maroéfejnek és a tobbi tartozéknak pontosan bele
kell illeszkednie az On elektromos kéziszerszamanak a
szerszambefogo egységébe (befogd patronjaba). Az
olyan betétszerszamok, amelyek nem illenek pontosan az
elektromos kéziszerszam szeszambefogd egységébe,
egyenetleniil forognak, erésen berezegnek és a késziilék
feletti uralom megszlinéséhez vezethetnek.

» Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt alla-
potban vezesse ra a megmunkalasra keriilé munkada-
rabra. Ellenkezd esetben fennall egy visszartgas veszé-
lye, ha a betétszerszam beékel6dik a munkadarabba.

» Ne marjon fémtargyak, szogek és csavarok felett. A
marofej megrongalddhat és ez nagyobb rezgésekhez ve-
zethet.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellatd vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizh6z és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongaldsa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

» Na hasznaljon tompa, vagy megrongalédott maréfe-
jet.A tompa vagy megrongalodott maréfejek magasabb
surlodast eredményeznek, beékelddhetnek és kiegyensu-
lyozatlansaghoz vezetnek.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mieldtt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és
a kezelG elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Az akkumulatorok megrongalédasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhol gozok Iéphetnek ki. Az ak-

kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gdzok ingerelhetik a légutakat.

» Ne mddositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a rovidzarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy ttlheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

(] Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,

a tiiztol, a szennyezésektal, a viztol és a ned-
vességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat ve-
szélye all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa dramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérijiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasités elsd részében
talalhaté abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam gipsz, mlianyag, szaraz-épité-
szeti falak és nem fémes konnyl-épitészeti anyagok vagasa-
raszolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az &brazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Betétszerszam®
(2) Beallithato mélységi litk6zo
(3) Porelszivo adapter
(4) Munkahely megvilagitd lampa
(5) Be-/kikapcsold
(6) Akkumulator”
(7) Akkumulator reteszelésfeloldd gomb?
(8) Orso reteszelé gomb
(9) Abeallithatd mélységi litkoz6 rogzitdcsavarja
(10) Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
(11) Befogopatron
(12) Hollandianya
(13) Villaskulcs (16 mm)
(14) Szerszambefogd egység
(15) Elszivo tomlé™
a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.
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Miiszaki adatok
Spiralfiirész GCU 18V-30
Rendelési szam 3601 JK80..
Névleges fesziiltség V= 18
Uresjérati fordulatszam® perc’ 30000
Porelszivo-csatlakozd °
Kompatibilis befogopatronok mm 3,17(1/8")/
3,96 (5/32")/
6,35 (1/4")
Suly? kg 1,0
Javasolt kornyezeti hémérséklet “C 0..+35
atoltés soran
Megengedett kornyezeti hémér- © -20...+50
séklet az izemelés® és a tarolds
soran
Kompatibilis akkumulatorok GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Javasolt toltokésziilékek GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) 20-25°C hémérsékleten a ProCORE18V 4.0Ah akkumulator-

ral mérve

B) Akkumulator nélkil (az akkumulator stlya a
www.bosch-professional.com oldalon talalhatd.)

C) <0°Chémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-
lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informéciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen taldlhatok.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-17 szabvany eldira-
sainak megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésd zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 98 dB(A); hangteljesitmény-
szint 106 dB(A). A szords, K = 3 dB.

Viseljen fiilvédét!

Az a, (folyamatos rezgések), p; (ismétlddd lokésszer(i rezgé-
sek) rezgési értékek és a K szoras a EN 62841-2-17 szab-
vany szerint keriilt meghatarozasra:

a, = 1,4m/s? (K =1,5m/s?), p; = 68 m/s” (K = 5m/s?)

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatdrozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 0sszehasonlitasara alkalmazhatd. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
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romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

A Bosch véllalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is rusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
mulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszdmaban alkalma-
zasra keriil6 Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkézi szallitasi

eldirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltoltott akkumulatort az akkumulator fogado egy-
ségbe, amig az érezhetden bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitdsahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumulatort. Ne
erdltesse a kihiizast.

Az akkumulator 2 reteszelévallal van ellatva, amelyek megga-
toljak, hogy az akkumulator az akkumulator reteszelésfeloldd
gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akkumula-
tor be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt egy
rugd a helyén tartja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Megjegyzés: Nem minden akkumulatortipus rendelkezik tol-
tésiallapot-kijelzével.

Az akkumulator toltési szint kijelzé display zold LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltottségi szintet biz-
tonsagi okokbdl csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.
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Nyomja meg a @ vagy a & feltéltési szint kijelzé gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
tén is van lehet6ség.

Ha az akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Akkumulatortipus: GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitas

Tartos fény, 3 x zéld 60-100 %
Tartds fény, 2 = z6ld 30-60%
Tartos fény, 1 x zold 5-30%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Akkumulatortipus: ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

W

LED Kapacitas
Tartds fény, 5 x zold 80-100 %
Tartds fény, 4 = zold 60-80 %
Tartds fény, 3 x zold 40-60 %
Tartos fény, 2 x zold 20-40%
Tartos fény, 1 x zold 5-20%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Az akkumulatormeghibasodasi kockazat
észlelése

EXPERT18V...| EXBA18V...

Az akkumulatortoltottségi kijelzok LED-jei az akkumuldtor

toltottségi allapotan kiviil az akkumulator meghibasodasanak

kockazatat is képesek jelezni.

Afunkcio aktivalasahoz tartsa nyomva 3 masodpercig a tol-

tottségiallapot-kijelzé gombjat axz. Az akkumulator vizsgala-

tat az akkumulatortoltéttségi kijelz6 futofénye jelzi. Az ered-

ményt az akkumulatortéltottségi kijelz6 mutatja.

1 LED: Az akkumulator meghibasoddsanak
kockdazata magas. A teljesitmény és az lizemidd

mar csokkenhet. Javasoljuk az akkumulator cseréjét.

5 LED: Az akkumulator j6 allapotban van, ala-
csony meghibasodasi kockazattal.

Kérjiik, vegye figyelembe: Az akkumulatorok meghibaso-

dasanak kockazatértékelése két Iépcsében mikodik, és egy-

szer(sitett allapotfelmérést kindl. Az akkumulatort vagy j6 al-

lapotunak vagy fokozott meghibasodasi kockazattinak érté-

keli. Nem ker(il megjelenitésre az akkumulator allapotanak

szazalékos értéke.

Tajékoztatd az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtdl és a viztd.

Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarm(ben.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szell6zérését egy pu-
ha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Osszeszerelés

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elétt (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambdl. Ellen-
kezG esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

Szerszamcsere

» Abetétszerszamok behelyezéséhez és kicseréléséhez
célszerii védokesztyiit viselni.

A nagy kiterjedésti Bosch tartozék programban talalhato ere-

deti betétszerszamok a markakereskedénél kaphatok.

A befogdpatron kicserélése (lasd a A abrat)

Tavolitsa el a (9) rogzitocsavart és vegye le a (2) mélységi

litkoz6t a (3) porelszivo adapterrel egyiitt.

Az alkalmazasra kerdilé betétszerszamtdl fiiggéen a betét-

szerszam behelyezése el6tt ki kell cserélni

a(12) hollandianyat a (11) befogdpatronnal egyiitt.

Ha az alkalmazashoz megfelelé befogdpatron mar fel van

szerelve, hajtsa végre a kovetkez szakaszban leirt Iépése-

ket.

A (11) befogopatronnak némi jatékkel kell a hollandianyahoz

illeszkednie. A (12) hollandianyat konnyen fel kell tudni sze-

relni. Ha a hollandianya vagy a befogépatron meg van ronga-

|6dva, azonnal cserélje ki.

Nyomja be és tartsa benyomva a (8) tengely reteszelégom-

bot. Sziikség esetén forgassa el kézzel a motororsot, amig az

reteszelésre kertil.

Csavarja le a (12) hollandi anyat a (13) villaskulccsal, ehhez

forgassa az anyat az @ forgasiranyban.

Engedie el a tengely reteszelégombot.

Sziikség esetén az dsszeszerelés el6tt tisztitsa meg az dsszes

felszerelésre keriil6 alkatrészt egy puha ecsettel vagy siritett

levegdvel torténd atfljassal.

Tegye fel az Uj hollandianyat a (14) szerszambefogo egység-

re.

Huzza meg szorosra lazan a hollandi anyat, ehhez forgassa

az @ forgasiranyba.

» Semmiképpen se hiizza meg szorosra a hollandianya-
val a befogopatront, amig nincs beszerelve betétszer-
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szam. A befogépatron ellenkezd esetben megrongalod-
hat.
Tegye bele a (2) mélységi iitkozGt a (3) porelszivd adapter-
rel egyiitt az elektromos kéziszerszamba és
a(9) rogzitéesavarral rogzitse.

A betétszerszam behelyezése (lasd a B abrat)

» Abetétszerszamok behelyezéséhez és kicseréléséhez
célszerii védokesztyiit viselni.

Arendeltetéstdl fiiggden a lehetd legkiilonbozobb kivitel(i és

mindéségli betétszerszamok allnak rendelkezésre.

Avezet6estccsal ellatott betétszerszamok gipszkartonlapok

A spirdlis horonnyal ellatott betétszerszamok OSB lapok, for-

gacslapok, rétegelt lemezek, hab és mlianyagok vagasara

szolgdlnak.

Aszéles spektrumd Bosch tartozék programban talalhatd

eredeti betétszerszamok a markakeresked6nél kaphatok.

Csak kifogastalan és tiszta betétszerszamokat hasznaljon.

- Tavolitsa el a (9) rogzitéesavart. Szerelje le a (2) mélységi
litkoz6t a (3) porelszivo adapterrel egyiitt.

- Nyomja be és tartsa benyomva a (8) tengely reteszel6-
gombot. Sziikség esetén forgassa el kézzel a motororsot,
amig az reteszelésre kerdil.

- Oldjakia(12) hollandi anyat a (13) villaskulccsal, ehhez
forgassa az anyat az @ forgasiranyban.

- Toljabe a betétszerszamot a befogopatronba. A betét-
szerszam szaranak legalabb 20 mm-re bele kell nydlnia a
befogopatronba.

- Huzza meg szorosra a (12) hollandi anyat
a (13) villaskulccsal, ehhez forgassa az anyat az @ forgas-
iranyban. Engedie el a (8) tengely reteszelégombot.

- Szerelje fel a (2) mélységi iitkzot a (3) porelszivo adap-
terrel egyitt. Ezt a (9) rogzitbcsavarral rogzitse.

» Semmiképpen se hiizza meg szorosra a hollandianya-
val a befogopatront, amig nincs beszerelve betétszer-
szam. A befogdpatron ellenkezG esetben megrongaldd-
hat.

Por- és forgacselszivas

Keriilje a porcsokkentd intézkedések nélkiili munkavégzést.
A megfelel§ elszivoberendezés csokkenti az egészségre ve-
szélyes porterhelést. Gondoskodjon a munkahely j6 szell6z-
tetésérdl. Mindig hasznaljon megfeleld légzésvédelmet. A le-
hetdségek szerint hasznaljon az anyagnak megfelel6 porel-
szivast. A feldolgozasra keriil§ anyagokkal kapcsolatban tart-
sa be az adott orszaghan érvényes el6irasokat.
» Gondoskodjon arrdél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

A porszivéval szemben tamasztott kvetelmények

Toml6 javasolt névleges atmérdje mm 35
Sziikséges vakuum® mbar >230
hPa >230

Sziikséges aramlasi sebesség” I/s >36
m3/h >129,6
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A porszivéval szemben tamasztott kovetelmények

Ajanlott sz(ir6hatékonysag M porosztaly®

A) Teljesitményérték az elektromos kéziszerszam porszivo-csatla-
kozasanal

B) IEC/EN 60335-2-69 szerint

Vegye figyelembe a porszivo hasznalati Gtmutatojat. Szakitsa

meg a munkat, ha a szivoteljesitmény csokken, és sziintesse

meg az okot.

A porelszivas csatlakoztatasa (lasd a C abrat)

Tolja bele a (3) porelszivd adaptert a leszerelt (2) mélységi
(itkozébe. Szerelje fel a mélységi iitkozot az adapterrel
egylitt a (9) rogzitdcsavar segitségével az elektromos kézi-
szerszamra.

Dugjon ra egy (15) 35 mm-es elszivd tomlét (kiilon tartozék)
amar felszerelt (3) elszivo adapterre. Kapcsolja 6ssze
a(15) elszivo toml6t egy porszivoval (tartozék). A kiilonbozé
porszivokhoz valo csatlakoztatas attekintése ezen itmutatd
végén talalhatd.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra ke-
riil6 anyaghol keletkezd por elszivasara.

Az egészségre kiilonosen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specialisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.

Uzemeltetés

A mélységi iitk6zo beallitasa (lasd a D abrat)

» Avagasi mélységet csak kikapcsolt elektromos kézi-
szerszam mellett szabad beallitani.

A mélységi litk6z6 bedllitasahoz a kovetkez6képpen kell el-

jérni:

- Toljahozza a (2) mélységi iitkoz6t a megmunkalasra kerti-
|6 munkadarabhoz.

- Oldjakia(9) rogzitécsavart, hogy beallithassa
a(2) mélységi litkozot.

- Toljaela(2) mélységi iitkozGt a kivant helyzetbe és hizza
meg szorosra a (9) rogzitocsavart.

- A munka megkezdés el6tt gy6z6djon megrola,a hogy a
munkadarab mégott elegendd hely all rendelkezésre, ne-
hogy a mélységi (itk6z6 nekilitkdzzon egy kemény alap-
nak.

Uzembe helyezés

Be- és kikapcsolas

A bekapcsolas el6tt allitsa be a kivant vagasi mélységet.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja be és
tartsa benyomva a (5) be-/kikapcsoldt.

A kikapcsolashoz engedije el a (5) be-/kikapcsoldt.

Munkavégzési tanacsok

» Ovja meg a betétszerszamokat a lokésektl és iitések-
tol.

Az elektromos kéziszerszamot legfeljebb 32 mm vastagsagu

anyagok vagasara lehet hasznalni.
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Barmilyen alaku kivagasokat eléfuras nélkiil a betétszerszam

mikodésben 1évd elektromos kéziszerszam melletti besily-
lyesztésével lehet eldallitani.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
eldtt (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
kezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 18798502

Aszervizcimekre és a garancialis feltételekre mutato hivatko-
zést az utolsd oldalon taldlja.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhat 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tar-
tozékokat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfeleléen kell Gjrafelhasznélasra elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhato elektromos és elektronikus késziilé-
keket és a hasznalt akkumulatorokat/elemeket kiilon kell
gyljteni és kornyezetbarat mddon kell artalmatlanitani.
Hasznalja az erre szolgald gy(jtérendszereket. A helytelen
artalmatlanitas karos lehet a kdrnyezetre és az egészségre a
benne |évo veszélyes anyagok miatt.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro col3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocraB akcnnyatauuoHHbIX JOKYMEHTOB, NpeayCMOTPeH-
HbIX U3rotoBUTeNemM Ana npoayKuuun, MoryT BXoAuTb HaCToA-
Lliee PyKOBOACTBO N0 3KCNnyataluu, a Takke NpUunoXeHua.

NHdopMaLma 0 NoATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA
B IPUNOXKEHHUH.

MHdopMaLMa o CTpaHe NPOUCXOXKAEHHMA YKadaHa Ha Kopry-
Ce U30enua U B NPUNOXKEHUN.

[lata M3roToBNEHHUA yKasaHa Ha nocneaHein cTpaHuLie 0b-
NOXKW PykoBogcTBa.

KoHTaKTHas MH(opMaLKa OTHOCHTENbHO MMMOPTEPa CoAep-
KMTCA Ha yNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl u3nenua cocraBnaet 7 net. He pekomeHayert-
CA K 3KCNMyaTaluy No UCTeUeHUM 5 NeT XpaHeHHs C AaTbl
U3rotoBneH1A 6e3 npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy U3ro-
TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKa3aHHbIi CPOK CNyObl 1eUCTBUTENEH NPH CODNIOAEHNH
notpebutenem TpeboBaHWI HACTOALLEro PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B

— He UCMOMb30BaTh MPH CUILHOM UCKPEHUH

— He UCMonb30BaTh NPH NOABNEHWW CUNbHOW BUOpaLMu

— HE UCNOoNb30BaTh C NePebUTbIM UMK OroNEHHbIM SNEKTPU-
UecKkuM Kabenem

— HE UCMONb30BaTh NPU NOABNEHUM [ibiMa HEMNOCPEACTBEH-
HO M3 KOpMyca u3envs

Bo3amoxxHble olwKbouHbIe AeiCTBHA NepcoHana
He MCMo/b30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK MO~
BPEXAEHHbBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCNob30BaTh Ha OTKPBITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxna

— He BKNouatb Npu nonagaH1u Bofbl B KOPMyC

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI
— NEPETEPT MNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

— MOBPEXAEeH Kopnyc U3genusa

Tun 1 nepMogUUHOCTb TEXHHYECKOTO chny)KuBaHun
- PeKkomeHayeTca 0UMCTUTL MHCTPYMEHT OT Nblf Nocne
Ka)X[0ro UCrnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

— HeobXoaMMO XpaHKTb B CyXOM MecTe

~ HeobX0AUMO XPaHWUTb BAANMU OT UCTOUHWKOB MOBbILIEH-
HbIX TEMNepaTyp 1 BO3AENCTBUA CONMHEUHDBIX Nyuen

— TPy XpaHeHun Heobxoanmo n3beratb peskoro nepenaga
TEMNeparyp

- XpaHeHve be3 ynakoBKu He AoMyCKaeTcs

- noppobHble TpeboBaHHMA K yCNOBMAM XPaHEHWSA CMOTPUTE
BOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

— XpaHWTb B yNaKoBKe NPeAnpUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPAType OKpYXatoLLen
cpepbl o1 +5 1o +40 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npe.biwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBKa

— KaTeropuyecku He ONYyCKaeTca naneHue u niobble Mexa-
HUUECKMe BO3ENCTBMA HA YNIAKOBKY NPH TPAHCMOPTH-
poBKe

- NPy pasrpyske/norpyake He A0MYCKAETCA UCMONb30BA-
Hue Noboro BUaA TEXHUKH, paboTatoLLen no NpUHLMNY
3a)KMMa YNaKoBKK
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- noapobHble TpeboBaHMA K yCNOBKUAM TPAHCNOPTUPOBKM
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOoBaTh NPU TEMMEPATYPE OKPYXaloLLen cpe-
nbl o1 =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuke be3onacHoCTH

0O6wMe yKasaHHA No TeXHUKe GesonacHocTH gns
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- MpouwurTaiite Bce yka3aHuA Mo Tex-

XKIOEHUE HUKe 6e30MacHOCTH, UHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLUK U cneyuduKaLum,

npefocTaBneHHble BMeCTe C HAaCTOALYUM 3NEKTPOUHCTPY-

MeHTOoM. HecobniogeHne Kakux-n1bo 13 yKasaHHbIX Hike

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHUS ANEKTPUUE-

CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAxXenblX TpaBM.

CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLMUH U YKa3aHua ansa 6yaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbIV 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE U XOPOLLIO OCBe-
LeHHbIM. becrops/oK UNK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKU pa-
60ouero Mecta MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyYanaM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., cCoaepKallei ropoune
JKUAKOCTH, BOCTINAaMEHAIOLLMECA rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNaMEHEHHIO MbiNK UMK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl c INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty feteii U no-
CTOPOHHUX NuL. OTBNEKILIKCH, Bbl MOXeTE NOTEPATL
KOHTPO/b Haf} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0b6opynoBaHu1e NpenHasHaueHo Ans paboTbl B HbITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKHMX 30HaX 1 0BLLECTBEHHBIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C ManbIM 3M1EKTPOMNO-
Tpebnerurem, 6e3 Bo3eicTBUA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HAUEHO [NA 3KCnNyaTaLmuu 6e3 NoCToAHHOrO NpUcyT-
CcTBMA 06CYXKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHoCTb

> 3awuaiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPo-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOfIbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LaeT PUCK NOPaXKEeHUA INEKTPOTOKOM.

Be3onacHocTb nioaeit

» ByabTe BHUMaTeNbHbI, CNEAUTE 3a TeM, UTO ienaete, 1
npoAyMaHHO HauMHaiTe PaboTy ¢ INEKTPOUHCTPYMEH-
TOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHHHM UNH NOA BO3[eHCTBUEM HAPKOTHKOB,
ankorons Unu neKapcTBeHHbIX cpeacTs. OuH MOMEHT
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HEBHUMATENbHOCTW NpK paboTe C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» lpumeHaiTe cpeACTBa MUHAUBUAYANbHON 3aLUTbI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCronb3oBaHue
CPeACTB MHAMBUAYANbHOM 3aLMTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLMTHOTO
LUNeMa UK CPELCTB 3aLKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA PaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYYEHWA TPABM.

» lpenoTBpaLuaiite HenpegHaMepeHHoe BKNIOUeHne
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepea TeM Kak NOAKNIOUHTL
3NMEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL HNH NEePEHOCUTb 3NeKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yep)KaHHe Narblia Ha Bbl-
Kntouatene npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTaHWA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» Ybupaite ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUMU A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT MU KNHOY, HaXOAALMIACA BO BPaLLAIOLIEMCA yacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHnMMmaiite ycToiMuMBO€E NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapa atomy Bbl MoxeTe
NyuLle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NlaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocure noaxoasuyio pabouyio ogexxay. He Hocute
LUKPOKYIO0 OAiXKAY U YKpaLueHud. [lepxuTte BONoCbl U
ofexay BAanu ot NoABHXHBIX aeTanei. LLinpokas oge-
X0a, YKPALEHWsA UMK [INWHHBIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAKOLMMUCA YACTAMM.

» Mpu HanuuMKM BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbIX YCTPOMCTB NpoBepAnTe UX
npUcoeAnHeHHe U NPaBUbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMYy0 Mbinbio.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, MONYyUYEHHOe
B pe3ynbTare 4acToro X HCNONb30BaHUA, He fOMKHO
NPUBOAMUTL K CAMOYBEPEHHOCTH W HTHOPUPOBAHHIO
TEXHWKH De30nacHOCTH 0DpaLLeHua C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. Of1HO HeDpeXxHOe [IeNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HHKHOBeHMA nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO UMK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHHs IHeProcHabxxeHus U1 noepe-
XOEHWA LIENW yNpaBNeHUs 3HeprocHabeHeM ycTaHo-
BUTE BbIKNOUATENb B NONOXEHUE Bblkn., yoeauBLuuCh,
UTO OH He 3a0NOKMUPOBaH (NpH ero Hanuuum). OTKNIUKTE
CETEeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHbIN
aKKyMynAaTop. 3TUM NPeoTBPALLIRETCA HEKOHTPONUPYE-
MblIl NOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuuMpoBaHHbIA NepcoHan B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALLMM PYKOBOLCTBOM NOAPa3yMeBaET ML, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PErynMpOoBKOW, MOHTaXXOM, BBOZIOM 3KCMyaTa-
LMo 0BCNYXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.
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» K paboTte C 3neKTPOMHCTPYMEHTOM [JONYCKAOTCA NULA He
Monoxe 18 neT, U3yunBLUKME TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLIMIO M0 3KCM/yaTalun 1 npas1na be3onacHocTy.
M3nenue He npegHa3HaueHo AN UCMONb30BaHUA NULLAMM
(BKNIOUAA f1eTeN) C NOHMKEHHBIMU (DU3UUECKUMMU, UyB-
CTBEHHbIMW UMK YMCTBEHHbBIMW CIOCOBHOCTAMM UNK NPH
OTCYTCTBUW Y HUX XKU3HEHHOTO OMbliTa UNK 3HaHMl;I, ecnu
OHM HEe HAaXOAATCA Nof KOHTPOMEM UMW HE TPOUHCTPYKTH-
POBaHbI 06 MCNONb30BAHWKU 3NTEKTPOUHCTPYMEHTA NTULIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a X He30MacHOCTb.

Mp1MeHeHHe INEKTPOHHCTPYMEHTA 1 06paLleHune C HUM
» He neperpyxaiite 3neKTpouHCTpyMeHT. Ucnonbayiite
ANA paboTbl COOTBETCTBYIOLHI CieLanbHbli 3neK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HagexHee B yka3aHHOM Ananaso-
HE MOLLIHOCTH.

He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPHU HEUC-
NpPaBHOM BbIKNOYaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
HE NOMIAETCA BKMOUEHUIO UK BbIKNIOUEHHIO, ONACEH U
[IOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepep TeM Kak HacTpauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEKHOCTH UNK yOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpaHeHHe, OTKMIOUNTE WTencenb-
HYI0 BUIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, ECNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYnATOp. 3Ta Mepa NpeaoCcTopoXHo-
CTM NPeaoTBpPaLLaeT HenpeaHaMepeHHOE BKIOUEHUE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B He[OCTYNHOM ANA
Aeteit mecte. He pa3pelwaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOUHCTPYMEHTOM NULIaM, KOTOPble He 3HAKOMbI C
HUM HNH HEe YUTANM HACTOALUMX MHCTPYKLMIA. INnek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX WL,
TwarenbHo yxaxuBaiiTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6esynpeunyio
(hYHKLMIO ¥ XOA ABHXKYLUMXCA YacTel INeKTPOUHCTPY-
MEeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UNU NOBPEXAEHUN, OTPH-
LaTeNnbHO BNUAKOLMX HA (DYHKLIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpeXaeHHbIe YacTH JOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 40 HCTIONb30BaHHA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [110x0e 0bcny)XxMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA I'IpVIlIMHOI;I 60ﬂbLUOFO YUCNa HECYACTHbIX CnyYa-
€B.

» [lepxuTe pexyLyuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHHH. 3aD0TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLME
MHCTPYMEHTBI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMU PeXe 3a-
KNMHUBAIOTCA 1 UX NETUe BECTH.

MpuMeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMHU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
ymWe YCNoBHA U BbinonHaemyio paboty. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB 1A HENPEAYCMOTPEHHBIX paboT
MOXET NPUBECTHU K ONACHbIM CUTyaLUAM.

» [lepxuTe PyuKu U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH 1 Uu-
CTbIMH, CNefuTe uTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3KHu. CKonb3Kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTH 3axBaTa NPenaTCTBYOT be3onacHoMy

o6paw,eHmo C UHCTPYMEHTOM U He AaloT HaleXXHO
KOHTPO/MPOBATb €ro B HenpeaBUAEHHbIX CUTYaLMAX.

MpumeHeHne U 06cnyKHUBaHKE aKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMEeHTa

» 3apsakaiiTe aKKyMYynATOPbl TONbKO B 3aPAAHbLIX
YCTpPOHCTBaX, peKOMEeHAYeMbIX U3roToBUTENEM. 33-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPeayCMOTPEHHOE ANA onpeneneH-
HOro BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K MOXapHOH
0MacHOCTH NPK UCMONb30BAHWM €0 C APYTMMU aKKyMYNa-
TOpamH.

» lpumeHsiiTe B INEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTPEHHbIE ANA 3TOro aKKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe JpYrUX aKKyMyNnATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOM ONACHOCTH.

> 3awmwante HeMCNonb3yeMbli aKKyMynATop OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPenoK, MOHET, KNouei, rBo3aen, BUH-
TOB M APYTHX ManeHbKNUX MeTann1MuecKux npeameTos,
KOTOpble MOryT 3aKOPOTHUTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NOMCOB aKKyMYNATOPa MOXET MPUBECTH K 0O~
ram Wnu noxapy.

» Mpu HenpaBMNbHOM UCNONb30BaHUH U3 AKKYMYNATOPa
MO2XeT noteub Xuakoctb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hel. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CooT-
BeTCTBYloLLee MecTo BoAoi. Ecnu ata xuakocTb nona-
AeT B rnas3a, T0 ;0NONHUTENbHO 06paTuTech K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynaTopHas XUAKOCTb MOXET NpuBe-
CTH K PasfpaXKEeHMI0 KOXH UMK K OKOraM.

» He ncnonb3yitte noBpexaeHHbIe UK H3MEHEHHbIE aK-
KYMYRATOPbI UNH UHCTPYMEHTbI. [MoBpeXaeHHbIe Unu
M3MEHEHHbIE aKKyMyNATOPbI MOTYT MOBECTH cebs He-
npeacKasyemo, Uto MOXeT NPUBECTU K BO3rOpaHuio,
B3PbIBY MW PUCKY NONYUYEHNA TPABMbI.

» He knapgute akKyMynaTop HNN MHCTPYMEHT B OTOHb U
He noABepranTe UX BO3AEHCTBUIO BbICOKUX TeMnepa-
Typ. OroHb 1nu Temneparypa Boiwe 130 °C MoryT npuBe-
CTU K B3pbIBY.

» BbinonHanTe Bce MHCTPYKLUK NO 3apAAKe U He 3apAa-
aiTe akKyMynAaTop UNW HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbixoAALLeH 32 yKa3aHHbIH B UHCTPYKLUK fAUana-
30H. HenpasunbHasn 3apAjKa Unu 3apsaaKa npu remnepa-
Typax, BbIXOAALMX 32 YKa3aHHDbIM janasoH, MoryT no-
BpenuTb Datapeto U NOBbICUTb PUCK BO3rOPaHHUS.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA LOMKEH BbINMOMHATLCA
TONbKO KBanuHLUPOBAHHBIM NEPCOHANOM H TONbKO C
NpPUMEHEHWEM OPUTMHANbHBIX 3aNaCHbIX YacTei. ITM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Huxkoraa He obcnyxuBaiiTe NOBpeXAeHHbIE aKKyMy-
naTopbl. O6cnyxuBaTh akKKyMynATOPbI pa3peLLaeTcs
TONbKO NPOM3BOANTENIO UMM aBTOPHU30BAHHON CEPBUCHOM
OpraHu3aumm.

YKa3saHua no TexHuke 6esonacHocTu ans
KPOMOUHbIX hpesepoB

» 3akpenute 06pabaTbiBaeMylo 3aroToBKYy Ha cTabunb-
HOM OCHOBaHHH C NOMOLLbIO 32XKHMOB UNH HHbIM
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yAobHbIM cnocobom. YaepxvBaHue obpabatbiBaemont
3aroTOBKM B PyKe UNM MPHXKM ee K cebe He obecneumnsa-
€T ee CTabunbHOE YaepKaHue, M OHa MOXXET BbIHTU U3-Nof,
KOHTpONS.

» [onycTtumoe uncno 06opoToB hpesbl AONKHO ObITb He
MeHee YKa3aHHOro Ha 3MeKTPOUHCTPYMEeHTe MaKCH-
ManbHoro uucna 06opotoB. Opesbl, BpalaloLLMecs Obl-
cTpee AonyCcTMMOro uncna 0bopoToB, MOTyYT Pa3pyLLIUTh-
CAl C Pa3NeTOM OCKONKOB.

» ®pesbl M Npoure NPUHAANEIKHOCTH AOMKHBI TOUHO
NOAXOAUTb K NaTPOHy (3aXKMMHON uaHre) Bawero
3NeKTPOUHCTPYMeHTa. Paboume MHCTPYMEHTBI, He COOT-
BETCTBYIOLLME TOUHO 3KUMY INEKTPOMHCTPYMEHTA, BPpa-
1aKTcs ¢ bueHneMm, CUNbHO BUDPUPYIOT U MOTYT NpUBE-
CTM K NoTepe KOHTPONIA.

| 2 nOABOAHTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT K AeTaNnu ToNbKO BO
BKNIOUEHHOM COCTOAHMM. B NPOTUBHOM Clyuae BO3HH-
KaeT onacHOCTb 06paTHOro yaapa npw 3aknuMHUBaHWM pa-
60uero UHCTPYMeEHTa B IeTanu.

» Hukorpaa He dpesepyiiTe No MeTannMuecKum npegme-
Tam, reo3gam unu wypynam. Gpesa MoxeT bbiTb NoBpe-
X[IEHa U NPUBECTH K NOBbILLIEHHOH BUDpALnK.

» HUcnonb3yiiTe COOTBETCTBYIOLLHE METaNNOUCKATENH
NS HAX0XK[,EHHA CNPATAHHBIX B CTeHe TPy6 unm npo-
BOAKH UNK 06paLuaiiTech 3a CNpaBKoi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaATHe. KOHTaKT C 3NeKTPonpoBo-
KO MOXXET MPUBECTH K MOXAPY M MOPAXKEHUIO INEKTPOTO-
KoMm. [oBpexaeH1e rasonpoBoaa MOXET NPHUBECTH K
B3pbiBY. [loBpEeXaEHHe BOAONPOBOAA BEAET K HaHece-
HWI0 MaTepUanbHoro yiiepba.

» He ncnonbayiite 3aTynUBLIKECA HNH NOBPEXAEHHbIE
¢hpesbl. Tynble MNK NoBpexaeHHble (hpe3bl CO3AAL0T Mo-
BbiLLIEHHOE TPEHHE, MOTYT 3aKNUHUTLCA M BedyT K Ancha-
NaHcy.

» BbixauTe NONHONW OCTAaHOBKHM 3NEKTPOUHCTPYMEHTa U
TOMbKO NOCNE 3TOro BbiNycKaiTe ero U3 pyK. Pabouwit
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, 1 3TO MOXET NMPUBECTU K N0~
Tepe KOHTPONS Hafl ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» Mpu noBpexxaeHnn U HeHaanexalem UCNonb30BaHUU
aKKyMynATOpa MOXET BbIAENUTbCA ra3. AKKYMyNATop
MOXeT BO3roparbcA Unu B3pbiBatbeA.ObecneubTe npu-
TOK CBEXXEr0 BO3/yXa U NP1 BO3HUKHOBEHUH Xanob obpa-
TUTEC K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb PasapaxeHue fblxa-
TENbHbIX NyTEN.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTHBHbIX H3MEHEHHI B aKKyMynsa-
TOP M He OTKPbIBaMTe ero. [1py 3TOM BO3HWUKaeT onac-
HOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHMA.

» OcTpbIMK NpegMeTaMu, Kak Hanp., FBO3AeM HNH oT-
BEPTKOM, a TaK)Ke BHELUHUM CHNOBbIM BO3[eACTBHEM
MOXXHO NOBpPefHUTb aKKyMynATOpHYlo batapelo. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNEHHEM, B3PbIBY UK NEpPerpesy ak-
KYMYNATOPHOM batapew.

» HWcnonb3yiite akKyMynaTop TONbKO B U3AENUAX
M3roToBHTENA. TONbKO TaK aKKyMYNATOP 3allMLieH OT
OMacHOM Neperpyaku.
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[ ) 3awmwaiite akKyMynaTopHylo barapeto ot

O BbICOKMX TeMNeparyp, Hanp., OT ANUTENbHO-
ro HarpeBaHuA Ha COMHLE, OT OTHA, FPA3M,
BOAbI W Bnaru. CyLLECTBYET 0NacHOCTb B3pbiBa
11 KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

Onucanue npoaykKTa U ycnyr

MpoutuTte BCe ykazaHUs W MHCTPYKLUK NO
TexHuke 6esonacHocTu. Hecobnionexme
yKa3aHW# no TexHKKe 6e30MacHoOCTH U
MHCTPYKLWI MOXET NPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXAPY W/WnK TAxe-
/bIM TPaBMaM.

Moxany#cta, cobtogante UNNICTPALMK B Hauane pyko-

BOACTBA N0 3KCMNyaTaLmu.

MpumeHeHKne No Ha3HAUEHUI0

INEKTPOMHCTPYMEHT NpefHa3HaueH ANA pesku runca, nna-
CTUKa, TMNCOKAPTOHA U HEMETANNTUYECKUX NETKMUX CTPOU-
TeNbHbIX MaTepHarnos.

U306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

Hymepauus npencTaBneHHbIX KOMIOHEHTOB OTHOCHTCA K
|/|306Da)KeH|/1I0 INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPaHuLe C Unnto-
CTpaLUAMHU.

(1) Pabounit uHCTpyMeHT"

(2) Perynupyemblit orpaH1u1TEND FNYOUHDI
(3) Anantep ans cucTembl NbineynaneHus
(4) MNopceetka

(5) Bbikniouarenb

(6) Axkkymynatop”

(7) KHonka pasbnok1poBkm akkymynatopa’
(8) KHonka duKcauuu WwnnuHgens

(9) KpenexHbiit BUHT Anst perynupyemoro orpaHuuuTens
ryOuHbI

(10) PykosTka (C M30NMPOBAHHOM NOBEPXHOCTLIO ANA XBa-
Ta)

(11) 3axKUMHanA LaHra

(12) HakuaHas raika

(13) PoxkoBblit Kniou (16 Mm)
(14) NatpoH

(15) LUnaHr nbineynanexua™
a) 1] NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTaHAapTHbIﬁ KoMnnekTt

)

NOCTaBKH.
TexHuueckue AaHHble
ToBapHbIA HOMEP 3601JK80..
HomuHanbHoe HanpaxeHue B= 18
Uncno 060poTOB XONOCTOr0 X0-  06/MUH 30000

A)

aa
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CnupanbHas nuna GCU 18V-30

Pasbem ansa cuctembl nbineyaa- °

NeHus

COBMECTUMbIE LIaHrOBbIE 3aXH- MM 3,17(1/8")/

Mbl 3,96 (5/32") /
6,35 (1/4")

Bec® Kr 1,0

PekomeHayemas Temneparypa “C 0..+35

BHeLUHeN cpefibl BO BPeMs 3a-

pAAKK

[lonyctumasn Temnepartypa “C -20...+50

BHeLUHeW cpefibl BO BPeMS 3KC-
nnyatauuk® 1 Bo Bpems xpaHe-
Hus

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A)  Usmepehnua npu 20-25 °C ¢ akkymynatopom ProCORE18V
4.0Ah
B) bBes3akkymynatopa (Bec akkyMynatopa MOXHO y3HaTb Ha caiTe
www.bosch-professional.com)

C) orpaHuueHHas MOLLHOCTb Npy Temnepartype < 0°C
3HaueHus MOryT BapbUPOBATbCA B 3aBUCHMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpUMEHEHHS 1 YCNIOBHIA OKpYXxatoLLel cpefibl. bonee no-
ApobHas MHopMaLKa NpeacTaBneHa Ha caiTe
www.bosch-professional.com/wac.

COBMECTUMblE aKKyMYNATOPbI

PekomeHayeMble 3apAaHble
ycTpoWcTea

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBasn amuccua onpefeneHa B COOTBETCTBUM

cEN 62841-2-17.

A-B3BELUEHHDBINA YPOBEHD LLUYMa OT 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CcTaBnseT 00blUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO aBneH!a 98 nb(A);
YPOBEHb 3BYK0BO# MolHocTH 106 AB(A). MorpeluHocTb
K=3nb.

WUcnonb3yiiTe cpeAcTBa 3aL4uTbl OPraHoOB cnyxa!
3HaueHus B1bpaumK a, (HenpepbiBHas BubpaLua), py (no-
BTOPAIOLLMECA YaapHble BUOpaLIMK) U norpelHocTb K onpe-
nenetbl B cootBetcTBumM ¢ EN 62841-2-17:

a, = 1,4m/c* (K = 1,5 m/c?), p; = 68 m/c? (K = 5 m/c?)
YKasaHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLIUAX YPOBEHb BUDpaLIMM 1
3HAUEHKE LIYMOBOW AMUCCHM U3MEPEHDBI N0 METOAMKE U3Me-
PEHHA, NPOMUCAHHOM B CTAHAAPTE, U MOTYT ObITb MCMONb30-
BaHbl [1119 CPAaBHEHMA INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM TaKxe
NPUrofiHbI NS NPEeABAPUTENbHON OLIEHKM YPOBHA BUDpaLmMm
W LIYMOBOW 3MUCCHUM.

YpoBeHb BUOPALIMK U 3HAUEHHE LLIYMOBOH 3MUCCHM YKa3aHbl
ANS OCHOBHbIX BUOB PaboThl C 3NEKTPOMHCTPYMeHTOM. Op-
HaKO eCNW ANEKTPOUHCTPYMEHT ByaeT UCMONb30BaH ANs Bbl-
MONHEHA Apyrux paboT C NPUMEHEHWEM HenpeayCMOTPeH-
HbIX H3rOTOBUTENEM PABOUMX MHCTPYMEHTOB UK TeXHUUE-
cKkoe 0bcnyxuBaHue He byfieT oTBeuaTb NPeAnUcaHuaM, To
3HaueHWs YPOBHA BUDpALMM W LYMOBOM IMUCCHU MOTYT
BbITb MHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICHTD OB
ypoBeHb BUDpaLK 1 0BLLYIO LIYMOBYIO 3MUCCHIO B TRUEHHE
BCE! NPOAOMKUTENBHOCTH PabOTbI.

[InA TOUHOW OLLEHKW YPOBHA BUOPALIMK W LLIYMOBOH IMMCCHH
B TeUEHHE ONPEeEeNEeHHOr0 BPEMEHHOTO MHTEPBaNa HYXHO
YUMTBIBATb TAK)KE U BPEMSA, KOTIA MHCTPYMEHT BbIK/IOUEH
WK, XOTA U BKNIOUEH, HO HE HAaXOAMUTCA B paboTe. ITo MoXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTb YPOBEHb BUOPALMH U LLIYMOBYIO
3MMCCHIO B MEpecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpefycMoTpUTe ONONHUTENbHbIE Mepbl He3onacHoCTH Ana
3alLMTbl ONepaTopa oT BO3AENCTBIUA BUDPALIMK, HaNpUMep:
TEXHUUECKOE 0DCyXHBaHMe INEKTPOMHCTPYMEHTA W pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, MepbI N0 NOAAEPXKAHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aumsa TeXHONOTMUECKHX NPOLIECCOB.

Axkkymynarop

B Bosch MoxHO Npuobpectn akkyMynAaTopHble 3nek-
TPOMHCTPYMEHTHI fiaxke 6e3 akkymynaTopa. Ha ynakoske
YKa3aHO, BXOJMT /11 aKKyMYNATOP B KOMM/EKT NOCTaBKM Ba-
LUEro 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

3apagka akkymynsaTopa

» Monb3yiTech TONbKO 3apAAHLIMH YCTPOUCTBAMH, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKUX NapaMeTpax. ToNbKo 3TH 3a-
pALHbIE YCTPOACTBA NPUIOAHbI 1A NIUTUEBO-MOHHOTO aK-
KyMynaTopa Baluero anekTpouHCTpyMeHTa.

YKa3aHue: B cCOOTBETCTBUM C MEXAYHAPOAHBIMM NPaBUnamMu

NnepeBOo3KW NIUTUI-MOHHBIE aKKYMYNATOPbI NOCTABASIOTCA Ua-

CTWUHO 3apsXeHHbIMK. [N 0becneueHns MakcManbHoM

MOLLHOCTH aKKyMYNATOPA 3apAAMTE ero NonHOCTbIO Nepes

MepBbIM MPUMEHEHHEM.

YcTaHoBKa akKymynaTopa

BcTaBbTe 3apseHHbIM aKKyMyNATOP B rHE3A0 /1A akKKyMy-
NATOPA A0 Lenuka.

U3BneueHue akkymynaTopa

Utobbl 3BNeub akKyMynAaTOpHYto batapeto, HaxxMm1Te Ha
KHOMKY pa3bnokupoBKky akkyMynaTopa 1 u3Bnekure ero. He
NpUMeHANTE NPH 3TOM CHIbI.

AKKYMyNATOP OCHaLLeH 2 CTYNeHAMMU (PUKCUPOBAHHS, NpH-
3BaHHbIMK NPEAOTBPALLATL BbiNaJleH!e akKyMynsTopa npu
HenpeaHaMePEHHOM HaXaTuu Ha KHOMKY pa3bnokMpoBKY.
lMoka akKyMynaTop HaXoAUTCA B 3NEKTPOUHCTPYMEHTE, Npy-
XMHA IEPXKMT Er0 B COOTBETCTBYIOLLEM NONOXEHNH.
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WnpukaTop 3apAXKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOM
barapeu

Mpumeyanue: He Kaxabii TMM akKyMyNATOPa OCHALLEH WH-
[MKaTopoM 3apsa.

3eneHble CBETOAMOIbI HA MHAMKATOPE 3aPSXKEHHOCTH aKKY-
MY7IATOPa MOKa3blBaKOT yPOBEHb ero 3apafa. Mo npuurHam
0e30MacHOCTH MHANKATOP 3aPAKEHHOCTH aKTUBEH TONbKO B
COCTOSIHUM MOKOS! ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

HaxMuTe KHOMKY MHAWKATOPa 3apSXKEHHOCTH aKKyMYNATOP-
HoW batapeu @ unu &, utobbl 0TOBPA3UT CTENEHD 3aPA-
XEHHOCTH aKKYMyNATOPHOM batapeu. 310 BO3MOXHO Takke
Y NIPY U3BNEUEHHOM aKKyMynATOpHO# batapee.

Ecnu nocne Haxatus Ha KHOMKY MHAWKATOPa 3apsKEHHOCTH
aKKyMyNATOpHOW batapen He 3aropaeTca W OfMH CBETO-
[IVMOAHbIA MHAMKATOP, aKKyMYNATOP HEMCTIPABEH U IOMKEH
BObiTb 3aMeHeH.

Tun akkymynaTopa GBA 18V... | GBA18V...

CeeToamuop, EmkocTb

HenpepbliBHbI CBET 3 3eNeHbIX 60-100 %
CBETOAMO/0B

HenpepblBHbIN CBET 2 3eNeHbIX 30-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro 5-30%
CBETOAMOAA

Mwuratowui cBeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToAMoaa

Tun akkymynaTopa ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

CeeToamuop, EmkocTb

HenpepbliBHbI CBET 5 3eNneHbIX 80-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbIM CBET 4 3eneHbix 60-80 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbI CBET 3 3eNeHbIX 40-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNeHbix 20-40 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro  5-20%
cBeToaMoaa

Mwuratowmi cBeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToaMoaa
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PacnosHaBaHHe pUCKa HEUCTIPABHOCTH
aKKyMynATopa

EXPERT18V... | EXBA18V...
loMKUMO YPOBHs 3apsfia aKKyMyNATOpa, CBETOAUOAHbIE UH-
[MKaTOPbl YPOBHA 3apAaa akKyMYNATOpa TakKe MOryT noKa-
3bIBaTb PUCK HEMCMPABHOCTH aKKYMYNATOPa.
UTobbl akTMBUPOBATL PYHKLMIO, HAXXKMHUTE U YAEPXKUBaTE
KHOMKY MHAMKATOPA YPOBHA 3apA/a X B TEUEHUE 3 CEKYHA.
06 aHanu3e COCTOAHUA aKKYMYNATOPa CUrHaNMU3upyeT «be-
TyWWil» CBET HA MHAMKATOPE YPOBHS 3apsAaa akKyMynaTopa.
Pe3ynbTar oT0bpaxaeTca Ha MHAMKATOPe YPOBHA 3apaza ak-
KymynaTopa.
1 cBeTomoA: AKKYMYNATOP UMEET BbICOKUH
PUCK HEMCNPABHOCTW. MOLHOCTb M NPOAOMKM-
TeNbHOCTb PaboThI yKe MOTYT BbiTb CHIKEHDBI. PekomeHayeT-
€A 3aMEHUTb aKKYMYNATOP.
5 cBeTOAMOA0B: AKKYMYNATOP HAXOAMTCA B
XOPOLLEM COCTOSIHWM C HU3KUM PUCKOM HEHa-
3PaHOBCKM.
06parute BHUMaHHe: OLieHKa PUCKa HEMCNIPABHOCTH aKKy-
MyNATOPa MMEET TONbKO ABE CTYNEHU U Npegnaraer ynpo-
LLEHHYIO OLIEHKY COCTOSIHUA. AKKYMYNATOP UM HAXOWUTCA B
XOPOLLEM COCTOAHWM, UMW UMEET NOBBbILLIEHHBI PUCK BO3-
HUKHOBEHMA HEMCNPaBHOCTU. COCTOAHWE aKKyMyNATOpa He
oTobpaxaeTcs B NPOLEHTaX.

Yka3aHuda no onTMManbHOMY 00paLLeHHIo C
AKKyMynATOpoMm

3alLmLLanTe akkyMynaTop OT BNary 1 BoAbl.

XpaHuTe aKkyMynaTop TONMbKO B AMaNa3oHe TeMNeparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnsaiTe akkyMynaTop neToM B aBTO-
mobune.

Bpems o1 BpemeHu npounLLaiTe BEHTUNALMOHHbBIE MTPOPEe3H
aKKyMyNATOpa MArKOM, CyXO M UMCTON KUCTOUKOM.
3HauuTeNnbHOE COKpaLLEHNe NPOLOMKUTENBHOCTH PaboThl
rnocre 3apsfia CBULETENbCTBYET O CTapEHUM aKKyMynaTopa 1
yKa3blBaeT Ha HEOHXOAMMOCTb €ro 3aMeHbI.

YuuTbIBaiTE YKa3aHsA N0 YTUNH3ALMUK.

Cbopka

» Mepep BbinonHeHueM n06bIX paboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
meHTOM (Hanpumep, TeXHUuecKkoe obcnyxusauue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpYMEHTa U T. A.) U3BNeKaiite ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [1pU CryyainHom
HaXaTuu BbIKNIOUaTeNs BO3HUKAET ONACHOCTb TPaBMUPO-
BaHMA.

3ameHa pabouero HHCTPyMeHTa

» [pu ycTaHOBKe WK 3aMeHe CMeHHOT0 MHCTPYMeHTa

peKoMeHAyeTcA HaAeBaTh 3alUUTHbIE MepuaTky.
OpUruHanbHbI CMEHHbIA UHCTPYMEHT U3 0BLLMPHOTO accop-
TMMeHTa NpuHaanexHocter hupmbl Bosch MoxxHo npuobpe-
CTW B CMeLManvU3upPOBaHHbIX MarasuHax.
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3ameHa 3aXKuMHOM LaHru (cm. puc. A)

BblkpyTuTe KpenexHbli BUHT (9) U CHUMUTE OrpaHuumuTENb

rnybuHbl (2) BMecTe ¢ anantepoMm nbineyaanenus (3).

B 3aBUCMMOCTH OT pa3Mepa CMEHHOIO UHCTPYMEHTa Nepes

YCTaHOBKOW HE0OXOMMO CMEHHUTb HakuaHYIo raiky (12) ¢

3KUMHOM LiaHror (11).

Ecnu Heobxoanmas ana COOTBETCTBYIOLLErO MCMONb30BaHMSA

3aKMMHaA LiaHra y)xe yCTaHOBNEHA, BbINONHKTE paboune

Luaru, on1caHHble B Cnemylollem pasaene.

3axumHas uaHra (11) [omkHa CMEeTb B HAKWAHOM raike ¢

HebonbluMM NlodToM. HakuaHas raika (12) gomkHa nerko

MOHTMPOBATLCA. PK NOBPEXKAEHNN HAKUAHOM raiku Unu 3a-

XMMHOW LaHTW HEMeJIeHHO 3aMeHWTe ee.

HaxmuTe 1 yiepxxuBaiTe KHOMKY uKcaluu WwnuHgens (8).

Mp# HeobXxoAUMOCTH NPOKPYTHTE LWNWHAENb [ABUraTeNs py-

KOM, NoKa OH He 3adhmKcupyeTcs.

OTKpYTUTE HaKMAHYIO raiky (12) poxkoBbiM Kntouom (13),

NOBOPAuMBas ee B HanpaBneHun @.

OTnycTUTE KHOMKY (hUKCALMM WNUHAENS.

[pu HeobXOAMMOCTH OUUCTHTE NEPES MOHTAXXOM BCE MOHTH-

pyeMble ieTanu ¢ NOMOLLbI MATKOM LETOUKU U1 NPOLyHTe

WX CKaTbIM BO3[IYXOM.

HaneHbTe HOBY1O HaKMAHYHO raitky Ha naTpoH (14).

Cnerka 3aTaHUTE HaKWAHYIO raiKy, NOBOpaunBan ee B

HanpasneHnn @.

» 3anpeLueHo 3aTArMBaTh 3AXKMMHYH0 LLaHTy HaKWGHOM
raiKoii, Noka He yCTaHOBNEH CMEHHbIi HHCTPYMEHT.
MHaue BO3MOXHO NOBPEXAEHUE 3AKUMHOMN LiaHT 1.

YcTaHoBHTE OrpaHuumuTenb rybuHbl (2) BMeCTe ¢ anantepom

nbineyaanenus (3) B aNeKTPOMHCTPYMEHT U 3aKPENHTE ero

KpenexHbiM BUHTOM (9).

YcraHoBKka pabouero HHCTpymeHTa (cm. puc. B)
» [pu ycTaHOBKe UMK 3aMeHe CMEHHOT0 HHCTPYMEHTa
PeKoMeHAYeTCA HafieBaTh 3alUTHbIE NepUaTKH.
B 3aBMcMMOCTH OT 06MacT NPUMEHEHHS B PaCMOPSXeEHUH
MMEITCA PasNuuHble CMEHHbIE UHCTPYMEHTbI B PAa3HOM HC-
NONHEHUN M PA3HOTO KauecTBa.
CMeHHble MHCTPYMEHTbI C HaNPaBNAKLLMM HAKOHEUHUKOM
NOAXOAAT [iNA PE3KU TMMNCOKAPTOHHbIX NNKT 3aNOfNMLO.
CMeHHble MHCTPYMEHTbI CO CMUPanbHOM KaHaBKOM NOAXOAAT
NINS Pe3KKU APEBECHO-CTPYKeUHbIX nauT, [ICI, haHepsl, ne-
HOMMacTa U NNacTMAcCOBbIX MaTEPUANOB.
OpHriHanbHble CMEHHbIE MHCTPYMEHTbI U3 0BLLIMPHOrO
aCCOPTUMEHTa NPUHAANEXHoCTeN hupmbl Bosch MoxHO
npuobpecTy B CneLman3MpoBaHHOM MarasuHe.
lpHUMeHsITE TONbKO BbICOKOKAUECTBEHHDBIE U UNCTbIE CMEH-
Hbl€ MHCTPYMEHTbI.
- OTBepHHTE KpenexHbli BUHT (9). CHUMUTE orpaH1u1TeNb
rnybuHbl (2) BMecTe ¢ agantepom nbineynanenus (3).
- HaxmuTe 1 ynepxuBaiite KHOMKy ukcalmu
wnuHgens (8). NMpu HeobXoaUMOCTH NPOKPYTHTE LLMKH-
[ienb ABUraTena pyKou, noka oH He 3auKCUpyeTcs.
- OcnabbTe HakuHyIo raiky (12) poXKoBbIM
Kkntouom (13), noBopauuBas ee B HanpaBneHuy @.

~ BcTaBbTe CMEHHbIA MHCTPYMEHT B 3aXKMMHYHO LiaHTYy.
XBOCTOBHK CMEHHOTO MHCTPYMEHTA AOMKEH BXOANTb B 3a-
KMMHYI0 LaHry He MeHee uem Ha 20 MM.

- 3atAHUTE HakuaHYto raiky (12) poxKOBbIM
kniouom (13) , noBopauvBas ee B Hanpaenexuu @. OTny-
CTUTE KHOMKY (huKcaumu Wnungens (8).

- YcTaHoBWTE orpaH1umTenb rMybuHbl (2) BMecTe ¢ apanTe-
pom nbineypanenus (3). 3akpenute Ux ¢ NOMOLLbIO Kpe-
nexHoro BuHTa (9).

» 3anpeLueHo 3aTArMBaTh 3AXXMMHYI0 LLaHTy HaKWAHOH
raiKoii, Noka He yCTaHOBNEH CMEHHbIi HHCTPYMEHT.
MHaue BO3MOXHO NOBPEXAEHHUE 3AKUMHON LiaHT 1.

YpaneHue nbinu U CTPYKKK

He npeHebperaiTe Mepamu N0 CHUXEHWIO KONUUECTBA Mbink
npu pabote. MoaxoasLLEee BbITAXHOE YCTPOUCTBO CHUXKAET
ONacHyto AnA 3[0poBbs MblNeByto Harpy3ky. Obecneubte Xo-
poLLyio BEHTUNALMIO pabouero mecTa. Beerga ucnonbayitte
NoaxoAsLLMe CPEACTBA 3aLUMTbl OPraHOB AblxaHus. 1o Bo3-
MOXHOCTH UCTIONb3YITE CUCTEMY MblNeyaneHus, NoaXoasa-
Lyto AnA AaHHoro matepuana. CobntofaitTe aeicTaytowme B
CTpaHe NpeAnucaHmns 0THOCHTENbHO obpabatbiBaembix Ma-
Tep1anoB.

» U3sberaitte ckonnenus nbinu Ha pabouem mecre. Mbinb

MOXXET NIErKO BOCMNAMEHATBCA.

TpeboBaHuA K nbinecocy

PekomeHayemblit HOMUHANbHbIN MM 35

AMaMeTp LunaHra

Tpebyemoe paspexenme” mbap >230
rMa >230

Tpebyembiit pacxop” n/c >36
M3y >129,6

PekomeHayeman aheKTUBHOCTb Knacc nbinu M®

(hunbTpa

A) 3HaueHMe MOLHOCTH Ha BCacblBatoLLem naTpybke anek-

TPOMHCTPYMEHTA

B) CornacHo IEC/EN 60335-2-69

CobniogaliTe yka3aHua OTHOCUTENBHO Nbinecoca. NMpu cHu-
)XEHUW MOLLHOCTH BCACbIBaHWA NpepBuTe PaboTy W ycTpaHu-
T NPUUKHY.

MpucoeauHeHHe cHCTeMbl NbineyaaneHus (cm. puc. C)
BcraBbTe afantep nbineyganenus (3) B yCTaHOBNEHHbIN
orpaH1unTenb rnybuHbl (2). YctaHoBUTe OrpaHUunTenb ry-
OMHbI C ananTepom, 3adMKCHPOBAB KPENexHbIM BUHTOM (9),
Ha 3NEKTPOMHCTPYMEHT.

HapenbTe WwnaHr nbineynanexus (@ 35 mm) (15) (npuHaa-
NEXHOCTb) Ha ycTaHoBNeHHbli ananTep (3). MoacoeanHute
wnaHr nbineyaanex1a (15) k nbinecocy (MpUHaaNEXHOCTb).
0630p NoaXoAALIMX ANA AAHHOTO UCMONb30BaHUA NbINECo-
COB NMPUBEAEH B KOHLIE 3TOr0 PYKOBOACTBA.

Mbinecoc JomkeH bbiTb NpUrofeH aaa obpabarbiBaemoro
Matepuana.

lpuUMeHsIiTe crieLanbHbIi Nbinecoc Ans yaaneHus 0ocobo
BPE/HbIX [N 300POBbA BUA0B KaHLEPOTeHHOM Mblu UK Cy-
XOW MblH.

1609 92AF691(18.02.2026)
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PaboTa c HHCTPyMeHTOM

Hactpoiika orpanuuutens rny6uubi (cm. puc. D)

» YcTaHoBKy rny6uHbI nponuna paspewaeTca Bbinon-
HATb TONbKO Ha BbIKNIOYEHHOM 31EKTPOMHCTPYMEHTE.

HacTpoitky orpaH1u1Tens rnybuHbl BbINONHANRTE Cneayio-

1wum 0bpasom:

- YcraHoBMTE OrpaHuumTENb rybuHbl (2) Ha 3aroToBKY.

- OcnabbTe KpenexHbli BUHT (9), uTobbl oTperynupoBarb
orpaHuuuTenb MybuHbl (2).

- CAaBHWHbTE OrpaHnunTenb rmybuHbl (2) B Heobxoaumoe
NONOXEHHUE U 3aTAHUTE KPEeneXHbi BUHT (9).

- Tepen Hauanom paboTbl ybeauTech, uto 3a 3aroTOBKOM
[I0CTaTOuHO CBODOAHOMO MECTa, UTODbI UHCTPYMEHT He
YAAPANCA 0 TBEPAYIO NOBEPXHOCT.

BKntoueHHe INeKTPOUHCTPYMEHTa

BknioueHne/BbIKNIOUEHHE

Meper BKNIOUEHWEM YCTaHOBHTe rNybUHY Nponuna.
[Ins BKNIOUEHHUSA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAKMHUTE
BbiK/touatenb (5) v yepX1BanTe ero HaxaTbIM.
[1nA BbIKNIOUEHHA OTNYCTUTE BbiKMtouatensb (5).

YKa3aHuA no npUMeHeHuo
> 3awmiante CMEHHbIH HHCTPYMEHT OT yapoB.

INEKTPOMHCTPYMEHT MOXHO MCMONb30BaTh 1A PE3KK MaTe-
pu1ana ToLMHON Ao 32 MM.

Bbipesbl ntoboit hopMbl MOXHO BbINONHATL 6€3 NpeaBapu-
TENbHOTO CBEPNEeHNA, NPUCTABNAA CMEHHbIA MHCTPYMEHT
BK/TIOUEHHOTO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA K 3aroToBKe.

Texob6cny)XuBaHHe U CEPBHC

Texchny)Ku BaHHe U OYUCTKa

» Mepep BbinonHeHueM No6bix paboT ¢ IneKTPOUHCTPY-
MeHTOM (HanpuMep, TeXHHUecKoe obcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpYMEHTa U T. A.) U3BNeKaiiTe ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [1pu cnyyanHom
HaXXaTHUM BbIKNtouaTens BO3HUKAET OMAcHOCTb TPABMUPO-
BaHus.

» [ina obecneueHus kKauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPIKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTHNALMOH-
Hble NPope3H B UKCTOTE.

Peanusaumio npoayKLUuUM paspeLLaeTcs NpoM3BOAUTb B Mara-

3uHax, otenax (cekuusax), naBunboHax 1 KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, CKMIOUAIOLLMX MoMa-

[NlaHWe Ha Heé aTMOCHEpPHbIX 0CafIKOB M BO3IEUCTBHE UCTOU-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPaTyp (Pe3Koro nepenaga Temne-

partyp), B TOM UAC/E COMHEUHbIX NTYUen.

MpogaseL (M3roToBUTENb) 0653aH NPeAOCTaBUTL NOKyNaTe-

N0 HeobX0AMMYI0 M JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O MPOAYK-

LK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ NPaBUIbHOTO Bbl-

bopa. MHdopmauma o NpoayKLuu B 0bA3aTeNbHOM NOPAAKE
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NIOMMKHA COaIePXKaTb CBEIEHHUA, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHofaTenbcTBOM Poccurickon defepaumi.

Ecnv npuobpetaemas notpebutenem npoayKums bbina B
ynotpebneHnu unu B Hew yCTPAHANCA HE[OCTATOK (HefocTaT-
Ku), noTpebutento fomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHhopma-
LuA 06 aTOM.

B npouecce pean1sauuu npofayKUMK A0MKHbI BbIMONHATLCA

cnenytoLyue TpeboBaHus besonacHoCTy:

- [popnaBel 06A3aH [JOBECTH [10 CBEAEHHNA NOKynaTens
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHWE CBOEH OpraHn3aLiu1, MecTo
€€ HaxoXxeHuA (aapec) v pexum eé paboTbl;

- 00pas3Libl NPOAYKLMM B TOPTroBbIX NOMELLEHUAX [JOMKHbI
obecneunBaTb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHHS MOKynaTens
C HAAMUCAMM Ha U3AENMAX WU UCKMIoUaTb NI0Dble CamMocTo-
fATeNbHble AEACTBUA NOKynaTenen ¢ U3nenusaM1, npuBo-
nALMe K 3anyCKy U3MeNnnit, KooMe BU3YanbHOro 0CMOTPa;

- [popaBel 06A3aH JOBECTH [10 CBEAEHWS NOKYNATeNA UH-
hopMmaLinio 0 NOATBEPXKAEHUN COOTBETCTBUA ITUX U3M1e-
UM YCTaHOBNEHHbIM TPebOBaHKAM, O HATIMUNKM CEPTUH-
KaToB MMM leKnapaLui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpelyaetcs peanusauusa NPoAYKLMM Npu OTCYTCTBUM
(yTpare) eé MoeHTUUKALIMOHHBIX TPU3HAKOB, C UCTEK-
LUMM CPOKOM FOLIHOCTH, CNeflaMK1 MopuK U bes MHCTPYK-
LMK (pyKoBO/ACTBA) MO IKCNMyaTaluK, 0bs3aTenbHoro
cepThdrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE MO BONpocam
npuMeHeHus

KasaxcraH

LieHTp KOHCYNbTUPOBaHKA NOTpeGuUTenei u npuema npe-
TEH3Ui:

TOO «Pobepr Boww» (Robert Bosch)

050012, r. Anmarsi,

Pecnybnuka KasaxcrtaH

yn. Mypatbaesa, f1. 180

BLl «[epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

CchbinKy Ha aipeca HalK1X CEPBMUCHDBIX LIEHTPOB U YCNOBHUA
rapaHTUK MOXHO HaWTW Ha NOCNeaHeN CTpaHuLe.
MoxanyicTa, Bo BCex 3anpocax U 3aka3ax 3anyactei 06s3a-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HAUHbIM TOBAPHbIA HOMEP M0 3a-
BOJICKOM Tabnuuke uspenus.

B cnyuae BbIX0f1a aNEKTPOUHCTPYMEHTA M3 CTPOA B TEUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKA IKCTINYaTaLuM N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnazienel| MMeeT Npaso Ha becnnarHbIi rapaHTUIHbIM pe-

MOHT, Npu COBMIOAEHMM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

— OTCYTCTBME MEXAHUUYECKUX MOBPEXAEHMH;

— OTCYTCTBME NPHU3HAKOB HapyLLeHWA TpeboBaHUi pyKo-
BO/CTBA M0 3KCNyaTaLmu

— Hanuuue B PYKOBOACTBE M0 3KCMNyaTaLui OTMETKH Npo-
[aBLa 0 NPOAAXE W NOANUCH NOKynaTens;

— COOTBETCTBHE CEPUIHOTO HOMEPa ANEKTPOUHCTPYMEHTA 1
CepHitHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

- OTCYTCTBHE CNEfI0B HEKBAM(MLUMPOBAHHOIO PEMOHTA.

Bosch Power Tools
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lapaHTHA He PacnpPOCTPaHAETCA Ha:

- Niobble NONOMKH, CBA3aHHble ¢ HOPC-MaXOPHbIMU 0bCTO-
ATeNbCTBaMM;

- HOpMaﬂbeII;I M3HOC: 3NEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK e, KakK 1
BCE 3MEKTPUUECKHME.

[apaHTHer He NOKPbLIBAETCA PEMOHT, NOTPEOHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMANbHOIO U3HOCA, COKPa-
LLAIOLLIETO CPOK CMYXObl TAKMX YaCTeN MHCTPYMEHTA, Kak
MPUCOEIMHUTENbHbIE KOHTAKTbI, MPOBOAA, WETKN U T.M.:

- eCTeCTBeHHbIH U3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 0bOpYy/10BaHKe W €ro UacTu, BbIXOL U3 CTPOA KOTOPbIX
CTan CnencTBUEM HENpPaBHNbHOM YCTaHOBKM, HECAHKLIMO-
HWUPOBaHHOW MOIUDUKALMK, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HWA, HapYLLEHWE NPaBHN 0BCNYXMBAHKA UMK XPAHEHHS;

— HEeWCNPaBHOCTH, BO3HMKLLWE B Pe3ynbTare neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOAB/NEHHE LiBeTa nobe-
Xanoctu, nedopmalia U1 onnasneHue AeTanei 1 yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTa, NOTEMHEHHE UK 0byrnnBaHue
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOLBHUraTeNs nog JenCTBUEM
BbICOKO/ TeMnepaTypbi.)

Ytunusauusa

INEKTPOMHCTPYMEHTBI, aKKYMYNATOPHble baTapeu, NpuHaa-
NEXHOCTM M YMaKOBKY HYXHO C[1aBaTb Ha 3KONOrMUECKH Um-
CTYt0 PeKynepaLmio.
He BbIbpacbiBaiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHTHI W ak-
KYMYNATOPHble baTapeu/6aTapeiki B bbIToBOM
mycop!

Tonbko ana cTpat-uneHos EC:

INEKTPUUECKHME W INEKTPOHHbIE NPUBOPBI UMK UCTIONb30BaH-
Hble aKKyMyNATOPbI/baTapeiku, HeNpPUroaHbIe AN AanbHeN-
LLIEro UCNONb30BaHKA, HE0bX0AMMO COBUpPaTh OTAENBHO U
YTMUNU3MPOBATb IKONOTMUECKH beaonacHbiM cnocobom. Uc-
nonb3yiTe NPefyCcMOTPEHHbIe cUcTeMbl cbopa Mycopa. M3-
32 BO3MOXHOTO COfIeP)KaH!s ONacHbIX BELIECTB NPU Henpa-
BUNbHOM YTUNK3aLMKU MOXET ObITb HAHECEH BPE[ OKPY»Kato-
Ler cpeqe v 3[0pPOBbIO.

YkpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK be3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

I[N MONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKH
[DKEHHA be3neku, iHCTPYKUiT, inlocTpauii Ta
cneuudikauii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHA YCiX NOAaHMX
HUXKUe IHCTPYKLiM MOXeE NPHU3BECTU [0 YPAKEHHA
€N1eKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo cepitoaHoi TpaBMU.

[obpe 36epiraitTe Ha MailbyTHE Ui nonepekeHHs i
BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «€NEKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPALIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy Micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrori i 3abeaneure
nobpe ociTneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraxe
OCBITNIEHHSA HA PODOYOMY MiCLLi MOXYTb MPU3BECTH 10
HeLLaCHWX BUNAZKIB.

» He npaujoiite 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM Y CepefioBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCcRiAOK NPUCYTHOCTI
rOpPIOUMX PifKH, ra3is abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb ICKPUTb ICKPH, Bif] AKUX MOXXe 3aiiMaTuca nun abo
napu.

» Mig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe 4o pobouoro micusa Aitei Ta iHWKX
nioge. By MoxeTe BTPATUTH KOHTPONb Haf
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byfieTe 3ocepemxeHi
Ha BMUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6esneka

» 3axuiwaite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AoLy i BONoru.
[NonaaaHHs BOAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUsnk
YPaXEHHS eNEKTPUUHIM CTPYMOM.

besneka niope

» bByabTe yBaXHUMMU, CliAKyiiTe 3a TUM, o Bu pobute,
Ta po3cyAnuBO NoBoAbTECA Mif Yac poboTy 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiiteca
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKL0 Bu ctomneni abo
3HaXoAUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HANOIB
a6o nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHH
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPUO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiite 3acobu inguBigYyanbHOro 3axucry.
3aBxau BAAranTe 3aXMCHi OKyNApK. 3acToCyBaHHsA
3ac0biB iHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MackH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KacKM Ta HaBYLUHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. MMepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eNeKTpoMepexy abo
nip’eqHaTH akymMynaTopHy b6atapeto, 6patu ioro B
pykH abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHH. TPUMaHHA NanbLA Ha
BUMMKaui Nif uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. epebyBaHHA HanaromkyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo Knioua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1o 0bepTaeThCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOLHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAHU
3b6epiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiiTe
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piBHoBary. Lle 103BONMTb BaM Kpallle KOHTPONoBaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyaujisx.
Basraiite npupatHuii opar. He BaaraiTte npoctopuit
opAar 1a npukpacu. He nigcrasnsiite Bonoccs it oaar
A0 AeTanei, Wo pyxawTbea. [1pocTopuil oasr, JoBre
BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B A€TaNi, WO
pyxarTbcs.

AKIL0 iCHY€ MOXNUBICTb MOHTYBATH
NUNOBIACMOKTYBanbHi abo nuNoynoBnioloui NnpUcTpoi,
nepekoHaiTecs, wo6 Bonn bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NPaBUNbHO BAKOPHCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHSA
NUNOBIACMOKTYBANbHOTO NPUCTPOI MOXKE 3MEHLLMTH
Hebeaneku, 3yMoBNEeHi MUMoM.

[lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, He MOBUHHO
NPU3BOANTH 10 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa Aia Moxe B
OfIHY MUTb NPU3BECTH [10 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHE NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€eNeKTPOIHCTPYMEeHTaMu

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKopuUCTOBYiiTe TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI ANA BigNoBigHoI poboTy.

3 NpUAATHUM ENeKTPOIHCTPYMEHTOM Bi 3 MeHLLMM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynbTatu poboTu, AKLL0
byzeTe npallloBaTv B 3a3HaUeHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.
He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPyMeHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKaUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKWNA
He BMUKa€eTbCA abo He BUMMKAETbCA, € HebesneuHnm i
1ioro Tpeba BiApeMoHTYBaTH.

Mepep TMM, AK perynioBatH WwWo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH NpUNaaAna abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WTENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynAaTopHy batapelo. Li
nonepeKyBanbHi 3ax0fiM 3 TeXHikW be3neku 3MeHLLYioTb
PU3MK BUNaZIKOBOTO 3aMyCKy €NeKTPOIHCTPYMEHTA.
XoBaiiTe eneKTPoiHCTPYMEHTH, AKUMU Bu came He
KOpUCTy€eTecA, Bia Aiteii. He fo3sonsiite
KOPUCTYBaTHCA eNeKTPOiHCTPYMEeHTOM 0cobam, Lo He
3Halomi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Ui BKasiBKu.
BuKopHCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMK
ocobamu Moxxe byTH HebeaneuHum.

CrapaHHo AornapainTe 3a eNeKTPOiHCTPYMEeHTaMH i
npunapgam. Mepesipsaiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUNbHO PO3TaLIOBaHi
Ta He 3aiganu, He 6ynu nowkoaXxeHUmu abo y 6yab-
AKOMY iHLIOMY CTaHi, AKUii Mir 61 BANMHYTH Ha
(hyHKLiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. MMolKomxKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMU 3HOBY. Benvka
KiNbKiCTb HeLLaCHUX BUNaAKiB CNPUUMHAETHCA NOraHWM
[OrNAA0M 3a €NEKTPOIHCTPYMEHTaMU.

Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHWMH Ta B
uucroti. CTapaHHO AOTNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3anbHUM KPaeM MeHLLE 3aCTPALOTb Ta Neriui B
ekcnnyarawii.
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» BuKkopucTOBYiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT, NpUnaaas Ao
HbOT0, Po6oui iIHCTPYMEHTH TOLLO BifNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu Lbomy yMoBH po6oTH
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. ByKOpUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANs pobiT, AN AKX BOHM He
nepeabaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HeOE3NEYHUX
CUTYyauin.

» Tpumaiite pyKoATKHM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
UYUCTUMH, CRigKY#Te, W06 Ha HUX He byno onueH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKOATKM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOT0 KOHTPONMIOBAHHS B
HEeOouiKkyBaHMX CUTyaL|iAX.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTaMH, LU0 NPaLoTb Ha
aKyMynaTopHux 6atapesx

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAmKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaYEM. BUKOPUCTaHHA 3apAdKYBanbHOrO
NPUCTPOIO iNs aKyMYNATOPHUX baTapen, AnA AKKUX BiH He
nepefbaueHui, Moxe NPU3BOANTH 10 MOXEXI.

» BuKopucTOBYiiTe B @€NEKTPOIHCTPYMEHTAX NULLe
pekoMeHA0BaHi akymynaTopHi 6atapei.
BuKOpHCTaHHS iHLWKWX akyMynaTopHUX baTapei Moxe
NPU3BOSUTH 10 TPABM Ta NOXEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy 6arapeio, Akoto Bu
came He KOPUCTYETeCA, NOPAL, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinKamu, Knlouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNMKMMHU MeTaneBUMH npeaMeTaMu, AKi MOXYTb
CNPUYMHHTH NEPEMHKAHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMM akyMynaTopHoi batapei
MOXE CMIPUUMHATH OMiKK abo Moxexy.

» Mpy HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
baTapei Moxe NOTEeKTH PiAuHA. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NPOMHiiTe
BignosigHe micue Bogolo. AKLo piauHa noTpanuna B
0ui, 40AATKOBO 3BePHiTbCA [0 NikapA. AKyMyNnATopHa
piAMHA MOXe CNPUUMHATH NOMIPA3HEHHS LLIKipK abo
oniKK.

» He BukopucToBYiiTe NowKoAxeHi abo moaudikoBaHi
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [10LWKOmKeHi
abo MoachikoBaHi aKyMynATOPH MOXYTb MOBECTHCS
HeouiKyBaHo, L0 MOXe NPU3BECTH 10 NOXEXi, BUDYXY
abo puanky TpaBmMHU.

» He nipnaBaitte akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT
Aii BOrHi0 abo BUCOKMX Temnepartyp. BoroHb abo
Temnepartyp# euiii 3a 130 °C MOXyTb NPHU3BECTH 10
BUOYXY.

» BuKOHYyiiTe BCi BKa3iBKHM i3 3apAKaHHA i He
3apAagXaiTe akyMmynaTop abo eneKTpoiHCTPYMEHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
mexi. HenpaeunbHe 3apamkaHHaA abo 3apaKaHHe 3a
Temneparyp, LU0 BUXOAATb 33 BKa3aHi Mexi, Moxe
NOLIKOAMTY DaTapeto i NiABULLMTY PU3KK 3aiMaHHS.

Bosch Power Tools

1609 92AF691(18.02.2026)



112 | YkpaiHcbka

Cepsic

» BippaagaiiTe cBii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe

KBanicikoBaHum axisuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHAaNbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abesneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOrO
uacy.

» Hikonu He 0b6cnyroByiiTe NOWKOAXEHI aKyMyNATOPH.
0bcnyroByBaTH akyMynsTOPH JO3BONAETHCA NULLIE
BUPODHKKY abo aBTOPM30BaHUM CEPBICHUM
opraHisauism.

Bka3iBKH 3 TexHiku 6e3neku ana ppesepHux
MaLuM1H Ans 06pobku Kpais

» 3akpinitb 06pobnioBaHy 3aroToBKy Ha cTabinbHii
OCHOBI 33 ;0NOMOT010 CTPYOLMH abo Y iHWil 3pyuHuii
cnocib. YrpumyBaHHAM 06pobntoBaHoi 3aroToBKM B pyLi
abo i nputHckaHHAM A0 cebe He 3abeaneuyeTbes i
cTabinbHe yTPUMYBaHHS, i BOHA MOXe BUITH 3-if
KOHTPON0.

» [onycTtuma KinbKictb 06eptiB chpe3u noBUHHA AK
MiHiMyM BignoBifaTH MakcMManbHii KinbKocTi
0b6epriB, L0 3a3HaU€Ha Ha eNEeKTPOIHCTPYMEHTI.
®pesu, 1110 0bepTaroThCA WBHLLE 03BONEHOTO, MOXYTb
371aMaTuCA i PO3neTiTUCA.

» ®pesu i iHwe Nnpunagsa Mac TOUHO NiAXOOUTH [0
naTpoHa (3aTuckHoi yaHru) Baworo
eNneKTPOiHCTPYMeHTa. Pobounit iIHCTPYMEHT, L0 He
TOUHO NMacye B 3aTUCKay pobouoro iHCTPyMeHTa,
obepTaeTbcs HEPIBHOMIPHO, CHUMbHO BibPYE i MOXE
NPU3BOANTH 1O BTPATH KOHTPOIO Haf NPUNaZoM.

» MipBoabTe eneKTpoiHCTPYMeHT A0 06pobnioBaHol
AeTani TinbKu yBIMKHYTHM. [1py 3aCTpABaHHiI
enekTponpunagy B 0bpobniosaHii fetani icHye
Hebe3neka BifcKakyBaHHs.

» Y xopHoMmy pasi He (hpe3epyiiTe No MeTaneBux
npeamertax, ugaxax abo reuntax/wypynax. Lie moxe
nowKoaNTH thpesy | NPU3BECTH 10 3binbLueHoi Bibpallii.

» [Ins 3HaXo[KEeHHSA 3aX0BaHMX B CTiHi Tpy6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
eneKTpo-, ra3o- i BOAONOCTauYaHHA. 3auenneHHs
€N1eKTPONPOBO/KN MOXXE NPU3BOAMTH [0 NOXKEXI Ta
YPaXEHHS eNEKTPUUHAM CTPYMOM. 3auennieHHs ra3oBoi
TPyb1 MoXXe NPU3BOAUTH A0 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZIOMPOBIfHOI TPYOH MOXe 3aBfaTH LWKOAY
matepianbHAM LiHHOCTAM.

» He BukopucroByiiTe Tyni abo nowkomkeHi pesu.
Tyni abo nowwKkomkeHi hpesn NpU3BoaATL 0 3aBENUKOTO
TEPTA, MOXYTb 3aCTPABATH | NPU3BOAATH 10 AUCHanaHcy.

» Mepep TMM, IK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiite, NOKHM BiH He 3yNUHUTbCA. Ake pobouni
iHCTPYMEHT MOXXe 3aUenuThca 3a LWo-Hebyapb, Lo
npu13Beze 40 BTPATH KOHTPOMIO Hafi €NEKTPONPUIALOM.

» Mpu nowkomKkeHHi abo HenpaBUNbHiil ekcnnyaTauii
akymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH nap.
AkymynaTopHa 6aTapes Moxe 3aiimaTucb abo

BUbYxaTH. BryctiTb CBiXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BEPHITbCA 10 NikapA. lap Moxe nofpasHioBaTu
[LMXanbHi LWAAXHK.

» He BHOCbTE KOHCTPYKTHBHUX 3MiH B aKyMYNATOPHY
bartapelo Ta He BigkpuBaiTe ii. ICHye Hebe3neka
KOPOTKOr0 3aMMKaHHS.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., reisgkamu abo
BUKPYTKaMH, a60 NpuKNaaHHAM 30BHILUHbOT CUIHK
MOXXHa NOWKOAUTH aKyMynATOpHY barapeio. Moxnuse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpAHHA, YTBOPEHHSA
aumy, BUOyx abo neperpis akyMynaTopHoi barapei.

» BukopucToBYyiiTe aKyMynaTopHy 6aTapeto Tinbku B
npoAyKTax BUPobHUKa. [1nLLe 3a Takux yMOB
akymynaTop by/ie 3axMiLEeHHi Big HebeaneuHoro

nepeBaHTaXEeHH.

7 3axuuaiite akymynaTopHy 6atapeto Big,

Tenna, 30Kpema, Hanp., Bif COHAAMHNX

NpoMeHiB, BOTHI0, OpyAy, BOAH Ta BONOTH.

IcHye Hebe3neka BUOYXyY i kOPOTKOTO

3aMUKaHHA.

Onuc npoaykry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepexeHHs i BKa3iBKH.
HeB1KOHaHHSA BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku 1a
IHCTPYKL|it MOXXe NPU3BECTH 10 YPAXKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo
BaXKMX CEPHO3HMX TPABM.

Byab nacka, foTpMMyHMTECA INHOCTPALIM HA NoYaTKy
IHCTPYKUii 3 ekcnnyaralii.

Npu3HaueHHa npunagy

EnekTpoiHCTPYMEHT NpU3HAUEHUI NA Pi3aHHA LUTYKATYPKK,
NNACcTUKY, riNCOKapTOHY Ta HEMETaNeBUX Nerkux
OyniBenbHUX Matepianis.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepalist 306paxeH1X KOMMOHEHTIB NOCKNAETbCA Ha
300paXeHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTY Ha CTOPIHLI 3 MaNIOHKOM.

(1) Pobounit incTpymeHT”

(2) PerynboBaHuit 0bmexyBay rmubuHK

(3) NepexigHuk ana NUNOBNOBMIOBaYA

(4) Poboue nigcBiuyBaHHs

(5) Bumukay

(6) AkymynatopHa batapes®

(7) KHonka po3bnokysaHHsa akyMynaTopHoi batapei”
(8) dikcatop wnuHoena

(9) KpinunbHAWi TBUHT ANA PerynboBaHoro 0bMexysaua
TNUBUHKU

(10) PykosTka (3 i30nb0BaHOI NOBEPXHEID)
(11) 3atuckHa LaHra

(12) HakuaHa raika

(13) BunkoBsuii raikosuit kniou (16 Mm)
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(14) NatpoH
(15) BincMoKTyBanbHuit wnaHr
a) Lle npunaanA He BXOAWTb 10 CTAHAAPTHOTO KOMNNEKTY

NoCTaBKH.
TexHiuHi paHi
CnipanbHa nunka GCU 18V-30
ToBapHu1i HomMep 3601 JK80..
HomiHanbHa Hanpyra V= 18
Yactota obepTaHHA XonocToro 06/xB 30000
xony"
lNepexiaHuK o nunococa °
CyMiCHi 3aTUCKHi LiaHT1 MM 3,17(1/8")/
3,96 (5/32")/
6,35 (1/4")
Bara® Kr 1,0
PekomeHaoBaHa TemMnepartypa e 0..+35
HaBKOMWLIHBOTO CEPEOBHLLA
NPy 3apsamKaHHi
[onyctuma Temneparypa e -20...+50
HaBKOMULIHBOTO CEPeOoBHLLA
npv ekcnnyatauii® i npu
36epiraHHi
CyMicHi akymynaTopu GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
PekomeHaoBaHi 3apsaaHi GAL18...
npUCTpoi GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) BumipsaHo 3a Temneparypu 20-25°C3
akymynatopom ProCORE18V 4.0Ah

B) be3akymynatopHoi 6arapei (Bary AKB MOXHa 3HaiTH 3a
anpecoto www.bosch-professional.com)

C) obmexeHa noTyxHicTb 3a Temneparypu < 0°C
3HaueHHs MOXYTb BIAPI3HATUCA 3aNeXHO Bif BUPobY, yMOB
3aCTOCYBaHHA Ta OBKINAA. [leTanbHiwy iHdhopmalito AuB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Incdopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BiANOBiAHO

no EN 62841-2-17.

A-3BaXKEHWM PIBEHD LIYMY Bif €NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
npaBwno, CTaHOBMTb: PiBeHb 3BYKkOBOTO TUCKY 98 1B(A);
3BYKOBa NOTyXHicTb 106 a6 (A). Moxubka K = 3 ob.
Basraiite HaByLUHNKK!

3HaueHHs Bibpaujii a, (be3nepepsHa Bibpauis), p; (NoBTOpHa
yaapHa Bibpauis) Ta koediLieHT noxubku K BU3HaueHi
BignosigHo EN 62841-2-17:
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a,=1,4 m/c (K = 1,5m/c), p: = 68 m/c (K =5m/c)
3a3HaueHi B LiMX BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LIyMy BUMiPIOBANMCA 3a BU3HAUEHOIO B CTaHZapTax
npoLieaypoLo; HUIMW MOXHA KOPHUCTYBATUCA A MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTHi A nonepeaHboi OLiHKKM
piBHA BibpaLii i piBHA emicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobiT, AN AKMX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOiHCTPyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMeEHTa /1A HLWKX PobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunagaam abo y pasi HeOCTaTHOTO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii wymy
MOXYTb ByTH iHWIKMMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalyii i piBeHb
eMicii LWymy npoTAroM BCboro poboyoro yacy MoxyTb
3HAYHO 3POCTH.

[inA TouHoi oLiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii wymy
noTpibHO TakoX BPaxoByBaTH iHTEPBANM yacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMUI abo, Xoua 1 YBIMKHEHUH,
ane (hakTMUHO He npauoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHWNTH
CyMapHHK piBeHb Bibpalii | piBeHb eMmicii Wwymy npotarom
pobouoro yacy.

BuaHauTe aofatkosi 3axoau beaneku fns 3axucty
oneparopa enekTPOoiHCTPYMeHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCNyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHs pyK, OpraHisauis pobounx
MpPOLECIB.

AkymynaropHa batapen

Bosch npoaae akyMynaTopHi eneKTpoiHCTPYMEHTH TaKoX
6e3 akymynaTopa. Ha ynakoBuji 3a3HaueHo, un BXOAUTb
aKyMy/IATOP B KOMMNEKT NOCTaBKM BaLLOr0
eNeKTPOIHCTPYMEHTa.

3apapxaHHA aKyMynATopHoi baTapei

» BukopucToBYiiTe NuLIe 3apafHi NPUCTPOT, 3a3HaUeHi B
TEXHIYHMX JaHuX. [T1Lle Ha Ui 3apAfHi npucTpoi
pPO3paxoBaHWM NITIEBO-IOHHWI aKyMYNATOP, LLO
BUKOPUCTOBYETLCA Y Bawomy npunagi.

BxkasiBka: NiTilt-ioHHi akyMynATOPM NOCTAUaKOTbCA YACTKOBO

3apAIKEHUMM BiNOBIAHO 1O MXKHAPOAHUX NPaBMn

TpaHcnopTyBaHHs. LLlob akymynatop Mir peanisyBaTu CBOtO

MOBHY EMHICTb, Nepes TUM, AK NEPLUKMIA pa3 NpaLtoBaTh 3

npuUnNagoM, akyMynatop Tpeba noBHiCTIO 3apAanTH.

BcTaBnAHHA akymynaTopHoi 6arapei

lMocyHbTe 3apAmKeHy akyMynaTopHy batapelo B rHi3go ans
akymynsTopHoi batapei, o6 BoHa BiguyTHO yBilwna y
3auennexHs.

BuiimaHHA akyMynATopHoi batapei

LLlo6 BUTAITM akyMynATOPHY 6aTapeto, HATUCHITb Ha KHOMKY
po36M10KyBaHHs i BUTATHITb akyMynaTopHy batapeto. He
3aCTOCOBYWHTE NPH LibOMY CHY.

B akymynsTopi nepenbaueHo 2 ctyneHi bnokyBaHHs, 106
3anobirt1 BUNagiHHIO akyMynaTopa npu HeHaBMUCHOMY
HaTUCKaHHi Ha KHOMKY po3bioKyBaHHs akyMynsTopa.
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BcTpomnenuit B eneKTpOiHCTPYMEHT akyMynaTop
TPMMAETLCA Y NONOXEHHI 3aBAAKM NPYXKMHI.

InpuKaTop 3apAMKEHOCTi aKyMYNATOPHOT
barapei

lMpumiTka: He BCi TMNK akyMynAaTopHKUX baTapei MaioTb
iHAMKaTOP PiBHA 3apAdy.

3eneHi CBITNOAiOAM iHANKATOPA 3aPAMKEHOCTI
akymynsTopHoi batapei nokasytoTb CTyNiHb 3apALKEHOCTI
akymynaTopa. 3 MipKyBaHb TexHiku be3neku onuTyBaTh CTaH
3apAMKEHOCTI aKyMYNATOPA MOXHA NULLE NPU 3YNUHEHOMY
€NEKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTuCHITb KHOMKY iHAWKaTOPa 3apAMKEHOCTi aKyMyNATOPHOI
barapei @ abo &, 11106 BifobpasuTH CTyNiHb 3apAMKEHOCTI.
Lle MoxHa 3pobuTH i Togi, Konu akymynaTopHa barapes
BUTATHYTA 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO NicNA HaTUCKAHHA Ha KHOMKY iHAMKaTopa
3apAMKEHOCTI akyMyNnATOpHoI baTapei )ofeH ceitnogion He
3aropsAeETbCA, akyMynaTop BUHLWIOB 3 nafy i Horo Tpeba
3aMiHUTH.

Tun akymynatopa GBA 18V... | GBA18V...

Caitnopiog EMHicTb

CBiueHHA 3-X 3eneHnx 60-100 %
CBiueHHA 2-X 3eNeHNX 30-60 %
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-30 %
BnumanHsa 1-ro 3eneHoro 0-5%

Tun akymynaropis ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

W
Caitnopiog EMHicTb

CBiueHHs 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHsA 4-X 3eNneHnx 60-80 %
CBiueHHA 3-X 3eNneHnx 40-60 %
CBiueHHA 2-X 3eNeHnx 20-40%
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-20%
BnumanHsa 1-ro 3eneHoro 0-5%

BunABneHHsA pu3nKy AedieKTy akymynaTopa

EXPERT18V... | EXBA18V...

Kpim cTaHy 3apagly akymynatopa, CBIiTN0fioaM Ha
iHOWKaTOpax CTaHy 3apsAay akyMynaTopa MOXyTb TaKOX
BKa3yBaTW Ha PU3KMK HECMPABHOCTI aKyMynATopa.

L1106 akTMBYBaTH (YHKLIIO, HATUCHITb | yTPUMYHTE KHOMKY
iHOMKaTopa piBHA 3apALy & NPOTAroM 3 CekyHA. AHani3
3apAfy akyMynaTopa CUrHaniayeTbcA CBITNOBUM
iHOMKATOPOM Ha iHAMKATOPI PiBHA 3apAay akyMynaTopa.
Pe3ynbTar Binobpaxa€eTbcs Ha iHAMKaTOpi PiBHA 3apaay
barapei.

1 cBitnogioa: BUCOKMI PU3KK BUXOLY 3 Nafy
akymynatopa. MpoayKTUBHICTb i uac
BUKOHAHHA BXe MOXYTb DyTH 3HWKeHi. PekomeHayeTbeA
3aMiHuTH baTapeto.
5 cBiTnogioAis: cTaH akymynsaTopa
3a/10BINbHUI 3 HU3bKUM PU3UKOM BUXOAY 3
nany.
3BepHiTb yBary: OLiHKa pU3KKY HECMPABHOCTI
akymynaTopa BUKOHYETLCA Y [Ba eTanu i NPONoHye
CPOLLEHY OL{iHKY 10ro cTaHy. AKyMynaTop abo oLiHI0ETbCA
AK TaK1K, LLO BiANOBIAAE ekcnnyarauinHim
XapaKTepucTHKaM, abo Mae NiABUILEHNI PU3HK HAABHOCTI
03Hak noLkoakeHHs. BincoTok 3apaay batapei He
Binobpaxaetbca.

BkasiBku o0 onTUManbHOro NOBOAXXEHHA 3
aKyMynaTopom

3axuLanTe akyMynaTop Big BONOTY i BOAK.

3bepiraiiTe akymynaTop nuiue 3a Temneparypy Big —20 °C
1o 50 °C. 30kpeMa, He 3anuLuaiTe akKyMynaTop BRiTKy B
MaLUMH.

Yac Bif uacy npounLianTe BEHTUNALIRHI OTBOPH
aKyMynAaTopa M’'AKUM, UNCTUM | CyXMM NEH3NUKOM.
3aHaaTo KopoTKa TPUBANICTb POBOTH NICNA 3apAmKaHHA
CBiflUMTb NPO Te, LLO aKyMyNATOP BUUepnaB cebe i noro
Tpeba nomiHATH.

3BakanTe Ha BKa3iBKM LLIOAO0 BULANEHHS.

MonTtax

» Mepepn BUKOHaHHAM DyAb-AKUX POGIT 3
€NeKTPOiHCTpYyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi feTanei Towo) BUAMITb
aKyMynATop 3 eneKTpoiHCTPYMeHTy. [1p1 BUNaaKoBOMY
YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa

» [pu BCTaHOBNEHHi Ta 3MiHi pobouoro iHCTpymMeHTy
paguMo BAAraTH 3aXUCHI PyKaBULi.

OpwuriHanbHi poboui IHCTPYMEHTH 3 BENUKOrO aCOPTUMEHTY

npunanas Bosch MoxHa oTpumatk B cretianisoBaHoMy

MarasuHi.

3amiHa 3aTuckHoiI uaHru (aue. man. A)

3HiMiTb KpiNUNbHKiA rBUHT (9) Ta 06MexyBau rnbunu (2)
pa3oM i3 nepexigH1MKoM A BUaaneHHs nuny (3).

B 3anexHocTi Bifi poamipy pobouoro iHCTpymMeHTy, nepef
1I0ro BCTaHOBNEHHAM HeObXiAHO 3aMiHUTH HaKUAHY raiky
(12) Ha uaHry (11).

AKLLO 3aTMCKHA LiaHra Bxe MOHTOBaHA, BUKOHANTE KPOKH,
OMnM1CaHi B HACTYMHOMY PO3Aini.

3artuckHa yaHra (11) noBUHHA CUAITH B HAKWAHIN raLi 3
HeBenukum niodToM. HakuaHa raika (12) noBuHHa nerko
MOHTYBATUCb. AKILO Hak1AHa raika abo 3aTUCKHa LiaHra
NOLKOKEHI, HEeranHo NoMiHsNTe iX.
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HatucHiTb Ha dhikcatop wnuHaens (8) i Toumaiite oro
HaTUCHYTUM. 3a HEOOXIAHOCTI MOBEPHITh WNWHAENb ABUrYHA
BPYUHY, NOKM BiH He 3adikCyeTbeA.

3arBUHTITb HakMAHY raiiky (12) 3a ;onomoroto raikoBoro

knioua (13), noBepHyBLUK ii B HaNpsMKy obepTaHHs @.

BinnycTiTb chikcatop wnuHaens.

3a noTpebu oUMCTiTb Nepe MOHTAXEM BCi AeTani 3a

[0MOMOrOH M’AIKOTO NMeH3MnKka abo npopyiTe ix CTUCHYTUM

MOBITPAM.

HapniHbTe HOBY HaKMAHY raiky Ha naTpoH (14).

3nerka 3aTArHiTb HAaKMAHY ranKy, MOBEPHYBLUM ii B HANPAMKY

0bepTaHHA @.

» Y KoAaHOMY pasi He 3aTAryiTe 3aTUCKHY LaHTy
HaKMAHOIO raiiKkolo, AOKK He byae BCTaHOBNEHO
po6oumit iHCTPYMEHT. [HaKLLe MOXKHA MOLIKOAUTH LiaHry.

BcrasTe 0bmexyBau rmubunm (2) pasom 3 nepexigHkom

Ans BUAaneHHs nuny (3) B eneKTpoiHCTPYMEHT i 3aKpiniTb

ioro reuHToM (9).

BcraHoBneHHa pobouoro iHcTpymeHTa (guB. man. B)

» [pu BcTaHOBNEHHI Ta 3MiHi pobouoro iHCTpyMeHTy
paauMo BAAraTH 3aXUCHI pyKaBuLi.

3anexHo Bif 0bnacTi 3acTocyBaHHsA poboui iHCTPYMEHTH

MOXYTb 6YTH Pi3HUX KOHCTPYKLLiH Ta AKOCTI.

Poboui iHCTPYMEHTH 3 HaNpAMHOO HACaAKOI0 MiAXOAATb A

pi3aHHsA rincCoKapToHy.

Poboui iHCTPYMEHTH 3 FrBUHTOBOIO KaHaBKOO NiAXOAATL A/1A

pi3aHHa nnut OCB, [ICM, chaHepw, niHonnacty Ta nnacTmac.

OpwuriHanbHi poboui iHCTPYMEHTH 3 BENUKOr0 aCOPTUMEHTY

npunanas Bosch MoxHa oTpumath B cretianisoBaHoMy

MarasuHi.

BukopwucToBy#Te nuLwe be3foranHi i uucTi poboui

HCTPYMEHTH.

— 3HiMiTb KpinKUAbHWIA BUHT (9). 3HiMiTb 0bMexXyBauy
MbrHK (2) pa3om 3 NepexigHUKOM AN BULaneHHs
nuny (3).

- HatucHiTb Ha thikcatop wnuxaens (8) i Tpumaitte Horo
HaTUCHYTUM. 3a HeobXiaHOCTI NOBEPHITb WNKHAENb
[ZBUTyHa BPYUHY, MOKM BiH He 3acpikCyeTbC.

- BinkpyTiTb HakuaHy raky (12) 3a ;onoMoroto rankosoro
Kknioua (13), noBepHyBLLK ii B HANPAMKY 0bepTaHHs @.

- BcraBte poboumit iHCTPYMEHT B LiaHry. XBOCTOBHK
poboyoro iHCTPYMEHTY M€ 3aifTH B 3aTUCKHY LiaHry
NpUHaUMHi Ha 20 MM.

- MiuHo 3atArHiTb HakugHy rarky (12) 3a gornomoroto
raikoBoro kntoua (13), noBepHyBLUM ii B HANPAMKY
obepTaHHsa @. BignycrtiTb dhikcatop wnuHaens (8).

- BcraHositb 0bMexyBay rnubunm (2) pasom 3
nepexigHUKoM Ans BuganeHHa nuny (3). 3akpinitb
KpinunbHUM reunToM (9).

» Y xoaHOMY pasi He 3aTATYHTe 3aTUCKHY LaHTy
HaKMAHOIO railKolo, A0KK He byAe BCTaHOBNEHO
pob6ouuii iIHCTPYMEHT. |HaKLLe MOXHA NOLIKOAMTH LiaHry.
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BifiCMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYXKKH

YHuKaiTe poboTn 6e3 3anobixHUX 3aX0fiB ANA 3MEHLLIEHHA
nuny. BignoBigHWA BUTAXXHWUI NPUCTPIN 3MEHLLYE
HebesneuHui [nA 3popoB'a BNNUB nuny. NepekoHaiTecs,
1[0 poboue MicLie obpe NPoBITPIOETLCA. 3aBXAK
BUKOPWMCTOBYHTE BiAMNOBiaHi 3aC06M 3aXMCTy OpraHiB
[IMXaHHA. 32 MOX/MUBICTIO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHWN ANs
martepiany BiflCMOKTYBanbHWI NpuCTpii. [oTpumyiTecs
npunucis oo 06pobnioBaHKx MaTtepianis, WO AitoTb Y
BalLlif KpaiHi.
» YHuKaliTe HAaKOMMUEHHA NUNYy Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anmaruca.

Bumoru wopo crynexio dinbrpanii

PekomeHa0BaHMI HOMIHANbHUM MM 35
fliameTp LWnaHra

HeobxinHui piBeHb BakyymMHoro — mbap >230
Treky” rMa >230
HeobxigHa Butpata nositpa® nfc >36

m3/rop, >129,6
PekomeHaoBaHa eheKTUBHICTb Knac BcMoBKTy-
dinbTpa BaHHA M?

A)  3HaueHHA NOTYXHOCTI Ha 3'€QHYBaNbHOMY eNeMeHT
€NeKTPOIHCTPYMEHTY

B) BinnosiaHo o IEC/EN 60335-2-69

[loTpumyitTech iHCTPYKLiH Ao nMnococa. MpunuHits poboty,
AKLLO MOTYXKHICTb BCMOKTYBAHHA 3MEHLLNUTbCA, | yCYHbTE
MPUUMHY.

Mia’eaHaHHA CUCTEMM NMNOBIACMOKTYBaHHA

(ouB. man. C)

BcraBTe 0bmexyBau rmubuHu ans BuaaneHHs nuny (3) y
JIeMOHTOBaHU I 06MexyBau rnubuHu (2). BeTaHosiTb
0bMexXyBau rMUOUHK 3 KpinunbHAM rBUHTOM (9) Ha
€NEKTPOIHCTPYMEHT.

BcTaHOBITb BifCMOKTYBanbHUi WnaHr (& 35 mm) (15)
(npunaana) Ha MOHTOBaHWK NepexiaHuk (3) o nunocMoKa.
MpueaHaiTe BiaCMOKTYBanbHUi wnaHr (15) 1o nMnocMoka
(npunaans). Ornan MOXIMBKX MMNOCMOKIB MiCTUTbCA B KiHLj
Ljiel iHCTpyKLUii.

TunoBinCMOKTYBau NOBUHEH OyTW NpUAATHUM Ans poboTy 3
0bpobnioBaHMM MaTepianom.

[inA BinCMOKTYBaHHA 0COBNMBO WKIANMBOrO ANA 3OPOB'A,
KaHLieporeHHoro abo cyxoro nuny noTpibeH cnewjianbHui
MUNOBIACMOKTYBau.

Pobota

HanawryBaHHA 06MexyBaua rnubuHu
(auB. man. D)

» HanawryBaHHA rnMOHHM pi3aHHA [03BONAETLCA
BHKOHYBATH NIHLIE HA BAMKHEHOMY
€NeKTPOiHCTPYMEHTi.

HanawtyBaHHsA rUOUHK pisaHHA BUKOHYETbCA HACTYMHUM
UMHOM:
- [puknapitb 0bMexyBay rubuUHK (2) [0 3aroTOBKMU.
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- MMocnabTe KpinunbHWi rBUHT (9), 10D BigperynioBat1
obmexyBau rnnbunm (2).

- TMocyHbTe 0bmexyBau rubuHu (2) Ha baxkaHe micue Ta
MiL{HO 3aTArHITb KPIMUNbHUIA TBUHT (9).

- Nepepn noyatkom poboTH NepekoHaiTecs, Wo 3a
3aroTOBKOI0 I0CTATHbO MiclA, Wob pobouni iIHCTpyMeHT
He BAAPABCA 00 TBep/Y NOBEPXHIO.

Mouatok poboTu

YBiMKHEHH:/BUMKHEHHA

Mepen yBIMKHEHHAM HanawTyiTe rMUBbUHY pi3aHHs.
L1106 yBIMKHYTH €1€KTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITb Ha
BUMMKay (5) | TpUMaiTe HOro HaTUCHEHUM.

[N BAMKHEHHA BifnyCTiTb BUMUKaY (5).

BkasiBkH oo pobotu

» 3axuwaite po6ouuii iIHCTPYMEHT Bif NOWTOBXIB i
yAapiB.

EneKTpoiHCTPYMEHT MOXHA BUKOPUCTOBYBATH fiNA Pi3aHHA

marepiany TOBLUMHOI A0 32 MM.

Bupisu byab-akoi chopmu Moxn1BI 6e3 nonepeaHbLOro

CBEPANIHHA WNAXOM BPidaHHA pPOBOUOro iHCTPYMEHTY nif

uac poboTH ENEKTPOIHCTPYMEHTY.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn BUKOHAHHAM OyAb-AKUX POGIT 3
€NeKTPOiHCTpYyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHiUHOMY
obcnyroByBaHHi, 3aMiHi feTanei TowWwo) BHAMITD
aKyMynsTop 3 eneKTpoiHCTPYMeHTY. [1py BUNaAKoBOMY
YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

» [ns akicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNALiHI OTBOPH B UKCTOTI.

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA
YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

[TocMnaHHA Ha Hali cepBiCHI aApecH Ta yMOBM rapaHTii
MOXHa 3HaWTH Ha OCTaHHii CTOPIHL.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,

Oynpb nacka, 3a3Hauaite 10-3HayHKUI HOMep /1A
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLyi NpoayKTy.

Yrunizauis
EnexTponpunaau, akyMynatopHi batapei, npunanas i
yNaKoBKy Tpeba 34aBatu Ha eKONOriUHO YMCTY NOBTOPHY
nepepobky.
He BuKMpaaiTe enekTponpunagu 1a
aKkymynaTopHi baTapei/batapeiku B nobytose
cmitTA!

Nuwe ana kpai €C:

EnexTpunuHi Ta eneKTpOHHI NpUCTpOoi abo BUKOPHCTaHI
akymynsTopu/6atapei, fki binblue He BUKOPUCTOBYIOTLCA,
NOBUHHI 36MpaTUCA OKPEMO Ta YTUNI3yBaTUCA EKOMOTiUHO
be3neuHnm cnocobom. CkopucTaitTeca NpusHaueHUMK ana
Liboro cucTemMamu 360py. HenpasunbHa yTunisalis Moxe
3aB/aTH LUKOLM HABKONMULLHLOMY CEPEeAOBHLLY Ta 3[0POB'I0
uepes HebeaneuHi peuoBMHH, LU0 MICTATCA Y BiAXoAaX.

Kasak

Eypasml 9KOHOMHMKanNbIK ofafblHa

(KEAeH OAanIHa) MyLwe

MeMneKeTTep aymarbiHAa

KonaaHblinaabl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWiH KapacTblpFaH NanaanaHy

Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap Aa 60nybl MyMKiH.

CoaWKecTIKTI pacTay aunbl aknapar kocbimMLaaa bap.

OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MyKkabacblHbIH COHfbI

beTiHpe kepceTinreH.

MmnopTepre KaTbicTbl balnaHbIC aknapar eHiM

KanTamacblHga KepCeTinreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH

bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLACkIHAA Xa3blnFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3

(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy YCbiHbIMManbl.

KepceTinreH KbI3MeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTanMbiLL

HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraaiaa FaHa

*apamzabl bonagbi.

IcTeH wWbiFy cebenTepiHin, Tisimi

— KON YLUKbIH LWbIKCa, NaifanaHbaHbi3

— KaTTbl f1ipin KesiHae nanfanaHbaHpi3

~ TOK CbiMbl By3binFaH Hemece oKLaynaychbi3 bonca,
naipanaHbaHpi3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKca, NaiaanaHbaHxbi3

MalpanaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

~ TyTKacbl MeH kopnycbl by3binFaH bonca, eHimai
naiaanaHbaHbl3

~ XayblH —LLALLbIH Ke3iHAE CbIpTTa NaiaanaHbaHbI3

~ KOpMyc iLWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0NMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHybl

~ ©HIM KOpMyCbIHbIH, 3aKbIMAANYbl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

~ Op nanaanaHyaaH CoH eHIMAI Tazanay yCbiHbINaabl.
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Cakray

— KYPFaK Xeppe cakTay Kepek

— JKOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin
9CepiHEH anbic cakTay Kepek

- CcaKTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

— 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

— CaKTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMnepatypacbiHaa Koimaaa
6HiPYLWiHIH KanTaMacblHAa cakTaxbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHfe eHiMAi KynaTyFa XaHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIHbIM CanblHafbl

- bocary/xyKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MalLMHANAPAb!
naiaanaHyra pykcar bepinmengi

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KYKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temneparypacbl -50 °C-tan +50 °C-ka
[lefiH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbiCTbipMansl
binFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

AneKTp Kypanaapbl YiWiH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl
[NECKEPTY Ocbl 3NEKTP KYpanbiHbiH,
XHHaFbIHAAFbI eckepTynepai,

HyCKaynappabl, cypeTTepai XaHe cunaTramanappabl

OKbIHbI3. baprblk TeXHUKaNbIK Kayinciaaik

HYCKaynblKTapblH OpbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHa, 8T XaHe/

HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )yMbICTap ywWiH Kayinciagik HyckaynblKrapbl

MeH ecKkepTnenepgi cakran KoibiHbi3.

Kayincisgik HyckaynblKTapbiHaa nanganaHbinFaH INeKTp

Kypan aTayblHbIH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MEHEH) KaHe aKKyMyNATOPAEH Kyar anarblH

3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHBIK Kayinci3airi

» XKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
XOHe KapaHFbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naiaanaH6axpi3, Mbicanbl, JXaHaTbIH CYHbIKTbIK, Fa3
Hemece wWaH, b6ap bonFanga. nNeKTp Kypan yLIKbIHAapAbl
Xacaugpl, an onap Lax Hemece bynapgbl XaHablpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabablK TYPMBICTbIK XaFaainapaa, KoOMMepLUAnbIK
aiMakTapga xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK KiLli INeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapbiHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHanFfaH.
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AnekTp Kayincisairi

» JneKTp Kypangapabl XaH6bipaa HemMece binFangbl
KopLuIayAa naipanaHbanbi3. dNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH »ofapbinaragp.

XKeke Kayincisgik

» JneKTp Kypanabl nanganaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3[bl 6aKbiNaHbI3 XaHe NapacarTbl
nanganaHblHbl3. INEKTP Kypangbl lWapluaFaH Kesae
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3ge nanganaH6anbi3. INeKTp KypanbliH nanfanaHy
Ke3iHe aHCbI3MbIK ayblp XeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

» Xeke KOpFanTbiH )ababIKTapAbl NanganaHbIHbI3.
OpAaiibiM Ke3 KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayincisgik ask KuiMaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLTapbl CUAKTbI KOPFaFblLL XabablKTapb!
THICTI )XaFannapaa KonaaHbIM XeKe xapakaTraHynapabl
Kementeni.

» Ke3peiicok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok ke3iHe
XoHe/HeMece baTapesAnap XUHaFblHa KOCYaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa k63 XeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH cayCaKTbl BLUIpPrilLUKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCY/bl 3NIEKTP KyparnblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfbiH KeNreH perrey
CbIHaCbIH Hemece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTp
KypanblHbIH aiiHanaTtblH beniriHfe kanrFaH Kint Hemece
CbIHa XeKe XKapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaiibiM THIiCTi TasHbILL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaHbI3. byn kyTinmereH
Xargannapaa anekTp KypanabliH 6akbinaHybliH cakTanapl.

» TwuicTi KuiM KuiKi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuiimeHi3. LLawbiHpbI3 6eH KuiMaepAi XKbimKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
alueKennep HeMece y3blH WALl XbIMKbIMarbl beniiekTep
apKblbl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Erep waH WwWhiFapbin XuHay xababIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHA K3
XKeTKi3iHi3. LLlaH xxuHayabl naiaanaHy Wakfa
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeWTeAI.

» AcnanTtapabl XHi naiAanaHbin Xakcbl 6inreHHeH CoH,
Macaipan keTnei Kayincisgik npuHuunTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. ADaiCbl3 apeKeT CeKYHA iLLiHAae aybip
)XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYAPDIHbI3! HepruameH xababiKrayabix,
TONbIKTal He XeKeneil TOKTaTbiNybl HeMece
3HeprusAMeH xababiKrayabl 6ackapy TizberiHiy
aKaynaHybl cangapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiifa 6onFaH xaraaipa,
byraTTanmaraHfbIFbIHa Ke3 XeTkisin (6onFan
Xarpaiga) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaxbl poseTkagaH
LWbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canmanbl
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aKKyMYRATOPAbl aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET APKbIbl
6aKbinaHbalTbIH KaiTa icke KOCbINybIH anfblH anachbl3.

» ATanmblil nanaanaHy XeHiHaeri HyCKaynblkka Conkec
6inikTi KbI3MeTKepAEep KypamblHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONAAHBICKA EHTi3Y XaHE OFaH Kbl3MeT
KepCceTy apeKkeTTepiMeH TaHbIC TyNFanap xatagbl.

» IneKTp KypanbIMeH XyMbic icteyre 18 xacka TonfaH,
TeXHUKanblK CMnaTTamaHbl, nanaanaHy XeHiHaeri
HYCKaYNbIKTbI XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKAH TyNFanapFa pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesim HeMece akpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
Hemece Taxipubeci MeH binimi xeTkinikci3 anamaap
onappblH Kayincisairi ywiH xayanTbl TYNFaHbIH,
bakpinayblHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
naraanady boibiHLA Hyckay anmaraH bonca, byibimapl
naraananbaybl Tic.

IneKTp KypanaapbiH naijanaHy xaHe KyTy

» Kypanpgpi aca ken xykremeHi3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH
»Kapamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XKapamab!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aMarFblHa yPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTEHCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEC INEKTP KYPanbiH
naipaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLipyre 6onManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl )KeHaey KaxeT
6bonagpl.

» Xabpbikrapabl pettey, benwekrepiH anmacTbipy
Hemece 3NeKTp KypanaapbiH KOWMara Kot anfibiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMynATopbl anmanbi-canManbl 6onca, oHbl aNeKTp
KypanblHaH anbin TacTabi3. by cakTbiK 9peKeTi anekTp
KypanfbiH baikaycbi3 KocbinybiHa xon bepmengi.

» MaipananbinMaiTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaltFa KolbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKbIMaraH
apampapra 6yn Kypanap! naianaHyfa xon bepmeis.
Toxipibecia agamaap KonblHLa 3NeKTp Kypanaaps! KayinTi
bonapgpl.

» 3neKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kanmayblHa, benwekrepain,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanfaH benwekxrepi 6ap Kypanabi
naiaanaHyAaH anfblH XeHAEHi3. dnekTp
KypanfapblHbIH AYpbIC KYTiMEYi xa3atanblM OKMFanapra
ceben bonbin xatagbl.

» Keckiw acnantapapl eTkip xaHe Ta3a Kyiige
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill X1eKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kenTenin, Kecineti 6eTke oHak
barbiTTanapl.

» 3neKTp KypanbiH, XxababIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTapppl XxaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpPbIHAANTBIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapAa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Tasa ycTanbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinmMereH xarfannapza ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayra xon bepmengi.

batapes KypanbiH naiaanaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLi cunaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apAaaTaHbI3. batapen XuHarbIHbIH Dip TypiHe can
3apAATarbill backa batapes KUHaFbIMEH KONAaHya epT
KayiniHe aablin Kenyi MyMKiH.

» INneKTp KypanaapbiH TeK apHaiibl TaFaiblHAaNFaH
baTapen xUHaKTapbIMeH nanfanaHbiHbI3. Kes kenreH
backa batapes K1HaKTapblH NaiganaHy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin keneai.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyilu, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapgaH ycTaHbi3, onap 6ip
TepMHHanaaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapen Tepm1HanaapbiH KOCY KYHik HeMece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naiipananypa 6arapesagaH CyibIKTbIK
aFybl MyMKiH, OFaH TAMeH;i3. Erep Tvin kancaupi3,
CyMeH Wabin TacTaHbI3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce
Aapirepre xabapnacbiHpi3. batapesaaH LakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akbiMpaanFaH Hemece e3repTinreH barapes
JKMHaKTapblH Naipananbanbi3. 3akpiMaanfaH Hemece
e3reptinreH batapeanap epTke, xapblnyFa Hemece
XapakaTtTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3[1eiCoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» barapes xuHaFbIH HeMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TeMnepatypara cangbipmanpbi3. 130 °C xorapbl
Temneparypanapaa Xapbinbic 6omybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opbiHAan 6atapes
JKMHaFbIH HycKaynapAaa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apAATaMaHbi3. [lypbic
emec 3apsfTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH TbiC
TemMnepatypaja 3apsaTay barapesHbl 3akpimaan ept
KayiniH )XoFapbinatybl MyMKiH.

Kbismer kepcety

» JnekTp KypanblHa MaMaHAbl XeHaeyLi Tek bipaen
Kocankpl 6enwekrepmeH Kbi3mMeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIH KAyiNCi3airiH cakranyblH KaMTaMachl3
eTeqi.

» 3akbiMpaanFaH 6aTapes XMHaKTapbiH ewKaLaH
naipanan6anpbi3. barapes XUHAKTapbIH TeK OHAIpYLi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy XababIKTayLUbIChl
apKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

LWeTTik dhpe3anap ywiH Kayinciagik Hyckaynapbl

» [aiibiHaaMaHbl TYPaKTbl peTTe ycTay yiiH 6ekity
aHe Tipey YILiH KaMbIT Hemece 6acka XonbiH
naiAanaHbIpbI3. [laibiHamMaHbl KOMEH HeMece fieHere
Tipen ycray oHbl TypaKTbl eMec Kbinbin bakbinay
)KOFanybIHa anbin Kenyi MyMKiH.

» ®pesaHbiH, pyKcarT eTinreH aHany Xxuiniri kem
[JAereHpe aneKTp KypanbiHga benrineHrex
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MaKCUMangbl anHany Xxwuinirine caikec Kenyi Tuic.
PyKcar eTinreH LwamaaaH Xbingam anHanatbiH dpesa
Kapbinybl XXaHe YLUbIN KeTYi MyMKiH.

» ®pesanap Hemece 6acka xababiKTap anekTp
KypanbiHbI3AbIH acnian NaTpoHbIHA (KbICKbILL) CalKec
bonybl kepek. INeKTP KypanbiHbIK acnan NaTpoHblHa
[yPbIC TYypPMayblHaH anmManbl-canManbl acnabka cofbinbin
alHanapbl, KaTTbl Aipinaenai xaHe bakpinayabl XorFanTyra
SKENyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanblH AalibiHAAaMara TeK KoCynbl Kyiae
anapbiKbi3. ONTNece ANeKTP Kypanbl AaiblHAaMara iniHin
Kepi coFy kayni naiaa bonagpl.

» Mertan 3arTap, were Hemece bypaHaanap yctiHeH
thpe3anbl Xyprizbewis. Ppesanap 3akbiMganbin KaTTbl
Lipingeyre anbin Kenyi MyMKiH.

» Kaxerri iagey KypangapbiH naiganasbin
acbIpbinFaH cbiMAAPAbI TabbIHbI3 HEMece JXKayanTbl
KeprinikTi yibIM eKinpgepiH WaKbIPbIKbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA THUI0 BPT HEMeCe TOK COFybIHA anbimn Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAy XapbINbiCKa anbin Kenyi
MYMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKpIMzay MaTep1angblk 3UsHFa
anbin Kenyi MyMKiH.

» OTnec Hemece 3aKbiMAanfaH (pesanapabl
naiaanan6anpI3. OTnec Hemece 3akbiMaanFaH
hpesanap xorapbl YAKENic, KblCbINbIN Kany XaHe
TEHrepimCcisaikke anbin Kenyi MyMKiH.

» 3NneKTp KypanblH Xepre KOIOAaH anfblH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. ANManbl-canmanbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinaybIHbIH XKOFANTYbIHA anbin Kenyi MyMKiH.

» AKKYMynAaTop 3aKbiMpanfaH Hemece Jypbic
naipanaHbINMaraH XarAaiiaa, 0AaH Oy WbiFybl
MYMKiH. AKKyMYnATOP JaHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MyMKiH. Ta3a aya ilLKe TapTbiHbI3 XaHe
warblmaap bonca, fopirepaiH KEMeriHe XyriHiHia. by
TbIHBIC any ONAAPbIH TITIPKEHAIPYiI MYMKIH.

» AKKYMYNATOpPAbI ©3repTheH;i3 )aHe awnanpi3. Kpicka
TyMbIKTany Kayni 6ap.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIUTBI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3Cep apKbinbl aKKyMyNynAaTop 3aKbiIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbicKa Ty#bIKTanyra anbin kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblnybl HeMece
KblI3blM KETYi MYMKIH.

» AKKYMYnAaTopAbl TeK eHAipyLwi eHimaepi ywin

naiaananbibbi3. Con apKbiNbl akKyMYNATOPAbI KayinTi,

apTbIK XKYKTEY/leH CaKTalChbl3.

) AKKYMYNATOPAbI, XKbINyAaH, COHAAIN-aK,
MbiCanbl, y3AiKCi3 KYH KapbIfblHaH, OTTaH,
KipAieH, Cy/iaH JKoHe biNFanpaaH KOpFaHbi3.
JKapbInbic xaHe KbiCKa TyHbIKTany kayni
TybIHAAAAbI.
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OHiM XxaHe KyaT cunatramacbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynblKTapblH
XaHe eckepTnenepAi OKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisgik HYCKaynbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
6T XaHe/HEMECe ayblp XapakaTtaHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MainanaHy HycKaynbiFbIHbIH anfbl DeniriHiH, CypeTTepiH

eCKepiHi3.

TaraibiHgany 6oMbIHILA KONAAHY

INEKTP Kypanbl rMnc, NNacTuk, runckapToH kabblpFanapbl
MeH METan/ eMec KeHin KypbibiC MaTep1aniapblH Kecyre
apHanFaH.

BeiiHeneHreH Kypampabl 6enwekrep

KepcerinreH kypamzabl benwiektepgin Hemipnepi
rpachmkanblk beTTeri aNeKTp KypanbiHbIH KBPCETINniMiHe
KaTbICcTbl bonbin kenepi.

(1) Anmanbi-canmansl acnan®
(2) PetTenmeni TepeHaiK wekTerilwi
(3) LLlaH copyra apHanfaH afantep
(4) Xymbic wambl
(5) AxblpaTKpiLu
(6) Axkymynatop®
(7) Akkymynsatopabl bocary Tyimeci®
(8) LUnunaenbai byratray Tyimeci
(9) Petrenmeni TepeHaik WeKTerilliHe apHanFaH bekiTkill
bypaHaa

(10) Tytka (6eTi okwaynaHFaH)

(11) LaHranbl KbicKpiLL

(12) Canmansi rarka

(13) Avibip Topiaai KinT (16 Mm)

(14) Kypan bexiTkiwi

(15) Coprbiww wnaxr”

a) beiiHeneHreH Kypampaac benwekrep CTaHAAPTTbIK XKeTKi3y
KenemiHe Kipme#npi.

)

TexHuKanbik, ManimeTTep

Cnupanbpik apa GCU 18V-30

OHiM HeMmipi 3601 JK8O0..
HomuHangabl kepHey = 18
Boc xypic kyringeri anHany MuH™ 30000
xuiniri
LLlaHcoprbiLLKa apHanFaH °
anFarbill
Yinecimai uaHranbl KbicKbllTap MM 3,17(1/8")/
3,96 (5/32")/
6,35 (1/4")
Canmarb® Kr 1,0

Bosch Power Tools
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Cnupanbpik apa GCU 18V-30

3apAaTay KesiHgeri “C 0..+35
VCbIHbINATbIH KOPLUAFaH opTa

Temneparypachl

Xymbic kesinperi®) xaHe cakTay “C -20...+50

KesiHaeri pykcar eTinrex
KOpLLaFaH opTa Temneparypachl

Yinecimai akkymynatopnap

GBA18V...
GBA18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) 20-25°C temnepartypacbiHia ProCORE18V 4.0Ah
aKKYMyNATOPbIMEH eNLueHes
B) AKKyMynsTOPChI3 (aKKyMYNATOP CanmarbiH
www.bosch-professional.com Beb-caitTbiHaa KapaHbl3)
C) Temneparypa < 0°C bonfaHaa KyMbiC KyLLi LIEKTENreH Kenemae
Gonagpl
MaHpaep eHiMre bainaHbICTbl @3reteneHyi MyMKiH, COHfai-ak,
naipanany xaHe KopLuaraH opTa LapTTapblHa bafbiHybl MyMKiH.

KocbiMLUa aKnapaTTbl MbiHa MeKeHxak boMbIHLLIA KapaHbi3:
www.bosch-professional.com/wac.

YCbIHbINATbIH 3apAATaFbILL
KypblnFbinap

Lybin xaHe Aipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-17 bolibiHLIa ecenTenreH Wwybin
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILLTEPI.

INEKTP KypanbiHbIHK aMNAKTYAA HOMbIHLLA eCEenTenreH Wybin
NieHreri afeTTe Keneciaen bonabi: AblObICTLIK KbICbIM
nexreni 98 nb(A); AbibbICTbIK KyaT aeHredi 106 o6(A). K
nancispiri = 3 gb.

Kynak KOpFaHbICbIH TaFblHbi3!

EN 62841-2-17 bolibiHIa ecenTenreH TeHCeNny MaHaepi a,
(y3pikci3 gipin), pg (KaiTanaHaTbiH cokna Aipin) xeHe K
[nanciapiri:

a, = 1,4m/c” (K = 1,5 m/c?), p; = 68 m/c’ (K = 5 m/c?)

Ocbl HycKaynappa KenTipinreH Aipin AeHrewi xaHe wwybin
3IMUCCHACHIHBIH KOPCETKILL 3aHAbl enLLey apici borbIHIWA
MLLEHreH XaHe onapzbl ANeKTp KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHFbl
Tepbeny xaHe LWy Whirapyabl baranayra bonaapl.

BepinreH Tepbeny aeHreni MeH LWybIN WbiFapy MaHi anekTp
KyYParblHbIH, HEri3ri )yMbICTapbl ywwiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLwiH backa anmanbi-canmansl
acnanTap MeHeH HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH nariganaxbinca
nipinaey AeHreri MeH LWybIN WelFapy MaHAepi earepesi. byn
ByKin XyMbIC YaKbITbl YLLiH Tepbeny xaHe LWybiA WhiFapyAbl
KaTTbl KETepyi MyMKIH.

[ipinaey AeHreii MeH LWybIN WbiFapy MaHiH HaKTbl ecenTey
YLUIH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
nanaanaHblnMaraH yakbiTTapfbl Aa eckepy KaxeT. byn

nipinaey AeHrewi )aHe XyMbIC YaKbITbIHAAFbI LWYbIA LWbIFAPY
MaHiH TOMeHaeTeq;.

MapanaHyLWwbIHbI Aipinaey acepiHeH cakTay yiliH KocbiMLIa
Kayincisgik wapanapblH KONAAHY KaXeT, MblCanbl: SNeKTP
Kypanbl xaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAAPLAb! bICTbIK YCTaY, XKYMbIC dAICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Akkymynsatop

Bosch KomMnaHHsCbl akKyMYNATOP/bIK ANEKTP KypanfapblH
aKKYMYNATOPCbI3 13 caTafbl. INEKTP KYPanblHbI3AblH
KETKI3iNiM XMbIHTbIFbIHAA aKKYMYNATOPAbIH 6ap-KofFbiH
KanTayblwwTaH binin anyra bonagbl.

AKKyMynaTopgbl 3apaartay

» Tek TeXHUKaNbIK ManiMeTTepAe Xa3blnFaH 3apagray
KypanpapbiH naiaanaHbikbi3. Tek KaHa ocbl 3apAaTay
Kypanaapbl Ci3fiH aneKTp KypanbiHbi3abiH iliHae NUTHR-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CalKeC.

Eckeptne: [TuT1iA-MoHAbI baTapesnap xanbikapanbik,

TacbIManfay epexenepiHe Calkec illiHapa 3apsaTanfaH

Kynae xeTkisinefi. AKKyMynAaTOpAbIH TONbIK KyaTblH

narganaHy yLiH OHbl anfail peT nanaanaHyaaH bypbiH TONbIK,

3apAaTaHbI3.

AKKYMYNATOPAbI €Hrisy

3apsaaTanFaH akKyMynaTopgbl akkymynaTop bekitkiwiHe
TipenreHLue eHrisixis.

AKKYMYNATOPAbI WbIFapy

AKKYMYNATOPAbI WbIFAPY YLUiH aKKyMynaTopabl bocaty
TYMMECiH 6acbIHpI3 XXaHe akKyMyNnATOPAbI INEKTP
KyparnblHaH TapTbin WhiFapbiHbi3. Byn peTTe Kyw
canmMaspI3.

AKKyMynaTopfia, akkymynatopabl bocary Tyimeci
baiikaycblzfa bacbinbin KeTKEHAE, OHbIH TyCiM KeTyiHeH
KOpFamTbIH 2 KynbinTay fieHreni bap. AKKyMynaTop anekTp
KypanblHa OpHaTy/nbl bonca, OHbl 63 OpHbIHAa cepinne ycTan
Typagbl.

AKKyMynsTop 3apafbl AeHreiHiH, MHAUKaTopbl
Hyckay: ap akKyMynaTop TypiHAe 3apsan AeHreMiHiK
WHAKMKaTOPbl bonManabl.

AKKYyMyNATOp 3apsAbl AEHreriHiH MHAMKATOPbIHAAFbI Kacbln
TYCTi )KapblK JUOATaPbl aKKYMYNATOPAbIH 3apAa AeHremiH
KepceTeqi. Kayincisaik TypFoiCbiHAH 3apAA [EHTeriH INeKTp
KypanblHblH XXyMbICCbI3 KYHiHAE FaHa WaKplpyFa bonaabl.
3apAn AeHreriH KepceTy YLLiH 3apaga AeHreniHiH
WHOMKATOPbIHA apHaNFaH @ HeMece & TYUMECIH DacbiHbI3.
MyHbI aKKyMynATOP LUbIFapbinFaHaa Aa opbiHaayFa bonagpl.
3apag AeHreniHiH MHOMKATOPbIHA apHanFaH TyMMeHi
backaHHaH KeMiH elkaHaan xapblk A1oapl xaxbaca, byn
aKKyMYNATOP/IbIH, aKay/bl aHe OHbI aybICTbIPY Kepek
ekeHpiriH bingipeni.
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AkkymynsaTop Typi GBA 18V... | GBA18V...

Xapbik anoabl Kyatbi

Y3iKci3 )apblK 3% Xacbin 60-100%
Y3qiKCi3 )apblK 2% Xacbin 30-60%
Y3piKci3 xapblk 1x xacbin 5-30%
KbINbINbIKTaNTbIH Xapblk 1x acbin 0-5%

Akkymynatop Typi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
Xapbik anoabl Kyatbi

Y3iKci3 )apblK 5x Xacbin 80-100%
Y3piKci3 xapblk 4x xacbin 60-80%
Y3qiKCi3 )apblK 3% Xacbin 40-60%
Y3RiKCi3 )apblK 2% Xacbin 20-40%
Y3piKci3 xapblk 1x xacbin 5-20%
KbINbINbIKTaNTbIH Xapblk 1 acbin 0-5%

AKKyMynATOpAbIH Oy3biny KayniH aHbIKTay

EXPERT18V...| EXBA18V...

AKKYMYNATOP 3apAAbl AEHreNi MHAMKATOPbIHbIH XapblK,
[LMOATapbl aKKyMYNATOPAbIH 3apAa AeHreriHe koca
aKKyMYNATOPAbIH bY3biny KayniH Aie KepceTe anagbl.
DYHKUMsAHDI iCKe KOCY YLUIiH 3apsfl AeHTeriHiH
WHAMKATOPbIHA apHanFaH TyMMeHi &= 3 cekyHp bacbin
TYPbIHbI3. AKKYMYNATOP/AbI Tanaay npoLeci Typanb
AKKYMYNATOP 3apAfbl AEHreri MHAMKATOPbIHbIH,
KbIMKbIManbl XXapblbl CUrHan bepepi. HaTuxxe akkymynatop
3apAfbl AeHreniHiK MHAMKaTOpbIHAA KepceTineai.
1 xapblK AUOAbI: AKKyMyNATOPAbIH Oy3biny

Kayni )XoFapbl. KyaT neH XyMbIC iCTey yakpiTbl

aTapnblKTar asatobl MyMKiH. AKKYMYNATOP/b! aMacTbipyFa
KeHec bepineni.

> 5 )apblK AHOAbI: aKKYMYNATOP XaKCbl KyHae

XoHe by3biny Kayni TemeH.

Ha3sap ayaapbiHbI3: akKyMynaTopablH by3biny kayniH
baranay apeKeTi eki keaeH bolibiHLLa OpbIHAANAfbI XaHe
aKKyMYNATOP KyHiH baranaymbiH XeHinaeTinreH agiciH
yCbiHabl. AKKYMYNIATOP HE XaKCbl Kykae bonbin
baranaHapbl, He KaTTbl by3biny KayniHe We bonaabl. batapes
3apAabl AEHTeMiHiH Nanbi3bl KEPCETINMENE,.

AKKyMynATOpPAbI OHTaIiNbI NaiifanaHy Typanbl
HycKaynap

AKKYMYNATOP/IbI CYMbIKTHIKTAPAAH XHE bifFanaaH
KOpFaHbI3.
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Akkymynsatopabl Tek =20 °C ... 50 °C temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xasfa Kenikre
KanablpMaHpl3.

AKKYMYNATOPAbIH KENAETY TECIiH XKyMCaK, Ta3a XaHe
KYPFaK KblLWaKneH MyKUAT Ta3anaHpl3.

[NapanaHy Mep3iMiHiH anTapnblKTan Kbickapybl
aKKyMYNATOP/bIH ECKiPreHiH XoHe ayblCTbIPY KePeKTiriH
6inpipeni.

KoKbICTapabl kaKTa eHzey Typanbl HyCKaynapgbl
OpPbIHAAHBI3.

Xunay

» JNeKTp KypanblHAA Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbiH (Mbicanbl, TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypanabl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkyMynatopgbl
3NEKTP KypanbiHaH WbIFapbin anbiHbi3. AXbIPaTKbILThI
Ke3fencok backaH xafaanaa, xapakar any kayni
TybIHAAAAHI.

YKyMbic KypanbiH aybiCTbipy

» Anmanbl-canmanbl acnanTapfbl OpHaTy )XaHe
anMacTbipy YIWiH KOpFaHbil KONFanTbl KKIOre KEHec
bepinepi.

Kenempai Bosch kepek-xapakTap barfapnamacbia xatarbiH

TYMHYCKA anMarbl-canManbl acnantapfbl AUNepiHisneH anyra

bonagpl.

LlaHranbl KbICKbIWTbI anMacTbipy (A cypeTiH KapaHbi3)

BekiTkiw bypaHaaHbl (9) anbin TacTaHbl3 fa, TepeHaik

wekTeriwiH (2) wax copyra apHanfaH agantepme (3) bipre

LbIFAPbIMN ablHbI3.

Anmanbl-canmanbl acnanTblH enweMiHe bannaHbiCTbl

opHaryaaH bypbiH canMansi rarkabl (12) uaHransi

KbicKbilineH (11) anmacTbipy Kepek.

Erep »KyMbICbIHbI3 YLLUiH TUICTi LiaHranbl KbICKbILL anfblH ana

opHartbinFaH bonca, TemeHgeri benimperi xymbic

KaaamaapblH OpbIHAAHbI3.

LlaHranbi Kbickbiw (11) canmanbi raika iliHae asraHTan boc

OpbIHMeH opHanacybl kepek. Canmarnb raika (12) oHar

OpHaTbiNybl THiC . Erep canmansl raika Hemece LiaHranbl

KbICKbILL 3aKbiMAanFaH bonca, oHbl jepey anMacTblpbiHpI3.

LLInunpenbai byFattay TyimeciH (8) bacbin, ycTan TypbiHbI3.

KaxeT bonca, Ko3ranTkplll WNWHAENiH byraTTanfaHwwa

KonmeH bypaHpl3.

Canmanbl raikatbl (12) aibip Tepiaai kintneH (13) @

anHany bafbiTbiMeH bypay apKpibl WblFapbiHbI3.

LLInuHaenbai byFatray TYMMECiH xibepiHi3.

Kaxet bonca, kypactbipmac bypbiH bapnblk opHaTbinaTbiH

BentuekTepai )yMcak WybepeKkneH HEMECE CbiFbINFaH

ayaMeH ypnen Ta3apTblHpbl3.

YKaHa canmanbl raikaHbl Kypan bekiTkiwiqe (14)

OpHaTbIHbI3.

Canmarnbl raikaHbl @ aitHany barbiTbiMeH bypay apKbinbl

TapTbiHbI3.

» Anmanbi-canManbl acnan MoHTaXxaanmaraH bonca,
LlaHranbl KbICKbIWTbI €KALIAH cCanManbl ralkameH
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TapTnaHbi3. OTNeECe LaHranbl KbICKbILL 3aKbIMAANYbl
MYMKiH.
TepeHnik WwekTeriwin (2) waH copyra apHanfaH agantepmeH
(3) Gipre anekTp KypanbiHa canbin, bekiTkiw bypaHaameH
(9) bexiTinis.

Anmanbi-canmanbl acnanTbl eHrisy (B cypeTiH KapaHbi3)

» Anmanbi-canManbl acnantapAbl OpHaTy XaHe
anMacTbipy YLiH KOPFaHbIL KONFanTbl KUIOre KEeHec
bepinepi.

Anmanbl-canMansl acnantap naiganasy MakcarblHa

bannaHbICTbl 9PTYPNi HYCKanap MeH cana iexreinepisae

KOmKeTiMAi.

BarbITTaybll yWTbIFbl 6ap anmanbl-canManbl acnantap

UNCKAPTOH TaKTanapblH DeTTen Kecyre apHanfaH.

Cnupanbaik oibiFbl 6ap anManbi-canmanbl acnantap

barbITTanfaH XoHKa TaKTanapabl, *XOHKa TaKTanappbl,

(haHepaHbl, NEHOMNACT NeH NAACTUKTI Kecyre apHanFaH.

Kenempai Bosch kepek-xapakTap barfapnamacbiHa xararblH

TYNHYCKA anManbl-canmanbl acnanTapAbl AUNepiHi3aeH anyra

bonappl.

Tek aKaycbl3 XaHe Ta3a anMarbl-canManbl acnantapzpl

narganaHblHpi3.

- bBexiTkiw bypanaaHbl (9) anbin TactaHbI3. TepeHaik
wekTeriwi (2) wax copyra apHanfaH anantepme (3)
bipre bentiekTeHis.

- LUnuHoenbai byrattay TyiMeciH (8) bacbin, yctan
TYPbIHbI3. KaxxeT 6onca, Ko3ranTKblL WMHAENIH
byraTTanfaHLua KonmeH bypaHbi3.

- Canmanbl raikaHbl (12) aitbip Topiagi kintneH (13) @
aiHany barbiTbiMeH bypay apKbinbl bocaTbiHbI3.

- Anmanbl-canManbl acnanTbl LAHranbl KbICKbILIKA EHTI3iHi3.
Anmanbi-canManbl acnanTbiH, Diniri LaHranbl KbICKpILLKa
keminge 20 Mm-Te Kipriinyi Tvic.

- Canmanbl raikaHbl (12) aviblp Topiagi kintneH (13) @
aiHany barbiTbiMeH bypay apKblnbl MbIKTan TapTbiHbI3.
LUnunaenbai byrattay TyimeciH (8) xibepiHis.

- TepeHaik wekTeriwwi (2) waH copyra apHanFaH
ananTepmeH (3) bipre MoHTaxaaHbI3. Onapabl bekiTkil
bypanameH (9) bekiTiHja.

» Anmanbi-canManbl acnan MoHTaXxganmaraH bonca,
LlaHranbl KbICKbILWTbI €LIKALIAH CanManbl raiikameH
TapTNaHbI3. OUTNECE LiaHranbl KbiCKbILL 3aKbIMAANybl
MYMKiH.

LUKl XKaHe XOHKanapabl copy

LllaH MenLepiH a3aiTy WapanapblH KongaHban Xymbic
icremeHi3. Carkec COpFbILL KypbinFbl AeHCAYbIKKA KayinTi
LUaH, XXYKTEMECIH a3anTagbl. XXyMbIC OpHbIHbIH XXaKChbl
XenmeTinyiH kaMTamachI3 eTiHi3. OpaanbIM TbiHbIC
OpraHfiapblHa apHanFaH xapampbl KOPFaHbICTbI
nainanaHblHbi3. MymKiHaik bonca, ocbl MaTepuan yiiH
Xapampbl LWAHCOPFbILITHI MaiAanaHbIHbI3. OHLeneTiH
MaTepuangaap ywWiH enixisae KongaHbinaTbiH HyCkamanapp!
OpbIHAAHBI3.
» KyMbiC OPHbIHAA WaHHbIH, XXUHANMaybIH
KaparanaHpbi3. LLIaH oHai TyTaHybl MyMKiH.

CopfbllKa KOMbINaTbIH TananTap

LLInaHriHiH yCbIHbINFAH HOMUHAN MM 35
nMamerpi

KaxeTTi ToMeHri Kbicbim® mbap >230

rMa >230

KaxeTTi afbiH Meniuepi”’ nfc > 36

m®/caF >129,6

CyariHiH yCbIHbINATbIH BTKi3Y M wak knacbl®

Kabineri

A)  3neKTp KypanblHbiH COPFbILL XKaNnFafblLbIHAAFbI KyaT MaHi

B) IEC/EN 60335-2-69 cTaHmapTbl bobiHwwa

CopfblLll HyCKay/biFblH kapaHbi3. Copy KyaTbl TOMeHfereH
XaFaanaa, )yMbICTbl TOKTaTbIN, CeBebiH XOMbIHbI3.

LLlaHcoprbiwTbl XanFay (C cypeTiH KapaHbi3)

LLlaH copyra apHanfaH aganteppi (3) bentiexreHrex
TepeHaik wekTeriwine (2) KiprisiHia. TepeHmik WwekTeriwiH
aganTepmeH bipre bekiTkiw byparaa (9) apkbinbl anexkTp
KypanblHa MOHTXXaHbI3.

Copfbiu wnaHriHi (@ 35 Mm) (15) (kepek-xapak)
MoHTaxaaFaH anantepre (3) eHri3iHi3. Copfbil
WwnaHriHi (15) WwaHcopFbllKa (Kepek-kapak) xanraHpi3.
Ocbl HYCKayNbIKTbIH COHbIHAA PTYPAI LAHCOPFbILLTAPFa
anray aficTepi KepCeTiNreH.

LLlaHcopfbilw eHAeNeTiH AalbiHAAMara CarKkec Kenyi Tvic.
[leHcaynblKka 3UsiHbl, 0bbIP TyFbI3aTbiH HEMECe KypFak
LIaHgap YLWiH apHanbl LWAHCOPFbILITHI NaHAaNaHbIHbI3.

Manpanany

TepeHaik weKTeriwiH petrey
(D cypeTiH KapaHpI3)

» Kecik TepeHgiriH peTTey apeKeTiH TeK 3aneKTp
KypanbiHbIH ewwipyni KyiiHge opblHAayFa 6onagpl.
TepeHaiK WeKTeriliH peTTey YLUiH Keneciaen apekeT eTiHi3:

- TepeHgaik wekTeriliH (2) eHaeneTiH faibiHoaMara
KOMbIHbI3.

- TepeHgik wekTeritwiH (2) petrey yiwiH bekiTkiw
6ypaHpaHbl (9) bocatbiHpi3.

- TepeHaik wekTerituiH (2) KAKETTi OpblHFa XbIMKbITbIMN,
GekiTkiw bypaHaaHbl (9) bypan bekiTiHi3.

- XyMbicTbl bacTamac bypblH anManbl-canmansl acnan
KaTTbl DeTKe TUMEYI YLLIH, JaiblHAAMa apTbliHAA KETKINIKTI
60c opbIHHBIK bap bonFaHbiHa Ke3 XKeTKi3iH3.

Icke Kocy

Kocy/ewipy

Kocy anfiblHaa Kecik TepeHairiH petTen WhifbiHbI3.
INEKTP KypanbiH KOCY YLLIiH aXblpaTKblLLThl (5) 6acbin
TYPbIHbI3.

Owipy yLuiH aXbIpaTKbILLThI (5) XibepiHi3.
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MaipanaHy 6oiibIHLWIA HYCKaynap

» Anmanbi-canManbl acnantapAbl COKTbIFbICYAAH XaHe
COKKbIIaH KOPFaHbi3.

INeKTp KypanbiH KanbiHabiFbl 32 MM LWaMacbiHaH acnanTbiH

Matepuangbl Kecy YiiH naiaanaHyra bonagpl.

Op niwinAeri KeCikTepAi 3NeKTP KypanblHbIH XYMbIC KyHiHAe

anabiH ana byprbinaycbl3 anManbl-Canmarbl acnanTbl Tecy

apKbinbl Kacayra bonagpl.

TexHUKanbIK KYTiM XoHe Kbi3MeT

KbiaMeT kepceTy xaHe Tazanay

» 3neKTp KypanbiHAa Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbIH (Mbicanbl, TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypangbl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkymynatopgbl
3NEKTP KypanbiHaH WbIFapbin anbiHbI3. AXbIPaTKbILThI
Ke3fencok backaH xafaanaa, xapakar any kayni
TybIHAANAAbI.

» aiibIKTbl 3pi Kayinci3 TypAe XyMmbIc icTel any yiwiH,
3NeKTP Kypanabl XaHe XenpeTy caHbinaynapbiH Tasa
KanbinTa yCTaHbi3.

OHimaepai onappblH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,

eHiMzepre aTMocepanblk XayblH-LallbIHHbIH TUIOIHE XaHe

acKbIH TeMnepatypa KeaaepiHik, (TemneparypaHbiy WyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe

Xon bepmenTiH aykeHaepae, benimaepae (cekunanapaa),

naBUNbOHAAP MEH KMOCKineppe caTyra bonagpl.

Caryubl (eHgipyLui) catbin anylibiFa eHiMgep Typanbl

KQXKETTI aHe LblHatbl aknapartTbl bepin, eHimaepmi

THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamMachbl3 eTyre MiHAETT.

OHimpep Typanbl aknapat MiHAETTI Typae Tisimi Pecet

depepalnAChIHbIH 3aHHaMacbIMeH benrineHreH

ManiMeTTEPAi KaMTYbl THIC.

Erep TyTbIHYLIbI CaTbin anaTbiH OHIMAEP anaeKallaH

nainanaHbliiFaH Hemece eHiMaepe akaynblk (akaynbikTap)

XoWblnFaH bonca, TyTbiHyLWbIFa byn Typansl aknapart bepinyi

TMic.

OHimpepai caty NnpoLeciHiH afcbiHAa TOMeHAeri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THIC:

- CaryLbl caTbin anyLublfa yibIMbIHbIK (OMPManbIK ataybl,
OpHaNacKaH Xepi (MeKeHXarbl) aHe XKyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETTI;

- Caypna benmenepinperi eHimaepaiH CbiHamanapbl carbin
anyuwblira byrbiMaapaarbl xka3banapmeH TaHbicyra
MYMKiHZiK Depyi xoHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
byMbiMaapabIH icke KOCbINybIHA SKENETiH, caTbin
anyLwbinap e3 beTiHLIe OPbIHAANTBIH eLIKAHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Cartywbl ocbl byibiMaapAbIH benrineHreH Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamacsl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKeCTIK eHiHaeri Manimaemenepmiy bap bonybl
Typanbl aKnapartbl caTbin anyLbira bepyre MiHgeTTi;

- WpeHTUdHMKaLMANBIK CHNATTapbl XXOK (KOFanFaH),
xapampbinblk Mepaimi eTin keTkeH, byabiny 6enrinepi bap
XXoHe naraanany 6oMbIHLIA HyCKay bIFbl (KiTaniuachl),

Kasak|123

MiHZETTi CONKECTIK CepTUdHUKATbI HEMECE CINKECTIK
benrici )oK eHiMAepAi caTyFa TbIbIM Ca/biHafbl.

TyTbiHYLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe naifanavy
KeHecTepi

KasakcraH

TyTbiHyWbINapFa keHec Gepy XaHe WaFbiMAapAbl
Kabbinaay opTanbifbi:

Pobept bow (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbi K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

Mypatbaes k-ci, 180

"repmec” BO, 7 kabar

Ten.:+7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3niH cepBUCTiK MeKeHainapbiMbl3fa xoHe Keningik
LIapTTapbiHa CinTeme CoHfbl beTTe bepinreH.

CypakTap Koo aHe Kocankpl bentekrepre Tancoipbic bepy
Ke3iHpe MiHAEeTTi Typae eHiMHiH hupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

INeKTp Kypanbl KeNingi nanganany MepaiMiHiH, iwiHae
OHIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH WbIKKAH XaFaanaa, eHiM ueci
TOMEHAEri WapTTap opblHAaNFaHaa Keningik bonbiHwa TeriH
XeHaeyre KyKblnbl 6onagbl:

— MeXaHHWKanblK 3aKbIMAAPLbIH XKOKTbIFbl;

- narpganany 6obIHLIA HyCKayblK TanantapbiHblH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- narpanaHy boMbIHLIA HYCKAY/bIKTa CaTyLUbIHbIH CaTy
Typanbl benriciHin xaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

~ 3MNEKTP Kypanbl CEPUANBIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANBIK HOMIPLiH COMKECTIri;

- binikcia xeHaey benrinepiHiH XXOKTbIFbl.

Keninaik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinMangbl:

- (hopc-Maxop xaraainapbiHa bannaHbICTbl Ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

— bapnbik aneKTp KypanaapbiHAAFbaai aNeKTP KypanbiHbIH,
KanbinTbl TO3ybl.

JKanFarbllLl KOHTAKTINEP, CbIMAAP, KbINLLIAKTap XaHe T.0.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH Kbl3MeT eTy Mep3iMi
KbICKapTaTbIH KAnbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIAIri
TYbIHAAFaH XeHAey KeNingik ascbliHa KipMengi:

— Tabwrn TO3y (PecypCTblH, TONbIK NaiaanaHbinybl);

- KaTe OpHary, pyKcaTcbi3 MoaudHKaLuanay, KaTe
KONaaHy, KbI3MeT KOPCETY HEMECE CaKTay epexenepiH
6y3y HaTUXKECIHAE iCTEH LbIKKaH ab/iblK MeH OHbIH,
benikrepi;

~ 3NEKTP KypanbiHa apTblK XYKTEME TYCKEHHEH OPbIH anfaH
akaynap. (Kypanfa apTbik XyKTeMe TyCYAiH LapTChi3
benrinepiHe MblHanap xaragbl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyMiHaepiHiH AechopMaLmachl Hemece KOpbITbIybl,
JKOFapbl TeMNepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILbIHAAFbI CHIMAAP OKLUAYNAFbILLbIHBIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)
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Kapere xapary

INEKTP Kypanaap/bl, akKyMynsaTopnapabl, Kepek-

apaKkTap/ibl XaHe opay MarepuangapbiH 3KONOTMANbIK

TYPFbIAaH YPbIC YTUAU3ALMANAYFa TaNCbIPY Kepek.
INEKTP Kypaniapabl kaHe
aKkKymynatopnapabl/batapesanapab! yi
KOKbICbIHa TaCTaMaHpbl3!

Tek kana EO enpepi ywin:

MarpanaHyra api kapai xapamanTbiH NEKTPNIK XXaHe
3NEKTPOHAbIK KyPbINFbINApabl HEeMece naiaanaHblnFaH
akkymynsTopnapgbl/barapeanapzpl 6enek xuHay xoHe
KopLLUarFaH opTa YLUiH Kayinci3 XoNMeH kafiere xapary kepek.
benrineHreH KOKbIC XWHay XyHenepiH naiganaHblHpi3. Kate
KONIMEH Kafiere xapary Kypbinfbl KypaMmblHaFbl kayinTi
Bonybl MyMKiH 3aTTeKTepre bainaHbICTbl KOpLIAFaH 0pTa MeH
[JeHcaynblK YLWiH KayinTi 6onybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica
» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.

Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
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electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectat. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

Romana| 125

» Nuexpuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare i nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
cdtre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni de siguranta pentru masini de frezat
muchii

» Folositi menghine sau o alta metoda practica de fixare
si sprijinire a piesei de lucru pe o platforma stabila.
Daca tineti piesa de lucru cu mana sau o sprijiniti de
corpul dumneavoastra, aceasta devine instabila si se
poate ajunge la pierderea controlului.

» Turatia admisa a dispozitivului de frezare trebuie sa
fie cel putin egald cu turatia maxima specificata pe
scula electrica. Dispozitivele de frezare care se rotesc
mai repede decat este admis, se pot rupe, iar bucatile
desprinse pot zbura in toate partile.

» Frezele sau alte accesorii trebuie sa se potriveasca
exact in sistemul de prindere accesorii (bucsa
elastica) la sculei dumneavoastra electrice. Accesoriile
care nu se potrivesc exact in sistemul de prindere pentru
accesorii al sculei dumneavoastra electrice se rotesc
neuniform, vibreaza foarte puternic si pot duce la
pierderea controlului.

» Porniti scula electrica i numai dupa aceasta
conduceti-o asupra piesei prelucrate. in caz contrar
exista pericol de recul in situatia in care dispozitivul de
lucru se agata in piesa prelucrata.

» Nu frezati niciodata peste obiecte metalice, cuie sau
suruburi. Dispozitivul frezd se poate deteriora si duce la
cresterea vibratiilor.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.
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» Nufolositi freze tocite sau deteriorate. Frezele tocite
sau deteriorate cauzeaza o frecare mai puternica, se pot
inclesta si duce la dezechilibru.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistentd medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrautateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Existd
pericolul de scurtcircuit.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitari periculoase.

Feriti acumulatorul de caldura, de
asemenea, de exemplu, de radiatii solare
continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in
caz contrar, existd pericolul de explozie si
scurtcircuit.

Cop)

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electricd este destinata taierii de gips, material plastic,
pereti de gips-carton si materiale de constructii nemetalice
usoare.

Elemente componente

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Accesoriu?

(2) Limitator reglabil de reglare a adancimii

(3) Adaptor pentru sistemul de aspirare a prafului
(4) Lampade lucru

(5) Comutator de pornire/oprire

(6) Acumulator®

(7) Tasta de deblocare a acumulatorului®
(8) Tastd de blocare a axului
(9) Surub de fixare pentru limitatorul reglabil de reglare a
adancimii
(10) Méner (suprafatd izolata de prindere)
(11) Bucsd elastica de prindere
(12) Piulita olandeza
(13) Cheie fixa (16 mm)
(14) Sistem de prindere a accesoriilor
(15) Furtun de aspirare®
a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

Ferastrau spiralat GCU 18V-30
Cod de identificare 3601 JK8O0..
Tensiune nominald V= 18
Turatie in gol” rot/min 30000
Racord pentru sistemul de °

aspirare a prafului
Bucse elastice de prindere mm 3,17(1/8")/
compatibile 3,96 (5/32")/
6,35 (1/4")
Greutate® kg 1,0
Temperatura ambientald “C 0...+35

recomandata in timpul incarcarii
Temperatura ambientald admisa “C -20...+50
in timpul functionarii® si pe
perioada depozitarii

Acumulatori compatibili GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Incircétoare recomandate GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Masurat la 20-25 °C cu acumulatorul ProCORE18V 4.0Ah

B) Faraacumulator (pentru greutatea acumulatorului, acceseaza
www.bosch-professional.com)

C) performante limitate la temperaturi < 0°C

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de

utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii

suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate
conform EN 62841-2-17.
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Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de
filtrare A este in parametri normali: nivel de presiune

sonord 98 dB(A); nivel de putere sonora 106 dB(A).
Incertitudinea K = 3 dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile vibratiilor a, (vibratii continue), p; (vibratii de impact
repetate) siincertitudinea K au fost determinate

conform EN 62841-2-17:

a,=1,4m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 68 m/s* (K = 5 m/s?)
Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utilizata pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneazd, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Acumulator

Sculd electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fara acumulator. Dacd in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastrd electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarcd complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incarcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.
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Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevazut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula electrica
in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare
aacumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afla in
interiorul sculei electrice, acesta este mentinut in pozitie
prin forta elastica a unui arc.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Observatie: Nu orice tip de acumulator dispune de un
indicator al nivelului de incarcare.

LED-urile verzi ale indicatorului stérii de incdrcare a
acumulatorului indicd starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de sigurantd, verificarea starii de
incdrcare este posibild numai cu scula electrica oprita.
Pentru indicarea starii de incdrcare, apasa tasta @ sau s>,
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electrica.

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
incdrcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna cd
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Tip de acumulator GBA 18V... | GBA18V...

Aprindere continua de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continua de 2 oriin verde 30-60%
Aprindere continud o data in verde 5-30%
Aprindere intermitentd o datainverde  0-5%

Tip de acumulator ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

LED Capacitate
Aprindere continud de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continua de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continua de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continua de 2 ori in verde 20-40%
Aprindere continud o data in verde 5-20%
Aprindere intermitentd o datainverde  0-5%

Detectarea riscului de defectare a
acumulatorului

EXPERT18V...| EXBA18V...

LED-urile indicatorului de incarcare a acumulatorului pot
indica, pe langa nivelul de incarcare al acumulatorului, si
riscul de defectare a acumulatorului.
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Pentru a activa functia, mentine apasata, timp de 3 secunde,
tasta pentru indicarea nivelului de incércare sx>. Procesul de
analiza a acumulatorului este semnalat prin aprinderea
indicatorului de incarcare a acumulatorului. Rezultatul este
indicat de indicatorul de incarcare a acumulatorului.
1 LED: Acumulatorul comporta un risc inalt de
defectare. Puterea si durata de functionare ar
putea fi deja reduse. Este recomandat sa inlocuiesti
acumulatorul.
5 LED-uri: Acumulatorul are o stare optima si
comporta un risc redus de defectare.
Atentie: Evaluarea riscului de defectare a acumulatorului
functioneaza in doua etape si ofera o evaluare simplificatd a
starii acumulatorului. Conform evaluarii efectuate,
acumulatorul are o stare optima sau exista un risc mare de
defectare a acestuia. Starea de functionare a acumulatorului
nu este afisata in procente.

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii i apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu ldsati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensula moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montarea

» inainte de efectuarea oriciror lucriri la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actiondrii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

Schimbarea accesoriilor

» Este recomandata purtarea de manusi de protectie

pentru montarea sau inlocuirea accesoriilor.
Accesoriile originale din gama vasta de accesorii Bosch pot
fi achizitionate de la distribuitorul local.

inlocuirea bucsei elastice de prindere (consulta
imaginea A)

Scoate surubul de fixare (9) si extrage limitatorul de reglare
a adancimii (2) impreuna cu adaptorul pentru sistemul de
aspirare a prafului (3).

I functie de dimensiunea accesoriului, inainte de montarea
acestuia trebuie sa inlocuiesti piulita olandeza (12)
impreund cu bucsa elastica de prindere (11).

in cazul in care bucsa elastica de prindere potrivita pentru
utilizarea ta este deja montatd, urmeaza etapele de lucru de
la urmatorul paragraf.

Bucsa elastica de prindere (11) trebuie s fie fixata cu un
oarecare joc pe piulita olandeza. Piulita olandeza (12)

trebuie sa fie usor de montat. Daca piulita olandeza sau

bucsa elastica de prindere sunt deteriorate, inlocuieste-le

imediat.

Apasa tasta de blocare a axului (8) si mentine-o apasata.

Daca este cazul, roteste manual arborele motorului pana

cand se blocheaza.

Desurubeaza piulita olandeza (12) cu ajutorul cheii fixe (13)

rasucind-o in directia de rotatie @.

Elibereaza tasta de blocare a axului.

Dacd este necesar, curdtd inainte de asamblare, cu o perie

moale sau prin suflare cu aer comprimat, toate piesele care

trebuie montate.

Asaza noua piulita olandeza pe sistemul de prindere a

accesoriilor (14).

Strange lejer piulita olandeza rasucind-o in directia de

rotatie @.

» Nustrange niciodata ferm bucsa elastica de prindere
cu piulita olandeza atat timp cat nu este montat niciun
accesoriu. in caz contrar, bucsa elastici de prindere se
poate deteriora.

Introdu limitatorul de reglare a adancimii (2) impreuna cu

adaptorul pentru sistemul de aspirare a prafului (3) in scula

electrica si fixeaza-| cu surubul de fixare (9).

Montarea accesoriului (consulta imaginea B)

» Este recomandata purtarea de manusi de protectie
pentru montarea sau inlocuirea accesoriilor.

in functie de scopul utilizarii, sunt disponibile accesorii cu

cele mai diverse executii si sortimente calitative.

Accesoriile cu varf de ghidare sunt adecvate pentru taierea

paraleld a placilor din gips-carton.

Accesoriile cu o canelura spiralata sunt adecvate pentru

taierea placilor din OSB, placilor din PAL, placajului,

materialului spongios si materialelor plastice.

Accesoriile originale din gama vasta de accesorii pot fi

achizitionate de la distribuitorul local.

Utilizeaza numai accesorii nedeteriorate si curate.

- Scoate surubul de fixare (9). Demonteaza limitatorul de
reglare a adancimii (2) impreuna cu adaptorul pentru
sistemul de aspirare a prafului (3).

- Apasa tasta de blocare a axului (8) si mentine-o apdsata.
Daca este cazul, roteste manual arborele motorului pana
cand se blocheaza.

- Desfileteaza piulita olandeza (12) cu ajutorul cheii
fixe (13) rasucind-o in directia de rotatie @.

- impinge accesoriul in bucsa elastica de prindere. Tija
accesoriului trebuie impinsa cel putin 20 mm in interiorul
bucsei elastice de prindere.

- Strange ferm piulita olandeza (12) cu ajutorul cheii
fixe (13) rasucind-o in directia de rotatie @. Elibereaza
tasta de blocare a axului (8).

- Monteaza limitatorul de reglare a adancimii (2) impreuna
cu adaptorul pentru sistemul de aspirare a prafului (3).
Fixeaza-| cu surubul de fixare (9).

» Nu strange niciodata ferm bucsa elastica de prindere
cu piulita olandeza atat timp cat nu este montat niciun
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accesoriu. in caz contrar, bucsa elastica de prindere se
poate deteriora.

Aspirarea prafului/aschiilor

Evita lucrul dacd nu pot fi adoptate masurile
corespunzatoare de reducere a emisiilor de praf. Un
dispozitiv de aspirare adecvat reduce expunerea la praf,
care este nociva pentru sandtate. Asigurd o ventilatie optima
aspatiului de lucru. Utilizeaza intotdeauna o masca de
protectie respiratorie adecvata. Foloseste pe cat posibil un
sistem de aspirare a prafului adecvat pentru materialul
prelucrat. Respectd prevederile din tara ta referitoare la
materialele de prelucrat.
» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Cerinte privind aspiratorul

Diametru nominal recomandat al mm 35
furtunului

Subpresiune necesard” mbari >230
hPa >230
Debit volumic necesar” I/s > 36
m*/h >129,6
Eficienta de filtrare recomandata Clasade
pulberi M?

A) Valoarea puterii la racordul sistemului de aspirare al sculei

electrice
B) Conform IEC/EN 60335-2-69
Respecta instructiunile privind aspiratorul. in cazulin care
puterea de aspirare scade, intrerupe lucrul si elimina cauza.

Racordarea sistemului de aspirare a prafului

(consulta imaginea C)

Introdu adaptorul pentru sistemul de aspirare a prafului (3)
in limitatorul de reglare a adancimii demontat (2). Monteaza
limitatorul de reglare a adancimii impreuna cu adaptorul cu
surubul de fixare (9) pe scula electrica.

Introdu un furtun de aspirare (@ 35 mm) (15) (accesoriu) in
adaptorul montat (3). Racordeaza furtunul de aspirare (15)
la un aspirator (accesoriu). La sfarsitul acestor instructiuni
este disponibild o prezentare generala a diferitelor
aspiratoare adecvate pentru racordare.

Aspiratorul trebuie sa fie adecvat pentru materialul de
prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, foloseste un aspirator special.

Functionarea

Reglarea limitatorului de reglare a adancimii
(consulta imaginea D)

» Reglarea adancimii de taiere se poate efectua numai
cu scula electrica oprita.
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Pentru reglarea limitatorului de reglare a adancimii,

procedeaza dupa cum urmeaza:

- Asaza limitatorul de reglare a adancimii (2) pe piesa de
prelucrat.

- Desfileteaza surubul de fixare (9) pentru a regla
limitatorul de reglare a adancimii (2).

- impinge limitatorul de reglare a adancimii (2) in pozitia
doritd si strange ferm surubul de fixare (9).

- fnainte de aincepe lucrul, asiguri-te ca exista suficient
spatiu in spatele piesei de prelucrat, astfel incat
accesoriul s nu loveasca suprafata dura de sprijin.

Punereain functiune

Pornirea/Oprirea

inainte de conectare, regleazi adancimea de taiere.
Pentru conectarea sculei electrice, apasa comutatorul de
pornire/oprire (5) si mentine-| apasat.

Pentru deconectare, elibereaza comutatorul de pornire/
oprire (5).

Instructiuni de lucru

» Protejeaza accesoriul impotriva socurilor si
loviturilor.

Scula electrica poate fi utilizata pentru taierea materialelor

cu grosimi de panala 32 mm.

Decupajele de orice formad pot fi realizate fard pregdurire

prin impingerea accesoriului in timp de scula electrica este in

functiune.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inainte de efectuarea oriciror lucrari la scula electrici
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actiondrii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam

sé specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.
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Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorecta poate fi nociva pentru mediu si
sanatate din cauza eliminarii de substante periculoase.

bunrapcku

YKa3aHuA 3a CHrypHoCT

061wy ykasaHus 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

m nPEﬂynPE)K_ MpoueteTe BCMUKK Npegynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3ano3HanTe ce ¢
OEHUE

¢urypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM €NeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKM NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-4oNy Morar Aa npe-
[QM3BUKAT TOKOB YAAP U/UNK TEXKU TPaBMMU.
CbxpaHaABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
/13non3BaHuAT No-40oNy TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNeKTpUUecKara Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (Cbc 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U f06pPe ocBeTeHO.
Pa3xBbpnaH1Te WNK TbMHM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosua, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNanuMM TEUHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHk MaTepuani Unu nap.

» [ipbxKTe feua U CTPAHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHUe, 10KaTo PaboTuTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTa. AKo
BHUMaHHETO Bu Obfie OTKNOHEHO, MOXE Aa 3arybuTe KoH-
TPONa Hajl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

besonacHocT npu pa601'a C eNeKTPHUECKH TOK

» MpepnassaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXA U
Bnara. [IPOHMKBaHETO Ha BOf1a B ENEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBHLLIABA ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

be3onaceH HaunH Ha pabota

» Bbjere KOHUEHTPHUPAHH, CliefeTe BHUMATENHO AedCT-
BHATA CH M NOCTbNBaIiTe NPEeANasnuBo U pa3ymHo. He

M3MON3BaliTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo cTe yMo-
PEHH UNHK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHH BeLLEeCTBa,
anKoXon UNM ynoMBawy nekapcTea. EAuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 38
nocnencTBue U3KNIOUUTENHO TEXKKU HapaHABAHKA.

» Paborete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe Npefna3Hu ounna. HoceHeTo Ha nofxoaALM 3a
NON3BaHNA eNeKTPOUHCTPYMEHT U U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT TMUHW NPeanasHu CPeCTBa, KaTo AuXaTenHa Macka,
30PaBH NTbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka UMW LWyMo3arnyLuuTeny (aHTudo-
HW), HamMansABa pucKa OT Bb3HUKBaHe Ha TPYAO0Ba 310M0-
nyka.

» U3baArsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. Mpeau aa BKNiouuTe LWwen-
cena B KOHTaKTa MNK1 Aa nocTaBuTe 6atepuaTa, KakTo U
NPy NpeHacsAHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NyCKOBUAT NPEKbCBay € No3uLuaA "nsknioue-
HO". HOCEHETO Ha eneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbCT BbPXY
MyCKOBKA NPeKbCBayY WK NOfABaHETO Ha 3aXPaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKNIOUEH,
yBeNMuaBa onacHoCTTa OT TPY0BU 3MI0MOMYKK.

» lpenu fa BKNIOUMTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPaHHUNH OT HEro BCHYKH MOMOLLHN
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [1oMOLLEeH MHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE f1a PUUMHH
TPaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
Paborete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NnopAbpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
Te [la KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTA No-gobpe  no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He pabotete ¢ wu-
POKH APEeXH UMK YKpaLleHua. [IpbKTe KocaTta U fpexu-
Te CH Ha Be3onacHo pa3cToAHMe OT ABHXKELLH ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHUATa, bAruTe Kocu Morat
na bbjar 3axBaHaTh v yBNeUeHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3NON3BAHETO Ha BbHLUHA aCNHPaLK-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BK/IIOUeHa 1
¢yHKLMOHMPa H3NpPaBHO. 13M0N3BaHETO HA acnUpaLy-
OHHa cucTeMa HamanaBa PUCKOBETe, b/KallW Ce Ha oT-
NenauyM ce npu pabota npaxose.

» [106poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa BCeAc-
TBHE Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHUETO 1 NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6esonacHocT. EQHO HeBHUMATENHO IEACTBME MOXE 1a
NpeU3B1Ka TeXKKU HAPaHABAHKA CaMO 3a UacTy OT CEKYH-
nara.

TpHXNKBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTUTe

» He npetoBapBaiTe eneKkTpoMHcTpymenta. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TaX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-be3onacHo, KoraTo M3non3Bare NOAXOAALMA eNeKTpo-
MHCTPYMEHT B 33iafleHWA OT NPOM3BOAMTENA AMANa30H HA
HaToBapBaHe.
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» He nanon3sgaiite eneKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENekTpouHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [ bbfie M3KNIOUBAH U BKMHOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOMU3BOAMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTUPAH.

Mpeau fa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U A1a € AeHHOCTH o
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxea
0MacHOCTTa OT 33/leHCTBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA NO
HEeBHWUMaHKe.

CbXpaHaABaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6bAaaT gocturuaty ot geua. He po-
nyckaiTe Te fja 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTpOMHCTPYMEHTHTE MoraT Aa bbaart us-
KNMIOUMTENHO OMaCHK.

Mopabpxaiite 4obpe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U ak-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha yHKLMOHUPAT be3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
NW MMa cUyNeHH UK NOBPEAEHH AeTaiNu, KOUTO Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. peau fa M3non3earte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar pemMoH-
THpaHU. MHOro 0T TPYA0BKTE 3N0MONYKHM Ce AbMKaT Ha
Hemobpe nofmbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.
MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aTOUeHH M YKCTH. [Jobpe NoaabpKaHUTE PEXELLN UHCT-
PYMEHTH C OCTPU PbOOBE 0Ka3BaT No-Manko CbnpoTHBNE-
HWe U Ce BOAAT N0-NeKo.

WU3non3BaiTe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE, AONbNHUTEN-
HUTe NpUcnocobnexus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBHA U ONepaLyuu, KOUTO TPAGBA Aa u3NbAHUTe. U3-
NON3BAHETO Ha eN1EeKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUYHK OT
NPefBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUMOXKEHUSA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYL0BM 3M10MOMYKH.
MopabpxaiiTe APHLKKNUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, UHCTH
¥ HeOMacneHH. Xnb3raBuTe APbXKK U PbKOXBATKU HE
no3BonABar besonacHata pabota v 0BPOTO KOHTPONUPa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWUKBAHE Ha HEoUaK-
BaHa CUTyaums.

TPUKNHUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexaaHeTo Ha akymynaTopHuTe 6atepuu usnon-
3BaliTe CamMo 3apAAHHUTE YCTPOIHCTBA, NPENopbYBaHH
oT npou3BoAuTens. Korato U3nonasare 3apsgHH yCT-
POWCTBA 3a 3apeX/laHe Ha HEMOAXOAALLM aKyMYNaTOPHH
barepuu, CblecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha Mo-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NOoN3-

BaiiTe CaMo NpefBHAEHHUTE 33 CbOTBETHHA MOAeN aKy-

MynaTtopHu 6atepuu. V3Mn0n3BaHETo Ha PasNUHK aky-
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MynaTopHu batepuu Moxe Aa Npean3BMUKa TPYAOBa 3M10-
nonyka 1/unu noxap.

» MpepnasBaiite HeU3non3BaHUTe akyMmynaTopHu bare-
]PMM OT KOHTaKT C FoneMH UK ManKu MeTanHu npegme-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KIoUOoBe, MMPOHH, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT fa NPeAN3BUKAT KbCO Cb-
eauHeHue. [locnefcTBMATA OT KbCOTO CbeMHEHNe MoraT
na bbaar usrapaHUA U1 noxap.

» pu HenpaBUNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6are-
puA OT Hesl MOXe Ja u3Teuye enekTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo Bbnpeku ToBa Ha Koxata Bu no-
nagHe eneKTPONMT, U3nnakHeTe MACTOTO 06UNHO ¢ BoO-
na. Ako eneKTponuT nonagHe B ounte By, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO H3NNaKBaHe NOTbpCeTe NOMOLL, OT ne-
Kap. EnekTponuTbT MOXe a Npean3BMKa U3rapaHuaA Ha
KoXara.

» He usnonssaiite akymynatopHa b6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO ca NOBPefeH!H UMK C U3MEHeHa
KOHCTPYKUMA. [MOBPeAEeHN UK U3MEHEHU aKyMyNaTOPHH
baTepuu Morat fia ce Bb3nnaMeHsT, eKCNI0AUPaT Uiu aa
NpefU3BUKaT HapaHABAHKA.

» He n3naraitte akymynaropHara 6arepus Ha BUCOKH
TemnepaTtypu UNK orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat fja Npean3BMKaT eKCMI03uK.

» CnasBaiiTe BCHUKH YKa3aHHA 3a 3apeX/iaHe Ha aKymy-
natopHata 6atepus; He Al 3apeXaanTe, ako Temnepa-
Typarta i e H3BbH jHana30Ha, N0COUEH B MHCTPYKLUU-
Te. HenpaBniHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo npu
TeMneparypyu U3BbH AONYCTUMUA AMana3oH Morar fia yB-
penAT batepuaTa M yBenUuaBaT onacHOCTTa oT noxap.

Mopabpxane

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
/Aia ce U3BbPLUBA CaMo OT KBaNnW(ULMpaHH cneyuanuc-
TH M CaMO C U3MON3BAHETO Ha OPUTMHANHU PEe3ePBHU
yacTy. o T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbxpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA HA eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaliTe NOBPeAeHH aKyMynaToOpHU
barepuu. PeMOHTLT Ha akymynaTopHu batepuu Tpsbea
[1a Ce U3BbPLLBA CaMO OT MPOM3BOAMTENS UM OT OTOPU3H-
paH CepBu3.

YkazaHuA 3a 6e30nacHOCT 3a KAaHTOBH (bPESM

» W3non3sBaiite ckobH K APYrH NOAXOAALLM CPEACTBA
3a 3aXBalyaHe M yKpenBaHe Ha 06paboTBaHuA feTain.
[IbpXaHeTo Ha 06paboTBaHUA IeTaln Ha PbKa Unu Npu-
TMCKaHETO My [10 TANIOTO MOXe [ Npeu3BuKa 3aryba Ha
KOHTpO.

Llonyctumute 0bopoTu Ha dhpesepa TpAbGBa fa ca Hail-
MankoTo PaBHH Ha NOCOYEHUTE BbPXY €NeKTPOHHCTPY-
MeHTa MaKcMManHu obopotu. dpesepute, KOUTO ce
BbPTAT N0-6bP30 0T JONYCTUMOTO, MOraT Aia Ce CUynAT 1
[1a ce pasxBbpuar.

®pe3sepute UnK ApyruTe NPUHAANEIKHOCTH TPAOBa Aa
nacBaT TOYHO B NOCTaBKaTa Ha MHCTPYMeHTa (naTpoH-
HUKa) Ha Bawna eneKTPOUHCTPYMEHT. PaboTHH MHCTPY-
MEHTH, KOUTO He NMacBaT TOUHO B NAaTPOHHMKA Ha eNeKTPo-

Bosch Power Tools
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MHCTPYMEHTA, Ce BbPTAT HEPaBHOMEPHO, BUOpHpaT cun-
HO M MOraT f1a 10BefaTt [0 3aryba Ha KOHTPO.

» [lonupaiiTe eNeKTPOUHCTPYMeEHTa 0 06paboTBaHua
AeTaiin, cnep Kato npeABapUTENHO CTe ro BKNIOUKNH.
B npoTuBEH cnyuan CbLLEeCcTBYBa OMACHOCT OT Bb3HUKBaHE
Ha OTKaT, aKo PEXELLMAT NIUCT Ce 3aKN1HU B 0bpaboTBa-
HUA AeTann.

» Hukora He hpe3soBaiiTe npe3 MeTanHu NPeaMeTH, M-
POHM UNK BUHTOBE. CblLeCTBYBA ONACHOCT (hpe3epbT Aa
Cce noBpeau U Aia 3anoyHe a BUDpHpa cuHo.

» U3non3Baiite noaxoaAwM npubopu, 3a Aa oTKpUeTe
€BEHTYaNnHo CKPUTH MO NOBbPXHOCTTa TPbGonpoBo-
AV, UK ce 0bbpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHAb-
AUTENHO APYXKeCTBO. BN13aHETO B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHMLM NOA HAaNPEXeHWe MOXe f1a NPean3BMKa no-
Xap 1 TOKOB yziap. YBpeXaaHeTo Ha ra3onpoBof MOXe fia
[0Be[le 10 eKCNNo3uA. YBPEXAAHETO Ha BOAONPOBOL
NPean3B1KBA 3HAUNUTENHU MATEPHUANHH LLETH.

» He usnon3Baiite 3aTbneHu WNK NoBpeaeHH dpesepH.
3aTbneHu UK NOBPeAeHH Ppe3epu yBENUUaBaT TPUEHE-
TO, MOraT Aa Npea13BUKaT 3aKNUHBAHE M BOAAT 10 Aeba-
naHcupaHe.

» lpeau fa octaBuTe @NEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBaW-
Te BbPTEHETo Aa Cnpe HanmbAHo. B NpoTMBeH cnyuai 13-
NON3BaHWAT PaboTeH MHCTPYMEHT MOXe ia A0NPE APYT
npeaMeT 1 la Npean3BrKa HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBa-
HE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» [pu noBpexpaaHe U HenpaBUHA eKcnnoaTayus ot
aKymynaTopHata 6aTepua Morat Aa ce oTAeNAT Napu.
AkymynaTopHata 6atepua MoXe fa ce 3ananu Unu aa
ekcnnoaupa. [orpuxeTte ce 3a 40bpo NpoBeTpABaHe U
Npu ONnakBaHuA ce 0bbpHeTe KbM nekap. Mapute Morar
[1a pa3apasHAT iUxaTenHuTe MbTULLa.

» He npomMeHsiiTe 1 He OTBapAiiTe akyMmynaTopHara ba-
Tepua. CblLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO Cb-
€[IUHEHKE.

» AkymynatopHarta 6atepus Moxe Aa 6bae noBpeseHa
OT OCTPH nNpeaMeTH, Hanp. NMPOHKU UNTH OTBEPTKH, UK
OT cUnHu yaapu. Moxe fia bbaie NpeausBrkaHo BbTPELL-
HO KbCO CbeAMHeHWe M aKyMynaTopHata batepus Moxe fia
Cce 3ananu, fia 3anyLuu, Aa eKCnnoaMpa unu aa ce nper-
pee.

» U3non3Baiite akymynartopHarta 6atepua camo B
NpoAyKTH Ha npou3BoguTens. Camo Taka T e npeana-
3€Ha OT OMACHO 3a HeA MPeToBapBaHe.

[ ) Mpepna3Baiite akymynatopHara barepus ot
O BUCOKH TEMNEPaTypH, Hanp. BCNEACTBUE Ha

;9‘ NPOAbLMKUTENHO H3NaraHe Ha AUPEKTHa
AN CNbHYEBa CBETIHHA, OMbH, MPbCOTHA, BOAA U

OBnaXHABaHe. /IMa 0nacHOCT OT eKCNN03KA 1
KbCO CbeiMHEHHE.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA
M MHCTPYKLMK 3a besonacHocT. [ponycku
MPH CNa3BaHETo Ha MHCTPYKLMKTE 3a 6e30-
MacHOCT 1 yKa3aHusATa 3a pabota Morat aa
“Mar 3a NocneacTB1e TOKOB yaiap, noxap 1/
WU TEXKM TPABMMU.

Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKeHUATA B NPEHATA YacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

MpepgHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

EneKTpoMHCTPYMEHTLT e NpefHa3HaueH 3a pA3aHe Ha runc,
nnacrtMaca, CTeHM OT rTMNCOKAPTOH U HEMETA/THW ONNEKOTEHU
Matepuanu.

WU306paseHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMNOHEHTH Ce 0THAcA 0
1306paXeHNeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuuHaTa
CTPaHMLA.

(1) PaboTeH UHCTPYMeEHT”

(2) Perynupyem obnbounHeH orpaHnuuTen

(3) Amantep 3a cucTema 3a Npaxoy/naBsHe

(4) PabotHa namna

(5) Nyckos npekbcBay

(6) AkymynatopHa barepua®

(7) ByToH 3a OTKNIOUBaHE Ha akyMynatopHata batepus?
(8) ByToH 3a 3acTonopsBaHe Ha Bana

(9) KpenexeH BUHT 3a perynMpyem AbnbounHeH orpaHu-
uuTen

(10) PvkoxBaTka (M30nMpaHa NOBbPXHOCT 3a 3axBalljaHe)
(11) 3ararawa uaHra

(12) XoneHgposa raika

(13) laeueH kniou (16 mm)

(14) 'He3po 3a paboTeH UHCTPYMEHT

(15) Wscmyksaly Mapkyy”

a) Ta3n npuHaANeXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha fi0CTaBKaTa.

TexHHUEeCKH AaHHHU
CnupaneH TPHOH GCU 18V-30
KaranoxeH Homep 3601 JK8O0..
HomWHanHo HanpexeHue V= 18
060poTH Ha npaseH xop” min* 30000
MpucbennHABaHe 3a cucTeMa 3a °
npaxoynassHe
CbBMECTUMM 3aTerarenHu LaHru mm 3,17(1/8")/
3,96 (5/32")/
6,35 (1/4")
Terno® kg 1,0
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CnupaneH TpHMOH GCU 18V-30

npenopbunTenHa Temneparypa “C 0..+35
Ha OKO/MHaTa cpeda Npu 3apex-

JaHe

paspelleHa Temneparypa Ha “C -20...+50

oKonHara cpena npv pabota® u
Npu cKnaaupaxe

CbBMECTUMH akymynatopHu ba-
Tepum

GBA18V...
GBA18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12v/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

lpenopbunTenHu 3apAAHHM yCT-
poKcTea

A) MamepeHo npu 20-25 °C ¢ akymynaTtopHa
6arepus ProCORE18V 4.0Ah

B) bes akymynaropHa barepus (Ternoto Ha akymynaropHara bare-
pusi L oTKpKeTe Ha appec www.bosch-professional.com)

C) orpaHuueHa npou3BOAMTENHOCT NpK Temneparypy nog < 0°C

CTOMHOCTHTE MOTaT /2 Bapupart cnopep NpoayKTa v ia 3aBUCAT OT yC-
noBwATa Ha ynoTtpeba 1 Ha okonHata cpeaa. [ombnHuTeNnHa nHdopma-
unA Ha www.bosch-professional.com/wac.

UHdopmauua 3a U3nbuBaH WyM U BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LLIYM Ca YCTAHOBEHH

cbrnacHo EN 62841-2-17.

PaBHMLLETO A Ha reHepUpPaHHA LLIYM OT ENEKTPOMHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 98 dB(A);
MolLHOCT Ha 3ByKa 106 dB(A). HeonpeneneHocTK = 3 dB.
Paborete ¢ wymo3arnywurenu!

CToiHOCTUTE Ha BUDpUpaHe a, (MocTosHHK BUbpauum), p,
(noBTapALLM ce yaapH1 BUbpauuu) 1 HeonpegeneHocTta K
ca ycraHoBeHH cbrnacHo EN 62841-2-17:

a, = 1,4m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 68 m/s” (K = 5m/s’)
locoueHuTe B TOBa PbKOBO/CTBO 3a €KCMN0aTaLMsa HUBO Ha
BUOpALMKTE M CTOMHOCT Ha MUCHS Ha LLYM Ca U3MEpPeHU
CbINacHo NpoLieypa, onpefeneHa u Moxe fa CNyxu 3a
CpaBHABAHE C ipYri eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LM CbLLO TaKa 3a NPeBapUTENHA OLEHKA Ha EMUCHUTE Ha
BUOpALIMHM 1 LyM.

ocoueH1Te HUBO Ha BUOpALIMMTE M CTOMHOCT HAa EMUCHU Ha
LUyM Ca NPEACTABUTENHM 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHNA HA
€NeKTPOMHCTPYMEHTA. AKO 0baue eNeKTPOMHCTPYMEHTBT Ob-
[1€ U3MON3BaH 3a APYrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHM UHC-
TPYMEHTH unu be3 HeobxoaMMOTO TEXHUUECKO 0BCNyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHUTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
e fla ce pas3nuuasart. Toa b1 MOrNoO 3HAUMTENHO fla YBENH-
un BUOpaLmMKTe W LWyMa Npes nepruofia Ha noi3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a Mo-TOUHOTO OLieHABaHe Ha BUbpaumuTe W LWyma TpAbea Aa
Ce OTYMTAT M NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT &
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U3KNIOUeH UK paboTu Ha NpaseH xofl. ToBa b1 Morno 3Hauu-
TENHO fla HaManu eMUCHUTE Ha BUOpaLMK W LUYM Npe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

[pennucearTe AOMbNHUTENHU MEPKHM 3a NPeAnasBaHe Ha
paboTeLLua C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BUOpaLMKUTE, HANPHUMEP: TEXHUUECKO 0DCNY)XBaHE Ha ENeKT-
POMHCTPYMEHTa U PaboTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAMbPXKAHE Ha
pblieTe ToNK, LienecbobpasHa opraHu3aums Ha paboTHuTe
CTbIKK.

AkymynaTtopHa batepus

Bosch nponasa akymynatopH1 HHCTPYMEHTH 1 be3 akymyna-
TopHa batepua. [lanv B obema Ha jocTaBKaTa Ha Baiuus
€NEKTPUUECKN MHCTPYMEHT Ce Cbbpika akyMynatopHa bare-
S, MOXETE [1a HAyuMTe OT ONaKoBKara.

3apexpaaHe Ha akymynatopHara batepus

» W3non3Baiite camo nocoueHuTe B pa3aena TexHuuec-
KM laHHH1 3apAaAHM ycTpoiicTBa. Camo Te3u 3apaaHi ycT-
pO¥icTBa ca NOAXOAALLM 33 U3MoN3BaHaTa BbB Baluus
€NeKTPOMHCTPYMEHT NUTUEBO-MOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

YkasaHue: [1T1eBO-IMOHHUTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[I0CTaBAT YaCTUYHO 3apefieHn NoOPaayu MEXAYHAPOAHUTE

npeanucaHuA 3a TPaHCNopT. 3a Aa ce rapaHTUpa nbiHara

MOLLHOCT Ha aKymynatopHata batepus, 3apefeTe A HambAHO

npeau Mbpeata ynotpeba.

MocraBsAHe Ha akymynaTopHata batepus

BkapaliTe 3apeqieHara akymynatopHa barepus B rHe3noto 3a
aKymynaTopHa batepus J0KaTo yCeTuTe npeLLpaksaHe.

WU3BaxxpgaHe Ha akymynaTopHata batepus

3a U3BaXaHe Ha akymynatopHara batepua HatucHere byTo-
Ha 3a ocBobOX/aaBaHe 1 U3AbpaiiTe akymynatopHara bare-
pus. Mpu ToBa He NpunaraiTe cuna.

AkymynatopHara b6arepus pasnonara ¢ 2 CTeneHu Ha 3acTo-
nopsABaHe, C KOETO Ce NPeaoTBPaTABA U3NafaHeTo i NPH Ha-
TUCKaHe Mo HeBHUMaHKe Ha Aebnokupalua byToH. Korato
aKymynaropHara barepusa e nocTaBeHa B eN1eKTPOUHCTPY-
MEHTa, Ce NPUAbPXKA B HYXKHATa NO3ULKMA OT NPYXHUHA.

WUupaukaTop 3a akymynatopHara 6atepus

YkasaHue: He Bceku TMN akymynatopHa batepus pasnonara
C MHAMKATOP 3a CbCTOAHWETO Ha 3apexaaHe.

3eneHuTe CBETOMOM HA MHAMKATOPA 33 aKyMynaTopHaTa
barepua noka3Bar CTeneHTa Ha 3apefieHoCT Ha akyMynatop-
Hata batepus. [Topaan CbobpaxkeHUa 3a CUrypHOCT NpoBep-
KaTa Ha cTeneHTa Ha 3apefieHOCT e Bb3MOXHa CaMo KOrato
€NeKTPOMHCTPYMEHTBT € B MOKOW.

3a ja BUAMTE CTeneHTa Ha 3apefeHoCT Ha batepuaTa, HaTuC-
HeTe DyTOHa 3a MHAMKALMA @ WK &>, TOBa & Bb3MOXHO Cb-
1L{0 ¥ NPY U3BafIEHa aKyMynaTopHa batepus.

AKo cnefi HaTUcKaHe Ha byToHa 3a MHAKMKALIMA He CBETU HUTO
€/1MH CBETOAMO, aKyMynaTopHarta batepus e noBpeaeHa 1
TpsbBa aa bbaie 3amMeHeHa.
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AkymynatopHa 6atepusa mogen GBA 18V... | GBA18V...

Caetoauop Kanauuter

HenpekbcHato ceTeHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHarto ceteHe 2 x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo 5-30 %
Mwuralua cBeTnuHa 1 x 3eneHo 0-5%

Tun akymynatopHa 6atepua ProCORE18V... |
EXPERT18V... | EXBA18V...| CORE18V...

LW
Caetoauop Kanauuter

HenpekbcHato ceTeHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHarto ceteHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHato ceTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHarto ceeTeHe 1 x 3eneHo 5-20 %
Mwraiia cBeTnuHa 1 x 3eneHo 0-5%

Pa3snosHaBaHe Ha pUCK OT fieheKT Ha
aKyMynaTtopHarta 6arepus

EXPERT18V... | EXBA18V...
CBeTofMoaNTe Ha MHAMKATOPA 33 aKyMynaTopHata barepus
Morar ia NoKa3Bar Hapef, CbC CbCTOAHMETO Ha 3apeXxiaHe Ha
akymynatopHarta batepus 1 puck oT AedeKT Ha akymynatop-
Hata batepus.
3a ja akTUBMpaTe PyHKUMATA, 3apbKTe DyTOHA 33 MHAKKA-
TOpa 3a CbCTOAHMETO Ha 3apexzaHe i 3a 3 cekyHau. AHa-
NU3bT Ha aKyMynaTopHara batepus ce curHanuaupa ot cBeT-
NIMHA Ha MHAMKATOPa 3a aKyMynaTopHata batepus. Pesynta-
TbT Ce NOKa3Ba Ha MHAMKATOPA 3a akyMynatopHarta batepus.
1 LED: AkymynatopHara batepus nma BUCOK
puck ot AiedeKT. MOLLHOCTTa M CPOKBT Ha pa-
bota Beue ca HamaneHu. NpenopbuBsa ce cMAHaTa 1.
5 LED: AkymynatopHarta batepus e B 1obpo
CbCTOAHKE C HUCBK PUCK OT AedheKT.
Mons, umaiite npeapup: OLieHKaTa Ha pucKa OT AeheKT Ha
akymynatopHarta batepusa (yHKLMOHUPA ABYCTENEHHO U
npegnara ONpoCcTeHa OLEeHKa Ha CbCTOAHMETO. AKyMynaTop-
Hata batepus ce oLeHABa N1 B J0BPO CbCTOAHNE UK No-
Ka3Ba yBenuueH aedekT oT puck. HAMa NpoLEeHTHO CboTHO-
LUeHKe Ha CbCTOAHUETO Ha batepuATa.

YKa3aHuA 3a onTUManHa pa60Ta Cc
aKymynaTtopHarta GaTepuﬂ
MpennasBaiTe akymynatopHata batepus ot Bnara 1 Boaa.

CbXpaHsBaiiTe akymynatopHata batepus camo B Temnepa-
TypHUs ananasoH ot —20 °C po 50 °C. Hanp. He ocTaBsiTe

aKymynaropHata batepus npes naToTo B aBToMobun Ha
CIbHLE.

lNeproMuHO NOUNCTBANTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPM Ha aKy-
MynatopHata batepus ¢ MeKa uMcTa v Cyxa ueTka.
CblLeCTBEHO CbKpATEHO BpeMe 3a paboTa cnef 3apexpaHe
nokasea, e akymynaropHata barepus e usxabeHa v Tpabea
[na bb/ie 3aMeHeHa.

CnasBaiiTe ykasaHuaTa 3a bpakyBaHe.

MoHTupaHe

» W3BaxpaiiTe OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH AEHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noAApbKKa, CMAHA Ha HHCTPYMEHT
1 Ap.). CblyecTByBa ONACHOCT OT HApaHABaHe NpH 3a-
[eHCTBaHE Ha NYCKOBMA NPEKbCBAY M0 HEBHUMaHUe.

CMsAHa Ha PabOTHUA HHCTPYMEHT

» 3anocTaBsAHe U CMAHa Ha PabOTHUTE MHCTPYMEHTH ce
npenopbyBa HOCEHETO Ha NPeAna3H1 PbKaBULK.
OpUr1HanH1 paboTHU MHCTPYMEHTH OT boraTata NPoM3BopC-
TBEHa rama Ha Bosch 3a ombnHuTenHu npucnocobnerus
MOXETe [1a HamepuTe Npu Baluns cneunanuampaH Tbprosel.

CmaAHa Ha uaHrara (Bx. cour. A)

OtcTpaHeTe KpenexHus BUHT (9) 1 ceaneTe AbNOOUNHHUA

orpaHuunten (2) 3aeaHo ¢ anantepa 3a cucTemara 3a

npaxoynassHe (3).

Cnopep pasmepa Ha paboTHWA MHCTPYMEHT Npe/u NocTass-

HeTo TpADBA 1a CMeHHTe XoneHapoBara raika (12) ¢

yaHra (11).

AKo noaxopasLLaTa LiaHra 3a BalweTo npunoxeHue Beue e

MOHTMPaHa, cnegsante paboTHKTE CTBIKM OT CrieaBaLna

pasgen.

LlaHrara (11) TpabBa fa nerve B xoneHgpoBara raika c mMan-

Ka xnabuHa. Xonenaposarta raika (12) Tpabsa aa ce MOHTH-

pa necHo. AKo xoneHpoBara raika unu Ljanrara Obar nos-

pefeHu, r’1 3aMeHeTe NPey a U3NoN3BaTe eNekTPOMHCTPY-

MEHTa.

HatucHete byToHa 3a 3acTonopsBaHe Ha Bana (8) v ro 3an-

PbXTE HaTUCHAT. 3aBbpTeTe NPU HyX/1a Bana Ha MOTopa Ha

pbKa, [10KaTo He ce (HKcHpa.

PasBwiite xoneHgposara raika (12) ¢ raeunua kniou (13)

upes 3aBbpTaHe B NOCOKa Ha BbpTeHe @.

OtnycHeTe byToHa 3a 3aCTONOPABaHE Ha Bana.

AKo e HeobxoaumMo, npeau crnobaBaHe NOUYMCTETE C MeKa

UeTKa UMK ¢ NPOAYXBaHe CbC CrbCTEH Bb3[yX BCUUKK [ieTak-

W, KOUTO TPAOBa [1a ObAAT MOHTUPAHH.

MocTaBeTe HOBaTa XONEHAPOBa raika BbpXy NocTaBKara 3a

WHCTPYMeHT (14).

3aterHete xnabaso XoNneHapoBara rarika Upes BbpTeHe B Mo-

coka @.

» He 3ardraiiTe uaHrara c xoneHapoBara raiika 3gpaeo,
aKo He @ MOHTHPaH PaboTeH HHCTPYMEHT. B npoTnBeH
C/yyan LiaHrata Moxe Aa Objie noBpeeHa.
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Mocrasete gbnbounHHKA orpaHnunten (2) saeaHo ¢ agante-
pa 3a cucTemara 3a npaxoynasaHe (3) B eneKTponHCTPYMEH-
Ta 1 ro 3aKpenete ¢ KpenexHus BuHT (9).

MocTaBaAHe Ha paboTeH MHCTPYMeEHT (BXK. cur. B)

» 3anocTaBAHe U CMAHA Ha PaGOTHUTE MHCTPYMEHTH ce
npenopbyBa HOCEHETO Ha NpeAna3H1 PbKaBULK.

B 3aBMCMMOCT OT paboTHUA MHCTPYMEHT Ha PasnonoxeHue

ca paboTHW MHCTPYMEHTH B Hal-Pa3NUUHK U3MbIHEHUA U C

Pa3NUYHK KauecTea.

PaboTHUTE MHCTPYMEHTH C BOAELL BPbX Ca NOAXOAALLM 33

MLTHO PA3aHe Ha MNOCKOCTH OT FTMMCOKAPTOH.

PaboTHUTE MHCTPYMEHTH CbC CIMpaneH KaHan ca NoAXofALLM

3a pAsaHe Ha OSB nnockocTu, NpecoBaHK NNOCKOCTH, Lunep-

nnart, NAHa 1 NnacTMack.

OpUr1HanH1 paboTHU MHCTPYMEHTH OT boraTata NPoOM3BOfC-

TBEHa rama Ha Bosch 3a jonbnHuTenHn npucnocobnexus

MOXeETe [1a HamepuTe Npu Baluns cneumanuampaH Tbprosel.

ManonsBaitte camo 10bpe NounCTeHN paboTHU MHCTPYMEHTH

B OT/IMUHO CbCTOAHME.

- Canere KpenexHnusa BUHT (9). [leMoHTMpaliTe AbnbounH-
HWA orpaHuumTen (2) saeaHo ¢ anantepa 3a cucTemara 3a
npaxoynassxe (3).

- HarucHerte byToHa 3a 3acTonopsBaHe Ha Bana (8) 1 ro
3a[pbXTe HATUCHAT. 3aBbpTeTe NPH HyX[a Bana Ha MOTO-
pa Ha pbKa, A0KaTo He ce (hUKCHpa.

- PasBwiite xoneHgposara ranka (12) ¢ raeunua kniou (13)
upe3 3aBbpTaHe B NOCOKA Ha BbpTeHe @.

- Bkapaiite paboTHWA MHCTPYMEHT B LiaHraTa. Onalukara Ha
paboTHUA MHCTPYMEHT TpsAbBa f1a bbaie BKapaHa Hai-Man-
Ko Ha 20 mm B LaHrarta.

- 3arerHere xoneHgpoBarta raika (12) c raeuqus
kniou (13) upes 3aBbpTaHe B NoCOKa Ha BbpTeHe @. OT-
nycHeTe byToHa 3a 3acTonopABaHe Ha Bana (8).

- MoHTHpaitte [bNbOUMHHMA orpaHnunTen (2) 3aegHo ¢
afanTepa 3a cucTemara 3a npaxoynaesHe (3). 3akpenete
T0 C KPenexHus BuHT (9).

» He 3arAaraiite LaHrara c XxoneHapoBara raiika 3gpaBo,
aKo He @ MOHTHPaH PaboTeH HHCTPYMEHT. B NpoTuBeH
Crnyuai LiaHraTa Moxe Aa bbae noepeaeHa.

CucTtema 3a npaxoynaBsiHe

Nsbarsatte pabota be3 peayunpaluy npaxa Mepku. Moaxo-
[ALLA NPaxoyNoBUTeNHa NPUCTAaBKA PeAyLMPa ONacHOTo 3a
3/1paBeTo NpaxoBo HatoBapsaHe. Ocurypsagaite 406po npo-
BeTpsABaHe Ha paboTHOTO MACTO. 13non3BaiTe nNo Npasuno
noAXoAALLA AMXaTeNHa 3aLuTa. [0 Bb3MOXHOCT U3NoN3Bai-
Te NOAX0AALLA 32 06paboTBaHKA MaTepHan cucTeMa 3a npa-
XoynassHe. Cna3BaTe BanWaHWTe BbB Baluara cTpaHa 3ako-
HOBM pa3nopesbu, BanuaHu npu 0bpaboTBaHe Ha CboTBeT-
HUTE MaTepHany.
» W3barsaiiTe HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHoTo MACTO.
TpaxbT MOXE NECHO A Ce CaMOBb3NNAMEHH.

WU3ncKBaHNA KbM NPaxoCcMyKauKuTe

[TpenopbunTeneH HOMMHaNeH mm 35
AMaMeTbp Ha MapKyya
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WU3ncKBaHNA KbM NPaxoCcMyKauKuTe

Heobxoaum Bakyym” mbar >230
hPa >230

Heobxonum nebut” I/s >36
m*/h >129,6

lMpenopbunTenHa epekTMBHOCT Knac Ha npax M®
Ha dunTbpa

A) CTOMHOCT Ha nopTa 3a NPaxocMyKauka Ha eNneKkTpOUHCTPYMEHTa
B) CbrnacHo IEC/EN 60335-2-69

CnasBaiTe yka3aH1eTO 3a npaxocMykaukara. [1pu HamaneHa
CMyKaTeNnHa MOLLHOCT NPeKbCcHeTe paboTata U oTCTpaHeTe
npuuMHaTa.

MpucbesuHABaHe Ha CHCTEMA 3a NIPaXOynaBAHe

(Bx. pur. C)

Bkapaitte agantepa 3a cuctemara 3a npaxoynaesHe (3) B ge-
MOHTMPaHHA bNbounHeH orpannumten (2). MoxTHpaiTe
[bNBOUMHHUA OrPaHUUMTEN C aanTepa c KpenexHus

BMHT (9) BbpXY €N1EKTPOUHCTPYMEHTA.

IMbxHeTe u3cMykBaLl Mapkyy (@ 35 mm) (15) (npuHagnex-
HOCT) B MOHTUpaHusa anantep (3). CebpxeTe WwnaHra (15)
KbM MpaxocMykauka (mpuHaanexHoct). Mpernes Ha HaunHa
Ha BKNIOUBAHE KbM Pa3/IMUHK1 NPaxOCMyKauKH Liie HamepuTe
B Kpas Ha ToBa PbKOBO/CTBO 3a eKCrioaraLya.
Manon3saHara npaxocMykauka TpabBa aa e npuroHa sa pa-
6ota c 0bpaboTeaHua MaTepuan.

Ako npu pabora ce otaens 0cobeHo BpeaeH 3a 30paBeTo
npax Unu KaHLeporeHeH npax, U3nonasante cneLuanusnupa-
Ha NpaxocMyKauka.

Pabora c eneKTpoHHCTpyMeHTa

Perynupane Ha Abn6ounHeH orpaHuuuTen
(Bx. cour. D)

» [lonycka ce perynupaHeTo Ha AbnbounHaTa Ha BpA3-
BaHe /1a Ce U3BbPLUBA CaMO KOraTo eneKTPOUHCTPY-
MEHTBT € U3KMIoUEH.

PerynupaHe Ha ibnbOUNHHUA OrpaHUUKTEN Ce M3BbPLLBA MO

CNnefHusA HaunH:

- [locTaBete AbN6OUMHHKA orpaHuumTen (2) Bbpxy 0bpa-
botBaHusA aeTann.

- PasBwuiite kpenexHus BUHT (9), 3a 1a npemecTuTe Abnbo-
UWHHUS orpaHnuuTen (2).

- [TbxHeTe AbN6OUMHHKA orpaHuumTen (2) Ha xenaHara no-
3WLMA U 3aTETHETE KpenexHUs BUHT (9).

- YBepeTe ce npeau Hauanoto Ha pabotarta, ue UMa 1ocTa-
TbUHO MACTO 3af] 06paboTBaHKA ieTalin, 3a 4a He nonaf-
He paboTHWUA MHCTPYMEHT BbPXY TBbP/a MOBbPXHOCT.

lMyckaHe B ekcnnoarauua

BkniouBaHe W H3KNIOUBaHe

Mpeau BKNOUBaHe HACTPONTE AbNboUMHaTa Ha pA3aHe.

3a BKNIOYBAHE Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE MyCKO-
BMA NpekbeBauy (5) 1 ro 3aapbxTe.
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3a M3KMIUBaHe OTNyCHeTe NYCKOBMA npekbeaay (5).

Yka3aHud 3a paborta

» lpeana3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT YAAPH U U3-
nyckaHe.

EneKTpoMHCTPYMEHTBLT MOXeE [la Ce 3MOoN3Ba 3a pA3aHe Ha

MaTepwan ¢ aebenuHa go 32 mm.

M3ps3BaHKA BbB BCAKa hopMa ca Bb3MOXHM bes npeaBapu-

TeNHO NPob1BaHe upes MbxaHe Ha PaboTHUA MHCTPYMEHT

npu paboTeLl eneKTPOUHCTPYMEHT.

MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpKaHe U NOUUCTBAHE

» U3Baxga¥ite OT €NeKTPOHHCTPYMEHTa aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH AEHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaApbXXKa, CMAHA Ha HHCTPYMEHT
u Ap.). CbliecTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHe NPy 3a-
ﬂeﬁCTBaHe Ha NyCKOBUA NPeKbCBay No HEBHUMaHHUe.

» 3apapabotute gobpe u 6esonacHo, nogabpxKaiTe
YMCTH eNeKTPUUECKNSA HHCTPYMEHT U BeHTUNALMOHHH-
Te OTBOPH.

KnuenTcka cnyba 1 KOHCYnTauus OTHOCHO
ynotpebara

bbnrapus

Ten.: +359(0)700 13667

JTMHKBT KbM HaLLWUTE CEePBU3HN AAPECH W FapaHLMOHHK YCno-
BUA LLie OTKPUETE Ha NocneaHara CTpaHnLa.

Mona, npu BbNPOCH 1 NP1 NOPbUBaHE HA PE3ePBHU YaCTH
BWHaru nocousaite 10-LudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypepa.

bpakyBaHe

ENneKTpoMHCTpYMeHTUTE, akyMynaTopH1Te batepun 1 jonbn-
HUTENHUTE Npucnocobnenns Tpabea a bbaar npefaBaxy 3a
0MoN30TBOPABAHE Ha CbbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBUHMU.
He 13xBbpnsiiTe €NEKTPOUHCTPYMEHTH U aKy-
MYNaToOpHU UNK 0BUKHOBEHM BaTepuu Npu bu-
TOBUTE OTNaAbLy!

Camo 3a ctpanu oT EC:

EnexTprueckuTe 1 eneKTPOHHK YPeau Unu u3non3saHuTe
aKyMynaTopHu/0b1UKHOBEHM baTepHK, KOUTO BEUe He Morat
[1a ce u3nonaear, TpAbsa Aa ce cbbupar pasgenHo v aa ce
U3XBbPNAT N0 €KONOrMUHOChoOPa3eH HauuH. Manonagaiite
0003HaueHuTE CUCTEMM 3a CbbUpaHe. [PeLHOTO U3XBbPNA-
He MOXe [1a e BPEHO 3a OKONHaTa Cpefa 1 3a 30paBeTo no-
pafi¥ Bb3MOXXHO CbAbPKALLMTE Ce OMaCHM BELLEeCTBa.

MakeaoHcku

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
eNneKTPUUHH anaTH

N NPERY- Mpouutajre ru cute 6esbegHoCHH
"PEnyBAI_bE npeaynpepyBatba, UnycTpauuu u
cneunduKaLMu NPUNOKEHH CO
0BOj eNeKTPHUEH anar. HenpuapxyBarbeTo 10 C1Te
ynatcTBa NPUNOXeHH NofoNy MOXe fia A0BE/E A0 CTPyeH
yaap, NoXap W/Wnu TeLIK1 NoBpeau.
3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynatcTBa 3a KOPUCTEtbE U 3a BO HAHKHA.
MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe
npeaynpe/yBatba Ce OfHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LTo
KopHcTarT cTpyja (kabencku) unu anaparw WTo Kopuctar
barepuu (akymynaTopcku).

BesbegHocT Ha paboTHKHOT NpocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oapXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn U1 TEMHU NPOCTOPUM MOXe Aa
[0Be/iaT A0 Hecpeka.

» He paborteTe co eneKTpMuHHTE anaTi BO eKCNNO3NUBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacOBHM UMM NpaLlKMHa. EnekTpuuHuTe anatv
€03/1aBaaT MCKPH KOMLITO MOXXE /la ja 3ananart npati1Hara
UMK racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCyTHUTE nojanexy Aofeka
pabotuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[ npean3BMKa fia U3rybute KOHTpoNa.

EnektpuuHa be3begHoct

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHKTE aNaTH Ha JOXKA HIK
BNAXXHH YCNOBHU. AKO BNe3e BoAa BO €NEKTPUUHWOT anar,
Ke ce 3rofieM1 PU3MKOT Off CTPYEH yaap.

NuuHa 6e3begHocT

» buperte BHUMaTeNnHU, BHUMaBajTe Kako pabotute u
paborteTe pasymHo co enekTpuueH anart. He
KOpUCTeTe eNeKTPUUEH anaT aKo CTe YMOPHH UK Noa
[ejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEKOBU. EAeH MOMEHT
Ha HeBHUMaHWe ofeKa paboTHTe CO eNEKTPUUHUTE anaTh
MOXe Ja JoBe/ie 10 Cep1o3Ha NMUHA NOBpesa.

» Kopucrete nuHa 3awTuTHa onpeMa. Cekoraw Hocete
3alUTMTA 33 OUM. 3alTMTHATA OMPEMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npatuuHa, 6e3beHoCHM UEBNM KOULITO He ce
NU3raar, WNem WK 3aLUTHTa 32 YLLK, KOWLLTO ce KopucTar
3 COOfIBETHH YCNIOBH, ke J0BEAaT 10 HaManyBatbe Ha
NIMYHW NOBPEAM.

» CnpeueTe HeHaMepHO aKkTHBMpatbe. MpoBepete aanu
NPeKUHYBaUoT € HCKMYueH Npea Aa ro BKNyuuTe BO
cTpyja n/unu co cetot Ha baTepuu, npep aa ro semete
UNU HOCHTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHIUTE anatm co
NPCTOT NO3ULMOHKPAH Ha NPEKUHYBAYOT UMK
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BKNyUyBatbe BO CTPYja Ha ENEKTPUUHHTE anaTy UmjLITo
NPEKUHYBAUOT e BKNyUEeH, MOXe [1a NpeAn3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyy 3a perynupare unu
(hpaHuUyCKM KNyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKu Knyy UnK Knyd NpuKayeH 3a
POTUPAUKMOT f1eN Ha €NEKTPUUHWOT anar MoXe [ia loBefe
110 NWYHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBamwara. locrojaHo
0ApXyBajTe cooABeTHa nonoxba u pamHoTexxa. Oea
0BO3MOXYBa Nof0bpa KOHTPONa Ha eNeKTPUYHKOT anat
BO HENPEABUINUBY CUTYaLWK.

» Obneuete ce coogBeTHo. He HoceTe WwWUpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba fa 6upar noganeky
0/, NoABWXKHUTE AenoBH. LLInpokaTa 0bneka, HakUTOT
WNK loNraTa Koca MOXeE 1a Ce 3aKauart 3a NOABUKHHTE
[IeNnoBH.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH Ypeau 3a Bafiehbe
npawuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpPaBHNHO NOBP3aHK U KOPHCTEHH. Cobupatbeto
npalurHa MOXe Aia ' Hamanu oNacHoOCTUTE
NPeAU3BUKaHH Off Hea.

» He po3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpeba Ha anaTuTe Aa Be HanpaBy CNOKOjHU U Aa v
WrHopupare 6e36eHOCHUTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpuUcremwe. HeBHuMatenHo [BWXeHe MoXe [ia
npefu3B1Ka cepruo3Ha NoBpeaa Bo AeN 0f] CEKYHAaA.

Ynotpeba u uyBate Ha eneKTpUUHKUTE anaTu

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPHUHHOT anart.
KopucTteTe coofiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HaMeHara.
Co COOZIBETHMOT eNeKTp1UeH anat nogobpo, nobesbeaHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja € HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKkTpuueH anar ako He MoXkeTe Aa ro
BKNYy4MTE W UCKNYUUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj enekTpuUeH anar KojLUTOo He MOXe fja ce
KOHTPONMPA CO NPEKWHYBAYOT e OMaceH U Mopa fia ce
nonpasw.

» WUcknyuete ro eneKTpUUHKOT anar of CTpyja u/unu
u3BajieTe ro CeToT Ha 6aTepuu, ako ce BagH, Npea Aa
npaBHTe HeKaKBM NpUNarogyBatba, MeHyBaTe
ONONHUTENHA ONpeMa UMK ro CKnagupare
eNeKTPUUHKOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MepPKH Ce HamanyBa PU3UKOT Off CTyuajHO
BKNyUyBatbe HA ENEKTPUUHKOT anar.

» Uygajre ru eneKTpUUHKTE anaTu noaanexy oa aodar
Ha Ziela M He A03BONYBajTe NHLATa KOU He paKyBane
€O eNeKTPHUHHOT anaT UMK He ce 3an03HaeHH CO 0Ba
ynatcTBo Aa paboTar co MCTHOT. ENekTpuuHuUTE anat
Ce 0MacHH BO paLieTe Ha HeobyUeHH KOPUCHULM.

» OapxyBatbe Ha eNeKTPHUHU anaTh U JONONHUTENHA
onpema. MpoeepeTte ro nopamMHyBambeTo HNKH
NpULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CNOjOT Ha
[eNOoBUTE U CUTE APYIH YCNOBH LUTO MOXeE HEraTHBHO
[1a BN1jaaT BP3 (hyHKLHOHUPAETO Ha eNeKTPUUHHOT
anart. AKo e OlITeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaeka NpeA Aa ro kopuctute. MHOry Hecpeku ce
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Npeau3BUKaHK1 3apan HECOOABETHO OMPXYBatbe Ha
€NeKTPUUHHTE anaT.

OcTpeTe 1 unCTETE IM anaTuTe 3a ceuere. CooaBeTHO
O/PXXYBaHWTE UBMLM Ha aNaTHTE 3a Ceuetbe NOManky ce
BMTKAaT 1 NONECHO Ce KOHTPOMpaar.

EnekTpuuHKHOT anat, JONONHUTENHATa onpeMa,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE M BO COFMACcHOCT CO 0Ba
ynatcTBo, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBH U
paborara Koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€N1eKTPUYHWOT anar 3a Apyrv HaMeHn MOXe fa JoBefe 0
OMacHM CUTYaLnK.

PaukuTe 1 NOBpLIMHHUTE 32 ApXKebe OAPXKYBajTe ru
CYBH, YUACTH W HEH3MacCTeH!. PaukuTe 1 NoBpLIMHUTE 32
NIPXKEtbE LLITO Ce IU3raaT He 0BO3MOXyBaaT be3beaHo
paKyBatbe M KOHTPO/a Ha anatoT BO HeNpeaBUIIMBHY
CUTYaLuK.

Ynotpe6a u uyBatbe Ha baTepucku anar
» MonHere ja 6atepujata camo co NonHay HaBeAeH oa

npousBsoauTenor. [ofHau KojLITo € COOABETEH 3a eieH
THN ceT Ha baTepuu MoXe 2 Npear3BMKa OMacHOCT 0f
noXap aKo ce KOPHUCTM 3a IpyT CET Ha batepuu.
EneKTpUuHUTE anaT KOpUCTETE r'M camMo Co
cnewujanHo HaMeHeTH CeTOBH Ha baTepuu.
KopucTereTo Ha ipyrv CEToBH Ha batepun mMoxe fia
npeau3BrKa OMacHoCT off NOBPe/a UK Noxap.

Kora He ro kopucTute ceTot Ha batepuu, uyBajre ro
nopaneky of Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CnojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKH UMK
APYr¥ noManu MeTanH1 npesMeTH LWTo MoXe Aa
npeau3BUKaaT CMoj of eAeH [0 Apyr u3Bop. Kpatok
Croj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXE fia NPean3BUKa
M3rOPEHULM N NOXap.

Mop HenpeBUAEHU OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXKE fia
ucreue o barepujara; usberHyBajre KoHTakT. Mpu
CcnyuaeH Aonup, U3MujTe ce co Mna3 Boaa. Ako
TeyHoCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre JONONHUTENHA
MeMLMHCKA noMoLl. TeuHOCT UcTeueHa of batepujara
MO fla NPeaU3BUKa MPHTALMja UMK U3TOPEHMLIK.

He ynotpebyBajte cet Ha 6aTepuu unu anar wro e
owiTeTeH UNKu u3meHeT. OLITETEHW UMM U3MEHETH
barepuu Moxe fia pearupaar HenpeaBHAIMBO U fia
npeau3BUKaaT noxap, eKCrnosuja uim onacHocT of
noBpepa.

He ro usnoxyeajre cetot Ha 6aTepuu Unu anaTot Ha
OraH UNM BUCOKa Temnepatypa. V3noxyBareTo Ha oraH
UNK1 Ha Temneparypa noeucoka og 130 °C moxe fa
npeau3BrKa ekcnnosuja.

CnepeTe rv CUTe YNaTcTBa 3a NONHEE U He To
nonHete ceToT Ha 6aTepuu UNKM anaToT HaaBop of
TemnepaTypHHOT oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBWnHOTO NoNHete UK Ha TemnepaTtypa HafiBop Of
HaBeJEHMOT OMCEer MOXe [ia ja oluTeTH baTepujata v aa ja
3r0N1IeMH OMaCcHOCTA Of NoXap.

CepBucupate
» EneKTpuMuHMOT anat cepBHCHUpajTe ro Kaj

KBaﬂHd)MKyBaHO NHULEe Koe KOPUCTU CaMO UAEHTHUHH
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pesepsHu genosu. Co 0Ba ce 0BO3MOXYBa be3beaHo
OAPXKyBatbe Ha eNEeKTPUUYHKOT anar.

» Hukoraw He nonpaBajTe OWITETEHH CETOBH Ha
Bartepuu. Monpaskara Ha ceTosu Ha batepuu Tpeba aa ja
BPLUW CAMO NPOU3BOAMTENOT MM OBNACTEH CEPBUC.

be3befHOCHM HANOMEHH 33 aroNHH rMoAANKH

» KopucTeTe MeHreme UNM HEKOj APYr NPaKTUUEH HAUYMH
3a aro obe3begure u NPULBPCTUTE AENOT WITO Ce
obpaboTtyBa Ha cTabunHa noBpLuMHa. [JOKOMKY ro
LPXHTE 1eNoT WTo ce 0bpaboTysa co paka unu ro
HACMOHWTe Ha Bac, TOj Ke brae HectabuneH U Moxe fa
u3rybute KoHTpONa.

» [lo3BoneHHoT 6poj Ha BPTEXXH Ha rMOAANKHUTE MOpa Aad
buae HajManKy UCTO TONKY BUCOK KaKO HajBUCOKHOT
6poj Ha BpTEXH HaBefieH Ha eNeKTPUUHKUOT anar.
nopankuTe KoM ce BpTar nobp3o o A03BONEHOTO MOXe
[1a Ce CKpLUaT M Aa NeTHaT of anator.

» [nopankuTe UNu gpyrata onpema Mopa TOYHoO Aa
oproeapaar Ha npudaTor 3a anar (3aTe3Hara uaypa)
Ha BawMoT enekTpuueH anar. AnatuTe 3a BMETHyBatbe
LUTO HE MOXXE TOUHO Aa Ce MPULBPCTAT BO NPUGaTOoT 38
anart Ha enekTPUUHKUOT anar, ce BpTaT HepaMHOMEpHO,
BUOpMpaaT MHOTY jaKo M MOXe Aa A0BeaT 10 rybetbe Ha
KOHTponata.

» CraBeTe ro eneKTPHUHHOT anaT camMo Kora e BKnyueH
Ha Aenor wro ce obpaboTysa. MHaKy nocTou onacHoCT
0[] NOBPATEH yaap, OKOMKY anaToT LITO ce BMETHYBa ce
3araBy BO AeN0T WTo ce 0bpaboTyBa.

» He rnopajte HUKoraw Hag MeTanH1 NpeAMeTH, KNMHLUU
 wpacosu. [Noaankata MoXe fla Ce OLITETH 4 Aa 10Bee
[0 3rofieMeHy BUbpaumu.

» Kopucrete cooaBeTHU ypeau 3a npebapyBsatbe, 3a ja
i NPoHajeTe CKPHEHNTE eneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaTHe 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
eNeKTPHUYHHM Kabnu MoXe 1a 10Befe 0 NOXap U CTPYeH
yaap. OWTeTyBarbEeTO Ha racOBOAOT MOXE fla 10Befe A0
eKcnnoauja. HaneryeateTo BO BOAOBO/HM LIEBKH
npeanM3BuKyBa OLITETYBAHbE.

» He KopucTeTe Tanu unu owTeTeHN rNoAanku. Tanute
UMK OLUTETEHWUTE [MOAANKM NPeaU3BHUKYBaaT 3roneMeHo
TpUEtbE, MOXe [1a Ce 3arnaBar 1 Aa A0Beaat 1o
HepamHoTeXa.

» MouekajTe foAeKa eNeKTPUUHUOT anat cocema He
npekuHe co pabota, NpeA Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnatoT LITo ce BMETHYBa MOXeE ia ce bnokupa 1 aa
[noBefie A0 rybetbe KOHTPONA Hafl ypeaoT.

» pu owrTeTyBake U HenponucHa ynotpeba Ha
barepujata Moxe Aa u3nese napea. barepujara moxe
Jia ce 3ananu UnK Aa ekcnnoaupa. BHecete cBex
BO3/1yX M JOKONKY MMa NOBPEJEHN OHECETE ' Ha NieKap.
[Napeata MoXe Aia r'v HafipasHu AULLIHWTE MaTULLTa.

» He mopudmumpajte u otBopajre ja 6atepujara. Moctoun
0MacHOCT off KPaToK Croj.

SN
e

> Barepuja'ra MOXe Aa Ce OLUTEeTH 0f, OCTPUTE NpeamMeTH

KaKO Ha Np. KNWHLY UMK OABPTYBaY HIH CO
HaABOpeLIHo Bnujanue. Moxe [a 10jfie A0 BHATPELLEH
KpaToK croj v baTepujata MoXe [ja ce 3ananu, aa nywTu
uap, ia eKCNoAMPa UK ia ce nperpee.

» Kopwucrerte ja 6atepujata camo Bo NpoM3BOAH Ha

npousBoauTenot. CaMo Ha T0j HauuH batepujata Ke ce
3aLTMTK O ONACHO NPEONTOBaPYBatbe.

3awruTere ja 6atepujata of TONNMHA, Ha Np.
0/ AONTOTPAjHO H3NO0XKYBatbe Ha COHUEBH

QS

m 3pauu, oraH, HeUUCTOTHH, BOAA U BNara.

MHaKy, NocTon 0nacHOCT Of eKCNNo3uja 1
KpaToK Croj.

OnKc Ha NPOU3BOAOT U
nepcgopmaHcute

Mpouwutajte ru cute 6e3beaHoCHH
HanoMeHH M ynatcTea. [PeLUKiuTe HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar off HenpUAPXYBatbe 10
6e3beHOCHUTE HAMOMEHH 1 YNaTCTBa MOXe
[ NPeaiu3BHKaaT eNeKTPUUEH yaap, noxap
W/MNK TELLKK NOBPEMN.

BHWMaBajTe Ha CNMKKUTe BO NPELHMOT AeN Ha ynaTcTBOTO 3a
KOpUCTEHE.

Vn0Tpe6a €0 CooABETHA HAMEHa

EnekTpuMuHMOT anat e HaMEHET 3a Ceuetbe runc, NnacTuka,
TUNC-KapPTOHCKM MNOYM U HEMETANEH NECEH rPafiexeH
marepujan.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha UnyCTPUpPaHUTE KOMMOHEHTH ce
0AHECyBa Ha NPUKA30T Ha eNEKTPUUHMOT anar Ha
rpacuuKara cTpaHuua.

(1) Anar 3a BMeTHyBatbe®

(2) Npwunaroanue rpaHUuUHKMK 3a AnabounHa
(3) AnmanTep 3a cMCTEMOT 3a BCUCYBatbe Npas
(4) PabotHo cBeTno

(5) MpeknHyBau 3a BKNYUyBatbe/UCKNyuyBatbe
(6) Barepuja®

(7) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja”

(8) Konue 3a briokupatbe Ha BPETEHOTO

(9) 3aBpTKa 3a NPULBPCTYBatbe 3a NPUNATOAMBHOT
rPaHUuHKK 3a AnabounHa

(10) Pauka (M30n1paHa NOBpLUMHA Ha pauKara)
(11) 3aresHauaypa

(12) HaspTka 3a ocurypyBatbe

(13) Bunywkact knyy (16 mm)

(14) NMpwdbar Ha anaToT

(15) LipeBo 3a u3nyBHW racosu®

a) Onuwanara onpema npuKaxkaHa Ha CNUKHTe He e Aien o

CTaHAapAHHOT obem Ha Hcnopaka.
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TeXHWUKK nogaTouu
CnupanHa nuna GCU 18V-30
bpoj Ha pen 3601 JK80..
HomuHaneH Hanox V= 18
bpoj Ha BpTexm Bo npaseH o’ min® 30000
TpHKNYyYOK 3@ BCUCYBAYOT 38 °
npas
KomnaTtubunHu 3atesHu uaypu mm 3,17 (1/8")/
3,96 (5/32")/
6,35 (1/4")
TexuHa® kg 1,0
npenopayaHa okonHa © 0..+35
TeMneparypa npu nonHerbe
[103BO/MEHa OKOMHA e -20...+50
Temneparypa npu pexume u
NPy CKnaauparbe
KOMNaTUbUNHU akyMynaTopcku GBA18V...
barepuu GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
npenopayaxu NonHauu GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) MepeHo npu 20-25 °C co batepuja ProCORE18V 4.0Ah

B) be3 barepuja (TexuHarta Ha batepujata MOXe fia ja BUOUTE BO
www.bosch-professional.com)

C) orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temneparypu < 0°C

BpeaHoCTUTe MOXe ja Bapupaar BO 3aBUCHOCT 0f} NPOM3BO/OT U
3aBMCAT O/} NPUMEHaTa 1 YCNIOBMTE Ha )XMBOTHaTa cpeamHa. MoseKe
MH(OPMALMK MOXKE [ia HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

WUndopmanuu 3a 6yuaBa/Bubpanuu

BpepnHocTuTe 3a emucuja Ha byuasa ce ofjpenyBaar
cornacHo EN 62841-2-17.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUYHUOT anat OLEeHeTo co A
TUNUUHO U3HECYBA: HUBO Ha 3ByUeH NpUTUCOK 98 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jauuHa 106 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
Hocete 3awruta 3a cnyxor!

BpeaHocTv Ha BUBpaumu a, (KOHTUHYMpaHu BUbpaLmm), p,
(noBTOPEHH yApHH BUOPaLMM) M HECHTypHOCT K yTBpaeHH
cnopen EN 62841-2-17:

a, = 1,4m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 68 m/s” (K = 5m/s?)
HuBOTO Ha BUDpaLMK HaBeAEHO BO OBME yNaTCTBa U
BpeAHOCTa Ha eMucHjaTa Ha byuasa ce U3MepeHu criopes
MepHU NOCTanKK1 U MOXaT Aa Ce KopKCTaT 3a cnopesnba mery
eNeKTPUUHM anaTu. cTo Taka Moxe fja ce Npunaroam 3a
npenBpemMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK 1 emm1cHjaTa
Ha byuasa.
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HaBefieHOTO HUBO Ha BUDPaLMK M BpEAHOCTa Ha eMucHjaTa
Ha byuaBa rv npeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHH Ha
€NeKTPUUHKOT anar. [oKonKy eneKTpUuHKUOT anat ce
KOPWCTH 3a ipYTY NPUMEHH, anarToT LTO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa o/ HOPMHUTE UMK HE[IOBONHO CE OfIPXKYBA, HUBOTO
Ha B1OpaLMK 1 BpegHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa Moxart aa
otcranyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO A Fo 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1OpaLKK M emmucKjaTa Ha byuasa BO LiENOKYMHUOT
nep1op Ha pabotetbe.

3a npewunsHo ofipeayBatbe Ha HUBOTO HA BUOPALIMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeaBua NepruoaoT
BO KOj YPe/ioT e UCKNyueH unu paboTtu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HaUWTENHO fla ro Hamanu
HWBOTO Ha BUDPaLMK M emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNoKyMHKOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE 1 JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHOCT 3a
3allTMTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIMjaHWETO Off BUOpaLuuTe,
KaKo Ha Np.: OAPXKYBatbe Ha eNEKTPUUHUTE anaTi 1 anatute
32 BMETHYBatbe, OfPXKYBatbe Ha TOMAMHATA Ha INaHKuTe,
OpraHua1parbe Ha TeKoT Ha pabotara.

barepuja
Bosch npoaasa batepuckiu enekTpuuHK anati 1 bes

batepuja. [lanu batepujata e coapxaHa Bo 06emMoT Ha
“cnopaka MoxeTe fia BUAWTE Ha NaKyBatbeTo.

MonHemwe Ha baTepujata

» KopucTteTe ru camo NonHauuTe KOULITO Ce HaBefieH!
BO TEXHUUKHTE nogaTouu. Camo 0BMe ypeau 3a
NoHetbe Ce NOTOAHM 3a NUTUYM-joHCKaTa baTepuja 3a
Baluot enektpuueH ypeq.

HanomeHa: /Tutuym-joHckuTe batepuu ce ucnopauysaar

[EeNnyMHO HarnonHeTH NopaHn Mer'yHapofHUTE NPOMMCH 3a

TPaHCMopT. 3a 12 Ce 3arapaHTupa UenocHarta jaunHa Ha

barepujata, npes npBata ynotpeda LienocHo HanonHerte ja.

CraBatbe Ha baTepujata

BmeTHeTe ja HanonHeTara akymynatopcka barepuja 8o
npucartoT 3a batepuja, Joaeka He ce BKNOMM.

Bapetbe Ha baTepujata

3a ;ia ja U3BaauTe akyMynatopckata barepujara, npuTUCHeTe
Ha KOMYETO 3a 0TBOPatbe W U3BneueTe ja batepujata. Mputoa
He ynotpebyBajte cuna.

Akymynatopckara batepuja MMa 2 cTeneHa Ha brokuparbe,
LUTO CMpeuyBaar fia McnafiHe barepujara npu HEBHUMATENHO
NPUTHCKatbe Ha KOMUETO 3a OTKNYUyBatbe Ha batepujata. Ce
JlofieKa e BMeTHaTa batepujaTa Bo eNeKTPUUHKOT anar, Taa ce
JPXXHW BO NO3MLMja CO MOMOLL Ha MPYXKUHA.

Mpukas 3a HanonHeToCT Ha baTepujarta

HanomeHa: He cekoj TN Ha batepuja MMa Np1Kas 3a HUBOTO
Ha HamonHeToCT.

Tpure 3enenun LED-cBeTUNKM Ha NPUKA30T 3@ HAanoNHeToCT
Ha batepujara ja nokaxyBaat cocTojbata Ha HanoHETOCT Ha
barepujata. Op be3benHOCHM NPHUUMHM, cocTojbaTa Ha
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HanonHeToCT Ha batepujaTa MoXe Aa ja NpoBepuTe Camo
[OKONKY €NeKTPUUHKOT anart e BO MUpYBatbe.

lpUTUCHETE rO KONUETO HA MPMKA30T 38 HAMOMHETOCT Ha
barepujata, @ unu &z, 3a ja ce NpuKaxe HanonHetocta. OBa
1CTO Taka e BO3MOXHO W CO U3BafieHa batepuja.

[lokonky nNo NPUTUCKAETO Ha KOMUETO Ha NPKUKA30T 3a
HanonHeTocT Ha batepujata He cBeTh LED cBeTUnKa,
barepwujata e fiedpekTHa M MOpa Aia Ce 3aMeHH.

Tun Ha 6atepuja GBA 18V...| GBA18V...

LED-cBeTHNKH Kanauuter

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBetno 2 x 3eneHo 30-60 %
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30 %
Tpenkaso cBetno 1 x 3eneHo 0-5%

Bup 6atepuja ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LED-cBeTHNKH Kanauurer

TpajHo cBeTno 5 x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBetno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo CBETNO 2 X 3eNeHO 20-40%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-20%
TpenkaBo cBetno 1 x 3eneHo 0-5%

OTKpuBatbe pu3mK of aedeKkT Ha batepujata

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED-cBeTUnKkMTE HA NPUKa3WTE 3@ HAMONMHETOCT Ha
barepujaTa, NoOKpaj CTaTycoT Ha HanoNHeTOCT Ha batepujata,
MOXe [ yKaxaT 1 Ha pU3unK of AedeKT Ha baTepujata.
3a ;a ja akTMBMparte (hyHKLMjaTa, NPUTUCHETE U 3aIPXKETE [0
KOMYETO 3a NPUKA30T 3a HAMOMHETOCT B 3 CEKYHAM.
AHanu3ata Ha batepwjaTa ce CUrHanuaupa co BKNyueHo
CBETNO Ha NPMKA30T 3a HANOMHETOCT Ha baTepujata.
PeaynTatoT ce npukaxxyBa Ha IPUKa30T 3a HaMoNMHETOCT Ha
barepujata.
1 LED-cBeTunka: batepujara MMa BUCOK PU3NK
o1 necbexTu. MephopMaHCHTE U BPEMETO Ha
Tpaetbe Moxebu Beke ce Hamanexu. Ce npenopauyBa ja ce
3ameHu batepujara.
5 LED-cBetnnku: batepujara e Bo fobpa
€oCTOjba CO HU30K PU3HK Of ieheKTH.
HanomeHa: npoLieHKaTa Ha pU3nKOT of IetheKT Ha
barepujata pabot Bo iBe hasu 1 HyaM NoegHOCTaBeHa
npoLieHKa Ha cocTojbata. batepujata Unu e olieHeTa BO
nobpa cocTojba unu Mma aronemeH pusuk og fedektu. He ce
NpHKaXyBa NPOLIEHTOT Ha 34paBjeTo Ha batepwjata.

HanomeHu 32 oNnTUMaNHO KOpPUCTEHbE HA
barepuute

3awruTete ja batepujata o Bnara 1 Boga.

Cknagupajte ja batepujata BO oncer Ha Temneparypa o
-20°C po 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujata Ha np. BO
aBTOMODHNOT BO NeTO.

lNoBpeMeHO uMuCTeTe M1 OTBOPUTE 3a NPOBETPYBatLE Ha
barepujaTta co MeKa, UMCTa 1 CyBa UeTKa.

CKpaTeHOTO Bpeme Ha paboTa No NoNMHerEeTo NoKaxyBa,
neka batepujaTta e noTpoLeHa M Mopa Aia Ce 3aMeHH.
BHMMaBajTe Ha HaNoOMEeHHTE 3a OTCTPaHyBatbe.

MoHTaxa

» Mpepn cekoe paboTere Ha eNeKTPUUHKMOT anart (Ha np.
oApXyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) H3BapeTe ja
barepujata of enekTpUUHKOT anar. [1py HeBHUMATENHO
NPUTUCKabE HA NPEKMHYBAUOT 33 BKNyUyBatbe/
WCKMyuyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of NOBPEM.

3ameHa Ha anatot

» [pu BMeTHyBaibe M MeHyBaibe Ha anaTuTe 3a
BMETHYBate ce NpenopavyBa fia ce HocaT 3aluTUTHH
paKaBHULH.

OpWrMHanHuTe anaTv 3a BMETHyBatbe 0f LUMPOKKUOT 0bem

Ha Bosch-nopatouy Moxe fia rv HajaeTe Kaj BalMoT

crnevwujanuanpaH Tproeel,.

3ameHa Ha 3aTerHyBaykara uaypa (Buau cnuka A)
OTcTpaHeTe v 3aBPTKUTE 3a NPULBPCTYBatbe (9) v U3BageTe
ro rpaHMUHKKOT 3a AnabounHa (2) 3aeaHo co ananTepor 3a
CUCTEMOT 3a BCUCYBatbe npas (3).

Bo 3aBMCHOCT 0/ FofieMMHaTa Ha anatoT 3a BMETHYBatbe,
npef BMETHYBakbeTO MOPa J1a ja 3aMeHHTe HaBpTKaTa 3a
ocurypyBatbe (12) co 3atesHara knetwra (11).

Ao TouHaTa 3aTe3Ha uaypa 3a BallaTta NpUMeHa e Beke
MOHTHpPaHa, CneaeTe 1 uekopuTe 3a pabota Bo CnefHAUOT
nen.

3aterHyBaukara yaypa (11) Mopa ia Bnese Bo HaBpTKaTa 3a
OCHUrypyBatbe CO Manky MaHeBpupatbe. HaBpTkarta 3a
ocurypyBatbe (12) Tpeba 1a MOXe NeCHO 1a Ce MOHTUPA.
[loKonky HaBpTKaTa 3a OCUrypyBatbe N1 3aTerHyBaukata
yaypa ce OLUTETEHH, BEHALL 3aMEHETE TU.

lpuTHCHETe ro KonueTo 3a briokaaa Ha BpeTeHoTo (8) 1
[APXKeTe ro NpuTMcHato. [lokonky e notpebHo, cBpTeTe ro
BPETEHOTO Ha MOTOPOT, iofieKa He ce (UKCHpa.

OpnBpTeTe ja HaBpTKaTa 3a ocurypyBatbe (12) co BUnyLwKacT
knyu (13) co BpTetbe BO NpaBeLoT Ha BpTethe @.
OtnyLTeTe ro konueTo 3a 6nokaaa Ha BPETEHOTO.

[lokonky e noTpebHo, npep CKNomnyBaeTo UCUMUCTETE T
CUTE MOHTAXKHH [1ENIOBM CO MeKa UeTKa U1 CO U3[YBYBatbe
CO MOMOLL Ha KOMMPEeCcUpPaH BO3MyX.

CraBeTe ja HoBaTa HaBPTKa 3a OCUrypyBatbe Ha NprUdaToT 3a
anar (14).

NabaBo 3aTerHeTe ja HaBpTKaTa 3a OCUrypyBatbe CO BpTEHE
BO NPaBELOT Ha BpTetE @.
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» Bo HHKoOj cnyuaj He 3aTerHyBajTe ja 3aTe3Hara yaypa
CO HaBpTKaTa 3a OCUrypyBatbe, ofieka He e
MOHTHMpaHa anaTka 3a BMeTHyBatbe. 1Haky,
3aTerHyBaukara uaypa MoXe ia Ce OLTeTH.

BMmeTHeTe ro rpaHuHKKOT 3a Anabounta (2) 3aegHo co

a[IanTepoT 3a CUCTEMOT 3a BCHCyBatbe npas (3) Bo

eNeKTPUUHKOT anar U NPULBPCTETE ro CO 3aBPTKA 3a

npuuBpcTyBatbe (9).

CraBatbe Ha anaToT 3a BMeTHyBatbe (Buau cnuka B)

» [pu BMeTHYyBatbe U MEHYBatb€ Ha anaTuTe 3a
BMeTHYBakbe ce NpenopauyBa Aa ce HoCaT 3alUTHTHH
paKaBHULH.

Bo 3aBMCHOCT 07 NpUMeHaTa, anaTuTe 3a BMETHyBatbe ce

[I0CTanHW BO Pa3N1UHN MOLIENM 1 KBaNUTETH.

AnatuTe 3a BMETHYBake CO BPB CE MOTOfIHN 33 PaMHO

Ceuetbe Ha rMnc KapToHu.

AnatuTe 3a BMETHYBakbe CO CMpaneH xneb ce NorogHu 3a

ceuetbe OSB nnouu, MBepuLM, LNEPNNOUM, MEHECTH

Matepujany 1 nnactmka.

OpUrMHanHuTe anaTku 3a BMETHYBatbe Of LUMPOKMOT 0bem

Ha joaaToum Ha Bosch Moxe fa rv Hajaete Kaj Balimot

cnewujan1anpaH Tproeel,.

Kopucrete camo 6ecnpekopHM 1 UACTH anaTku 3a

BMETHYBaHbE.

- OtcTpaHeTe ja 3aBpTKata 3a NpuLBPCTyBatbe (9).
[leMOHTHpajTe ro rpaHMuUHKKOT 3a AnabounHa (2) 3aegHo
CO a[ianTepoT 3a CUCTEMOT 3a BCUCYBatbe npas (3).

- TpuTHCHeTe ro kKonueTo 3a biokaaa Ha BpeTeHoTo (8) 1
[LpXeTe ro npuTUcHato. [lokonky e notpebHo, cBpTeTe ro
BPETEHOTO Ha MOTOPOT, 10fleKa He ce (huKcupa.

- Onabagerte ja HaBpTKara 3a ocurypysarbe (12) co
BunyLwKacT knyu (13) co BpTetbe BO NpaBeLoT Ha
BpTEHHE @.

- BMeTHeTe ro anatoT 3a BMETHyBatbe BO 3aTe3HaTa uaypa.
BpatnnoTo Ha anaToT 3a BMETHyBarbe MOpa Jja Ce BMeTHe
Hajmanky 20 mm BO 3aTe3Hara uaypa.

- 3arerHere ja HaBpTKaTa 3a ocurypysatbe (12) co
BUNYyLWIKACTHOT Knyu (13) co BpTetbe BO NpaBeLoT Ha
BpTetbe @. OTnyLwTeTe ro KonueTo 3a bnokaga Ha
BpeTeHoTo (8).

- MoHTHpajTe ro rpaHMuUHMKOT 3a inabounHa (2) 3aeaHo co
a/1anTepoT 3a CUCTEMOT 3 BCHCYBatbe npas (3).
[puuBpCTETE TO CO 3aBpTKaTa 3a NPULBPCTYBatbe (9).

» Bo HuKoOj cnyuaj He 3aTerHyBajTe ja 3aTe3Hara yaypa
€O HaBpTKaTa 3a OCHrypyBaibe, lofieKa He e
MOHTHpaHa anaTka 3a BMETHyBatbe. MHaky,
3aTerHyBaukara yaypa MOXe [ja Ce OLITETH.

BcucyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

N3berHyBajTe fia pabotiTe 63 MepkH 32 HaManyBarbe Ha
npawuHara. CooaBeTeH ypes 3a BCUCyBatbe Npas ja
HaManyBa KoiuMHaTa Ha npas LUTO € OMacHa Mo 3ApasjeTo.
MorpuxeTe ce 3a Aobpa NpoBETPEHOCT Ha PaboTHOTO MecTo.
CeKoralu KopuCcTeTe COOABETHA PECTIMPATOPHA 3aLLTHTA.
3ar0a, A0KONKY € BO3MOXHO, KOPUCTETE COOfBETEH
BCMCYBau 3a NPaB 3a MaTepujanoT Wro ce obpabotyea.
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BHKMMaBajTe Ha BaxeukuTe NponucK Ha Bawwara semja 3a

Martepujanot Koj ro obpabotysarte.

» U3bernyBajte cobuparbe npas Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa necHo Moxe fja ce 3ananu.

bapama 3a BcucyBauor

lpenopauyaH HoOMUHanNeH mm 35
[MjaMeTap Ha LipeBoTo

MotpebeH notnputrcok” mbar >230

hPa >230

MoTpebHa KonnumMHa Ha npoTok” I/s >36

m3/h >129,6

MpenopayaHa eduKacHoOCT Ha Knaca Ha

tuntepot npatunHa M
A) BpefHOCT Ha MOKHOCTa Ha NPUKNYUOKOT 38 BCUCYBatbe Ha

ENEeKTPUUYHHUOT anar

B) Cnopen |IEC/EN 60335-2-69

Cneperte ro ynatcTBOTO Ha BcHcyBauoT. [pecTtaHeTe fa
paboTuTe Kora ke ce Hamanu MOKHOCTA Ha BCUCYBatbe U
OTCTpaHeTe ja NpUuUMHaTa.

MpuknyuyBate Ha BcucyBay 3a npae (eugu cnuka C)
BmeTHeTe ro afanTepoT 3a CUCTEMOT 3a BCUCYBatbe npas (3)
BO IEMOHTUPAHMOT rpaHWUHKK 3a labounHa (2).
MoHTHpajTe ro rpaHMUHKKOT 33 ANabounHa co aaanTepoT co
3aBpTKata 3a npuLBpCTyBatbe (9) Ha eNeKTPUUHKMOT anar.
BmeTHeTe LpeBo 3a BeucyBatbe (@ 35 mm) (15) (onpema)
BO MOHTUpaHKoT anantep (3). MoBpaeTe ro LpeBoTo 3a
BcucyBatbe (15) co BcucyBau 3a npas (onpema). Mpernenot
32 NPUKIYUyBatbe Ha Pa3NUUHKTE BUAOBHM Ha BCUCYBauM 3a
npaLl1Ha Ke ro HajaeTe Ha KpajoT o 0Ba ynaTcTBo.
BcucyBauoT 3a npaB Mopa fia e COOABETEH Ha MaTepujanot
Ha napueto wTo ce 0bpabortyBa.

lpu BCUCYBatbe Ha UECTMUKM NPaB KoM Ce 0CODEHO OnacHM
N0 34paBje, KaHLepoOreHn Unu CyBu, KOpUCTETe CreLmjaneH
BCUCYBauU.

Ynotpeba

MocTaByBate rpaHUUHKUK 3a AnabounHa (Buam
cnuka D)

» [inabouuHarta Ha ceuetbe cMee fia Ce NOCTaBH CamMo
KOra eneKTPUUYHHOT anaT e HCKNyyeH.

3a fia ro nocTaBuTe rpaHUUHMKOT 3a AnaboumHa, noctanete

Ha CNEeAIHMOB HAUMH:

- CraBeTe ro rpaHUuHKKOT 3a AnaboumHa (2) Ha aenor wro
ce obpaborysa.

- Onabaserte ja 3aBpTKaTta 3a NpuLBPCTyBare (9), 3a aa ro
MOfIECHTE FPaHNUHMKOT 3a Anabounta (2).

— BMmeTHeTe ro rpaHUuHKKOT 3a AnabounHa (2) Ha cakaHata
no3uuuja v 3aTerHeTe ja 3aBpTkarta 3a
npuuBpcTyBatbe (9).

- [pen fa 3anouHete co pabota, NpoBepeTe Aank UMa
[D0BONHO NPOCTOP 337 EN0T LTo ce 0bpabotysa 3a a
CnpeunTe yauparbe Ha anatoT 3a BMETHYBabe Ha TBPA
nog.

Bosch Power Tools

1609 92AF691(18.02.2026)



142 | Srpski

CraBatbe Bo ynotpeba

BknyuyBate/ucknyuysatbe

Mpef Aa ro BKNyuwTe, nocTaseTe ja jiabounHara Ha
CEUEHETO.

3a BKnyuyBame Ha eneKkTPUUHKOT anaT NPUTUCHETE Ha
NPeKUHyBauOoT 3a BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (5) u apxete
r0 NPUTUCHAT.

3a ucknyuyBatbe, OTyLITETE F0 NPEKMHYBAYOT 3a
BK/yuyBatbe/McknyuyBare (5).

CoseTH npu pabotetbeto
» 3awTHTeTe ru anaTuTe 3a BMETHYBatbe Of yAapH.

EneKTpuuHMOT anat MoXe Aa ce KOPUCTH 3a Ceuetbe Ha
Matepujanu co aebennHa go 32 mm.

MoXHO e NpaBetbe UceuoLu of Koja buno dhopma bes
npobHo Aynuetbe co NpobuBatbe Ha anaToT 3a BMETHYBatbe
nofeka paboT1 enekTpUUHKOT anar.

OapKyBatbe H CEePBHC

OpapXyBatbe U UnCTebe

» pep cekoe paboTetbe Ha eneKTPUUHKMOT anart (Ha np.
OApXKyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
baTepujaTa og eneKTPUUHKOT anar. [1p1 HeBHUMATENHO
MPUTHCKatbe Ha NPEKMHYBAUOT 3a BKNYyUyBatbe/
UCKMyuyBatbe NoCTOM ONACHOCT Of NOBPEMU.

» OppXyBajTe ja UMCTOTaTa Ha ENEKTPHUHHOT anapaTt u
OTBOpPHTE 3a NPOBETPyBatbe, 3a a MOXe A06po n
be3benHo pa paborute.

CepsucHa cnyx6a u coBeTH NpH KOpUCTEHbe

CeBepHa MakepoHuja

Ten.:02/24676 10

JIMHKOT [10 HaLLIMTE aApPecH 3a CEPBMC U rapaHTHK YCNOBH
MOJXE f1a ' HajaeTe Ha NocneaHara CTpaHuua.

3a cuTe npalLatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1eNnosu, Be
Monume Hasepete ro 10-undpeHnoT bpoj on
crneuudmKalMoHarTa nnoyKa Ha NpoM3Bo/OT.

OtcTpaHyBame

EnektpuunuTe anaparu, batepuure, onpemara u
ambanaxwre Tpeba a ce OTCTpaHaT Ha eKONMOLIKK
NpUdATINB HAUMH.
He rv dpnajte enexkTpuuHmMTe anapatu u
barepuuTe Bo JOMaLLHATA KaHTa 3a Fybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnekTpuuHaTta 1 eneKkTpoHcKata onpema unn UCKOPUCTEHUTE
baTepuu WTO BeKe He ce ynoTpebnusu Mopa aa ce cobupa
nocebHo 1 aa ce pna Ha ekonoLLKK HaunH. Kopuctete ru
COOZBETHUTE CUCTEMM 3a cObMparbe. HenpasunHoTo
(hpnarbe Moxe fia buie LITETHO 3a XXMBOTHATA CPEAMHA U

3[1paBjeTO Ha NYreTo NOPafN MOXKHOTO NPHUCYCTBO Ha ONACHH
Matepum.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buducu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljuivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite

1609 92AF691(18.02.2026)

Bosch Power Tools



elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektricnog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
pribora ili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slu¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriéene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.
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» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriS¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnjaiili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moZe rezultirati poZarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznaCenog opsega moZe ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosne napomene za glodala za ivice

» Upotrebite stegu ili pronadite neki drugi praktican
nacin da obezbedite i pricvrstite predmet obrade za
stabilnu platformu. Predmet Ce biti nestabilan ako ga
budete pridrzavali rukom ili sopstvenim telom, ¢ime
rizikujete da izgubite kontrolu nad njim.

Bosch Power Tools
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» Dozvoljeni broj obrtaja glodala mora bar da bude
jednak maksimalnom broju obrtaja navedenom na
elektricnom alatu. Glodala koja se okrecu brze nego §to
je dozvoljeno, mogu se slomiti ili razleteti okolo.

» Glodalica ili drugi pribor moraju tacno da odgovaraju
veli¢ini prihvata za alat (klesta za zatezanje) vaseg
elektri¢nog alata. Upotrebljeni alati, koji ne odgovaraju
tacno velicini prihvata elektricnog alata, okre¢u se
neravnomerno, vibriraju veoma jako i mogu uticati na
gubitak kontrole.

» Vodite elektricni alat samo ukljucen na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

» Glodanje nikad ne vrsite iznad metalnih predmeta,
eksera ili zavrtanja. Glodalo se moZe ostetiti i uticati na
povecane vibracije.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektriénim vodovima moze da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Nemojte upotrebljavati tupa ili oStecena glodala. Tupa
ili oStecena glodala uzrokuju povec¢ano trenje, mogu
zaglavljivatii utiCu na debalans.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se mozZe zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvija¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog

preopterecenja.

Ar] Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i

O od trajnog suncevog zracenja, vatre,

qu‘ prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
LN eksplozije i kratkog spoja.

Opis proizvoda i primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektricni alat je namenjen za rezanje gipsa, plastike, zidova
od suve grade i nemetalnih lakih gradevinskih materijala.

Komponente saslike

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) Namenski alat”
(2) Podesivi granicnik za dubinu
(3) Adapter za sistem za usisavanje prasine
(4) Radno svetlo
(5) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(6) Akumulator®
(7) Taster za otkljuéavanje akumulatora®
(8) Taster za blokadu vretena
(9) Pri¢vrsni zavrtanj za podesivi grani¢nik za dubinu
(10) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)
(11) Steznacaura
(12) Preklopna navrtka
(13) Viljuskasti klju¢ (16 mm)
(14) Prihvat za alat
(15) Usisno crevo”
a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Spiralna testera GCU 18V-30

Broj artikla 3601 JK80..
Nominalni napon = 18
Broj obrtaja u praznom hodu” min™* 30000
Prikljucak za sistem za °
usisavanje prasine
Kompatibilne stezne ¢aure mm 3,17 (1/8")/
3,96 (5/32")/
6,35 (1/4")
Tezina® kg 1,0
Preporucena temperatura RC 0..+35
okruzenja prilikom punjenja
Dozvoljena temperatura “C -20...+50
okruzenja u radu® i prilikom
skladistenja
Kompatibilni akumulatori GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Preporuceni punjaci GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
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Spiralna testera GCU 18V-30

GAX 18...
EXAL18...
A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom ProCORE18V 4.0Ah
B) Bezakumulatora (TeZinu akumulatora moZete pogledati na
www.bosch-professional.com)
C) ograniceni ucinak na temperaturama < 0°C
Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od

uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu

saEN 62841-2-17.

Nivo buke elektricnog alata klasifikovan pod A iznosi tipicno:
nivo zvucnog pritiska 98 dB(A); nivo zvucne

snage 106 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa EN 62841-2-17:

a, = 1,4m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 68 m/s” (K = 5m/s?)

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektricnog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doéi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koriséenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanija vibracija kao na primer: odrZavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozete pogledati da li se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vadem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no
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napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Akumulator raspolaze sa 2 stepena blokade, koji treba da
sprece da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u elektricnom alatu, opruga ga drzi na mestu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Napomena: Nema svaki tip akumulatora na raspolaganju
prikaz statusa napunjenosti.

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguéa samo kada je
elektricni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili & da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je moguce i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znadi da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Tip akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

D

LED Kapacitet
Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcéuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Bosch Power Tools
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Prepoznavanje rizika od kvara akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED lampice prikaza statusa napunjenosti akumulatora

pored nivoa napunjenosti akumulatora mogu da prikazuju i

rizik oa kvara akumulatora.

Da biste aktivirali ovu funkciju, drZite taster za prikaz statusa

napunjenosti &> 3 sekunde. Svetlosni niz prikaza statusa

napunjenosti akumulatora pokazuje analizu akumulatora.

Rezultat se prikazuje na prikazu statusa napunjenosti

akumulatora.

1 LED lampica: Akumulator ima veliki rizik od
kvara. Snaga i vreme rada mogu ve¢ da budu

umanjeni. Preporucujemo zamenu akumulatora.

5 LED lampica: Akumulator je u dobrom stanju
sa malim rizikom od kvara.

Vodite racuna: Procena rizika od kvara akumulatora

funkcionise u dve faze i pruza jednostavnu ocenu stanja.

Ocenjuje se da je akumulator u dobrom stanju ili daima

povecan rizik od kvara. Stanje baterije se ne prikazuje u

procentima.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podru¢ju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» Pre svih radova na elektriénom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod sluc¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

Promena alata

» Zaubacivanje i promenu namenskih alata preporucuje
se no$enje zastitnih rukavica.

Originalne namenske alate iz obimnog Besch programa

pribora moZete da dobijete kod vaSeg specijalizovanog

distributera.

Zamena stezne ¢aure (videti sliku A)

Uklonite pricvrsni zavrtanj (9) i skinite granicnik za

dubinu (2) zajedno sa adapterom za sistem za usisavanje
prasine (3).

U zavisnosti od veli¢ine namenskog alata, pre svakog
postavljanja morate da zamenite preklopnu navrtku (12) sa
steznom ¢aurom (11).

Ako je ve¢ montirana pravilna stezna ¢aura za primenu,
sledite radne korake iz sledeceg odeljka.

Zatezna klesta (11) moraju sa nesto zazora da legnu u

obuhvatnu navrtku. Obuhvatna navrtka (12) mora da bude

laka za montazu. Ako bi se ostetili slepa navrtka ili zatezna

klesta, zamenite ih odmah.

Pritisnite taster za blokadu vretena (8) i drzite ga

pritisnutim. Eventualno ruéno obréite vreteno motora dok ne

ulegne.

Preklopnu navrtku (12) odvrnite pomocu viljuskastog

kljuca (13) okretanjem u smeru @.

Otpustite taster za blokadu vretena.

Ako je potrebno, pre sastavljanja ocistite sve delove za

montazu sa mekom Cetkicom ili izduvavanjem

komprimovanim vazduhom.

Stavite novu preklopnu navrtku u prihvat za alat (14).

Preklopnu navrtku blago zategnite okretanjem u smeru @.

» Nemojte nikako da zatezete steznu ¢auru sa
preklopnom navrtkom, dok ne postavite namenski
alat. Stezna ¢aura moZe da se oteti.

Granicnik za dubinu (2) postavite zajedno sa adapterom za

sistem za usisavanje prasine (3) u elektricni alat i pricvrstite

ga pomocu pricvrsnog zavrtnja (9).

Ubacivanje namenskog alata (videti sliku B)

» Zaubacivanje i promenu namenskih alata preporucuje
se noSenje zastitnih rukavica.

Zavisno od svrhe upotrebe na raspolaganju su namenski alati

u najrazlicitijim izvedbama i kvalitetima.

Namenski alati sa vode¢im vrhom su namenjeni za sec¢enje

plo¢a od gips-kartona.

Namenski alati sa spiralnim Zlebom su namenjeni za secenje

0SB ploca, ploca od iverice, Sperploca, pene i plastike.

Originalni namenski alat iz obimnog Bosch programa pribora

mozete da dobijete u specijalizovanoj trgovini.

Koristite samo besprekoran i ¢ist namenski alat.

- Uklonite pri¢vrsni zavrtanj (9). Demontirajte granicnik za
dubinu (2) zajedno sa adapterom za sistem za usisavanje
prasine (3).

- Pritisnite taster za blokadu vretena (8) i drzite ga
pritisnutim. Eventualno ru¢no obr¢ite vreteno motora dok
ne ulegne.

- Preklopnu navrtku (12) otpustite pomocu viljuskastog
kljuca (13) okretanjem u smeru @.

- Gurnite namenski alat u steznu ¢auru. Telo namenskog
alata mora biti uvuceno najmanje 20 mm u steznu cauru.

- Preklopnu navrtku (12) zategnite pomocu viljuskastog
kljuca (13) okretanjem u smeru @. Otpustite taster za
blokadu vretena (8).

- Montirajte granicnik za dubinu (2) zajedno sa adapterom
za sistem za usisavanje prasine (3). Pricvrstite ga
pomocu pricvrsnog zavrtnja (9).

» Nemojte nikako da zatezete steznu ¢auru sa
preklopnom navrtkom, dok ne postavite namenski
alat. Stezna aura moze da se oSteti.
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Usisavanje prasine/piljevine

Izbegavajte rad bez mera za smanjivanje prasine. Pogodan

uredaj za usisavanje smanjuje nastanak velike koli¢ine

prasine opasne po zdravlje. Pobrinite se da radno mesto

bude dobro provetreno. Generalno koristite zastitnu masku.

Koristite po mogucnosti usisavanije prasine pogodno za

materijal. Obratite paznju na propise koji vaze u vasoj zemlji

za materijale koje treba obradivati.

» lIzbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Zahtevi za usisiva¢

Preporuceni nominalni pre¢nik mm 35
creva

Potrebni potpritisak” mbar >230

hPa >230

Potrebna koli¢ina protoka® I/s >36

m®/h >129,6

Preporucena efikasnost filtera Klasa

prasine M?

A) Vrednost snage na prikljucku za usisivac elekri¢nog alata

B) U skladu sa standardom IEC/EN 60335-2-69

Pridrzavajte se uputstva za usisivac. Ako snaga usisavanja
opadne, prekinite rad i otklonite uzrok.

Priklju¢ivanje sistema za usisavanje prasine

(videti sliku C)

Gurnite adapter za sistem za usisavanje prasine (3) u
demontirani granicnik za dubinu (2). Montirajte granicnik za
dubinu sa adapterom pomocu pricvrsnog zavrtnja (9) na
elektricni alat.

Utaknite usisno crevo (@ 35 mm) (15) (pribor) u montirani
adapter (3). PoveZite usisno crevo (15) sa usisivacem
(pribor). Pregled o priklju¢ivanju na razlicite usisivace naéi
Cete na kraju ovog uputstva.

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradivati.
Koristite specijalan usisivac prilikom usisavanja, posebno
prasine Stetne po zdravlje, prasine koja izaziva rak ili suve
prasine.

Rezimrada

Podesavanje granicnika za dubinu (videti
sliku D)

» Podesavanje dubine rezanja sme da se vrsi samo kada
je iskljucen elektricni alat.

Za podeSavanje grani¢nika za dubinu postupajte na slededi

nacin:

- Postavite grani¢nik za dubinu (2) na radni komad koji
obradujete.

- Opustite pricvrsni zavrtanj (9), radi podesavanja
granicnika za dubinu (2).

- Pomerite grani¢nik za dubinu (2) na Zeljeni polozaj i
zavrnite pricvrsni zavrtanj (9).
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- Pre pocetka rada se uverite da iza radnog komada ima
dovoljno mesta, da namenski alat ne bi udario o tvrdu
podlogu.

Pustanje urad

Ukljucivanje/iskljuc¢ivanje

Pre ukljucivanja, podesite Zeljenu dubinu rezanja.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata, pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (5) i drzite ga pritisnutim.

Za iskljucivanje otpustite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (5).

Napomene zarad
» Cuvajte namenske alate od potresai udaraca.

Elektri¢ni alat moZe da se koristi za debljinu materijala do
32 mm.

Isecci svih oblika su moguci bez prethodnog busenja
ubadanjem namenskog alata dok elektricni alat radi.

Odrzavanje i servis

vew 1

Odrzavanje i CiScenje

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrZavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
Cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Servis i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11644 8546

Link ka naSim servisnim adresama i uslovima garancije
mozete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja
treba predati na reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne
sredine.
Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektricni i elektronski uredaji ili istroSeni akumulatori i
baterije koji vise ne mogu da se koriste moraju da se
skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa ekoloskim
propisima. Koristite naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog
mogucih opasnih materija koji se nalaze u uredaju,
nepravilno odlaganje u otpad moZe da bude opasno za
okolinu i zdravlje.

Bosch Power Tools
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Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje poveduje tveganje
za elektricni udar.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, Ce ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okoli§¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne

odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bho razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za

1609 92AF691(18.02.2026)

Bosch Power Tools



prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzro€ili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izteée tekotina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroc€i drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi poZar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmogéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$éeni serviser.

Varnostna opozorila za robne rezkalnike

» Zazascito in pritrditev obdelovanca na stabilno
podlago uporabite spono ali kakSen drug prirocen
nacin. Obdelovanec ni stabilen, ¢e ga drzite z roko ali ga
skusate zas¢ititi s svojim telesom. TakSen nacin lahko
povzrodi izgubo nadzora nad obdelovancem.

» Dovoljeno stevilo vrtljajev rezkarja mora biti najmanj
tako visoko, kot je najvecje stevilo vrtljajev, navedeno
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na elektricnem orodju. Rezkar, ki se vrti hitreje, kot je
dovoljeno, se lahko zlomi in zalu¢a v prostor.

» Rezkarji in drug pribor se morajo natancno prilegati
vpetju (vpenjalnim kles¢am) elektri¢nega orodja.
Nastavki, ki se ne prilegajo vpetju elektri¢nega orodja, se
neenakomerno vrtijo, zelo mo¢no vibrirajo in lahko
povzrocijo izgubo nadzora nad orodjem.

» Obdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim
elektri¢nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost, da se bo vsadno orodje zataknilo v
obdelovanec in povzrocilo povratni udarec.

» Nikoli ne rezkajte prek kovinskih predmetov, Zebljev
ali vijakov. Rezkalno orodje se lahko poskoduje in
povzroCi povecanije vibracij.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje paima za
posledico materialno $kodo.

» Ne uporabljajte topih ali poskodovanih rezkalnikov.
Topa ali poskodovana rezkalna orodja povzrocijo
povecano trenje, se lahko zataknejo in pripeljejo do
neuravnotezenosti.

» Pred odlaganjem elektri¢nega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

g’; Akumulatorsko baterijo zascitite pred
vrocino, npr. tudi pred neposredno sonéno
qu‘ svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in viago.
piay Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.
Opis izdelka in storitev
Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril

in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.
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Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektricno orodje je namenjeno rezanju mavca, plastike,
suhomontaznih sten in nekovinskih lahkih gradbenih
materialov.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1) Nastavek®
(2) Nastavljivomejevalnik globine
(3) Adapter za odsesavanje prahu
(4) Delovnalucka
(5) Stikalo za vklop/izklop
(6) Akumulatorska baterija®
(7) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije”
(8) Tipka za blokado vretena
(9) Pritrdilni vijak za nastavljiv omejevalnik globine
(10) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(11) Vpenjalna pusa
(12) Krovna matica
(13) Vilicastiklju¢ (16 mm)
(14) Vpenjalni sistem
(15) Cev za odsesavanje”
a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki
Spiralna Zaga GCU 18V-30
Katalo$ka Stevilka 3601JK80..
Nazivna napetost V= 18
Stevilo vrtljajev v prostem teku”  min™* 30000
Prikljucek za odsesavanije prahu °
Zdruzljive vpenjalne puse mm 3,17(1/8")/
3,96 (5/32")/
6,35 (1/4")
Teza® kg 1,0
Priporo¢ena zunanja © 0..+35
temperatura med polnjenjem
Dovoljena zunanja temperatura “C -20...+50
med delovanjem® in med
skladis¢enjem
Zdruzljive akumulatorske GBA18V...
baterije GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Priporoceni polnilniki GAL18...
GAL 18...
GAL 36...

Spiralna Zaga GCU 18V-30

GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko baterijo ProCORE18V
4.0Ah

B) Brezakumulatorske baterije (teza akumulatorske baterije je na
voljo na spletni strani www.bosch-professional.com)

C) omejenazmogljivost pri temperaturah < 0°C

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec¢ informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s

standardom EN 62841-2-17.

A-vrednotena raven hrupa za elektricno orodje obicajno
znasa: raven zvocnega tlaka 98 dB(A); raven zvocne

moci 106 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabite zascito za sluh!

Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom EN 62841-2-17:

a, = 1,4m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 68 m/s” (K = 5m/s?)
Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upoStevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc&utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektri¢na orodja tudi
brez prilozene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je names¢ena v
elektricnem orodju.
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Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi
mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno
napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v leZis¢e za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvleCete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.
Akumulatorska baterija ima 2 ravni zapore, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku tipke
za sprostitev akumulatorske baterije izpadla. Ko je
akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodije, jo
varuje vzmet.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Opomba: nekatere vrste akumulatorskih baterij morda niso
opremljene s prikazom stanja napolnjenosti.

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je elektricno orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &3 na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V... | GBA18V...

LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Tip akumulatorske baterije ProCORE18V... |
EXPERT18V...| EXBA18V...| CORE18V...

LW
LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 20-40 %
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LED-dioda Napolnjenost

1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20 %
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Zaznavanje nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED-diode prikazov stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije lahko poleg stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije prikazejo tudi nevarnost za okvaro akumulatorske
baterije.
Za aktivacijo funkcije pritisnite tipko za prikaz stanja
napolnjenosti & in jo pridrZite za 3 sekunde. Ko poteka
analiza akumulatorske baterije, se diode na prikazu stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije zaporedoma prizigajo
in ugasajo. Rezultat se prikaze na prikazu stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije.
1 LED-dioda: akumulatorska baterija je
izpostavljena veliki nevarnosti za okvaro.
Mogoce je, da sta zmogljivost in ¢as delovanja ze zdaj manjsi.
Priporo¢amo, da akumulatorsko baterijo zamenjate.
5 LED-diod: akumulatorska baterija je v
dobrem stanju in je izpostavljena majhni
nevarnosti za okvaro.
Upostevajte: ocena nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije prikaze le dve stanji in predstavlja poenostavljeno
oceno stanja. Lahko oceni le, da je akumulatorska baterija v
dobrem stanju ali da je izpostavljena veliki nevarnosti za
okvaro. Stanje akumulatorske baterije ni prikazano v
odstotkih.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavaruijte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladis¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija oblezala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije obcasno oCistite
z mehkim, Cistim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

» Pred kakrsnimi koli deli na elektri¢nem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

Menjava nastavka

» Zanamestitev in menjavo nastavkov priporocamo
uporabo zas¢itnih rokavic.

Bosch Power Tools

1609 92AF691(18.02.2026)



152 | Slovenscina

Originalne nastavke iz obseznega programa pribora Bosch
lahko kupite pri svojem specializiranem trgovcu.

Menjava vpenjalne puse (glejte sliko A)

Odstranite pritrdilni vijak (9) in snemite omejevalnik

globine (2) skupaj z adapterjem za odsesavanje prahu (3).

Glede na velikost nastavka morate pred namestitvijo

zamenjati krovno matico (12) z vpenjalno puso (11).

Ce so 7e namescene prave vpenjalne klesée za vas namen

uporabe, upostevajte delovne korake v naslednjem poglavju.

Vpenjalne klesce (11) morajo biti v krovni matici namescene

z nekaj zracnosti. Namestitev krovne matice (12) mora biti

preprosta. Poskodovano krovno matico ali vpenjalne klesce

je treba takoj zamenjati.

Pritisnite tipko za blokado vretena (8) in jo pridrzite. Vreteno

motorja po potrebi rocno vrtite, dokler se ne zaskodi.

Odstranite krovno matico (12) z vilicastim klju¢em (13)

tako, da jo vrtite v smeri vrtenja @.

Spustite tipko za blokado vretena.

Po potrebi pred namestitvijo z mehkim ¢opicem ali

izpihovanjem oCistite vse sestavne dele.

Novo krovno matico namestite na vpenjalno glavo (14).

Narahlo privijte krovno matico z vrtenjem v smeri vrtenja @.

» Dokler nastavek ni namescen, vpenjalnih kles¢ ne
privijajte s krovno matico. V nasprotnem primeru lahko
pride do poskodbe vpenjalnih kles¢.

Namestite omejevalnik globine (2) skupaj z adapterjem za

odsesavanje prahu (3) v elektri¢no orodje in ga pritrdite s

pritrdilnim vijakom (9).

Vstavljanje pribora (glejte sliko B)

» Za namestitev in menjavo nastavkov priporocamo
uporabo zascitnih rokavic.

Zarazli¢ne vrste uporabe so na voljo nastavki razli¢nih

izvedb in kakovosti.

Nastavki z vodilno konico so primerni za tesno rezanje

mavéno-kartonskih plos¢.

Nastavki s spiralnim utorom so primerni za rezanje 0SB

plos¢, ivernih ploS¢, vezanih ploS¢, pene in plastike.

Originalne nastavke iz Boschevega obseznega programa

pribora lahko kupite pri svojem specializiranem trgovcu.

Namescajte samo brezhibne in Ciste nastavke.

- Odstranite pritrdilni vijak (9). Odstranite omejevalnik
globine (2) skupaj z adapterjem za odsesavanje
prahu (3).

- Pritisnite tipko za blokado vretena (8) in jo pridrzite.
Vreteno motorja po potrebi ro¢no vrtite, dokler se ne
zaskoci.

- Odvijte krovno matico (12) z vilicastim klju¢em (13)
tako, da jo vrtite v smeri vrtenja @.

- Potisnite nastavek v vpenjalno puso. Steblo nastavka
morate potisniti vsaj 20 mm v vpenjalno puso.

- Zategnite krovno matico (12) z vilicastim kljucem (13) z
vrtenjem v smeri vrtenja @. Spustite gumb za blokado
vretena (8).

- Namestite omejevalnik globine (2) skupaj z adapterjem za
odsesavanje prahu (3). Tega pritrdite s pritrdilnim
vijakom (9).

» Dokler nastavek ni namescen, vpenjalnih kles¢ ne
privijajte s krovno matico. V nasprotnem primeru lahko
pride do poskodbe vpenjalnih kles¢.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Izogibajte se delu brez ukrepov za zmanjsanje prasenja.

S primerno pripravo za odsesavanje zmanjsate obremenitev
s prahom, ki lahko $koduje zdravju. Poskrbite za dobro
zracenje delovnega prostora. Praviloma morate uporabljati
primerno zaétito za dihala. Ce je mogoce, uporabljajte
sistem za odsesavanije prahu, ki je primeren za vrsto
materiala. Upostevajte veljavne nacionalne predpise za
obdelovane materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Zahteve za sesalnik

Priporo¢eni nazivni premer mm 35
gibke cevi

Zahtevani podtlak® mbar >230

hPa >230

Zahtevani pretok" I/s >36

m*/h >129,6

Priporocena ucinkovitost filtra Razred prahu M®

A)  Zmogljivost na prikljucku elektri¢nega orodja za sesalnik

B) Vskladus standardom IEC/EN 60335-2-69

Upoétevajte navodila za uporabo sesalnika. Ce se sesalna
moc¢ zmanjsa, prekinite delo in odpravite vzrok za to.

Priklop sistema za odsesavanje (glejte sliko C)
Potisnite adapter za odsesavanije prahu (3) v odstranjen
omejevalnik globine (2). Namestite omejevalnik globine z
adapterjem s pritrdilnim vijakom (9) na elektri¢no orodje.
Cev za odsesavanije (s premerom 35 mm) (15) (pribor)
namestite na adapter za odsesavanije (3). Cev za
odsesavanje (15) prikljucite na sesalnik za prah (dodatni
pribor). Pregled prikljuckov za razli¢ne sesalnike za prah
najdete na koncu teh navodil.

Sesalnik za prah mora biti primeren za obdelovanec.

Za odsesavanje zdravju izredno nevarnih, rakotvornih ali
suhih vrst prahu uporabljajte namenski sesalnik za prah.

Delovanje

Nastavitev omejevalnika globine (glejte sliko D)

» Nastavitev globine reza je dovoljena samo pri
izklopljenem elektricnem orodju.

Pri nastavitvi omejevalnika globine postopajte, kot sledi:

- Polozite omejevalnik globine (2) na obdelovanca, ki ga
Zelite obdelati.

- Sprostite pritrdilni vijak (9), da omejevalnik globine (2)
prestavite.
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- Potisnite omejevalnik globine (2) na Zelen polozaj in
zategnite pritrdilni vijak (9).

- Pred zaCetkom dela se prepri¢ajte, da imate za
obdelovancem dovolj prostora, tako da nastavek ne bo
stopil v stik s trdo podlago.

Uporaba

Vklop/izklop

Pred vklopom nastavite globino reza.

Zavklop elektricnega orodja pritisnite stikalo za vklop/
izklop (5) in ga pridrzite.

Zaizklop spustite stikalo za vklop/izklop (5).

Navodila za delo

» Nastavke zavarujte pred sunki in udarci.

Elektri¢no orodije se lahko uporablja za rezanje do debeline
materiala 32 mm.

Mozni so izrezi vseh oblik brez vnaprej$njega vrtanja z
vbodom nastavka pri delujo¢em elektri¢nem orodju.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Skrhite za ¢istoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narodilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plo¢ici izdelka.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij,

akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter
izrabljene baterije in akumulatorske baterije je treba zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nain. Uporabite za to
dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih
snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno
ravnanje z odpadnim materialom $koduje okolju in zdravju.
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Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektriénu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prainu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno uklju¢ivanje uredaja. Prije
nego $to ¢ete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢éno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Bosch Power Tools
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Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat ili kljuc koji se nalaziu
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno uklju¢ivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavaijte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugroZava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. Pazljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZe dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke

i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekuéinom.
Kod slucajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekudina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte oStecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. |zlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterijai alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vi§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za glodalice rubova

» Klijestima ili na drugaciji pametan nacin ucvrstite i
podloZite izradak na stabilnoj platformi. Ako izradak
drzite rukom ili uz tijelo, bit ¢e nestabilan i postoji
moguénost gubitka kontrole.

» Dopusteni broj okretaja glodala mora biti barem toliko
visok kao maksimalni broj okretaja naveden na
elektri¢nom alatu. Glodala, koja se vrte brze nego sto je
dopusteno, mogla bi se polomiti i razletjeti.

» Glodalo ili drugi pribor moraju tocno odgovarati
prihvatu (steznim klijestima) vaseg elektri¢nog alata.
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Radni alati, koji toéno ne odgovaraju prihvatu elektri¢nog
alata, okrecu se nejednoli¢no, vrlo jako vibriraju i mogu
dovesti do gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u ukljuéenom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udarca ako
bi se radni alat zaglavio u izratku.

» Nikada ne glodajte preko metalnih predmeta, ¢avala
ili vijaka. Glodalo bi se moglo ostetiti i moze doci do
povecanih vibracija.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do poZara i elektricnog udara. OSte¢enije plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Ne koristite tupa ili oStecena glodala. Tupa ili oStecena
glodala uzrokuju povecano trenje, mogu se uklijestiti i
dovode do neravnoteze.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moZe zaglaviti $to moze dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.
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(1) Radnialat”
(2) Podesivi grani¢nik dubine
(3) Adapter za usisavanje prasine
(4) Radno svjetlo
(5) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(6) Aku-baterija®
(7) Tipka za deblokadu aku-baterije?
(8) Tipka za blokadu vretena
(9) Vijak za pricvrscivanje podesivog granicnika dubine
(10) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(11) Steznaklijesta
(12) Zavr$na matica
(13) Vvilicastiklju¢ (16 mm)
(14) Prihvat alata
(15) Usisno crijevo™
a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije Spiralna pila GCU 18V-30

mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjeti ili

eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe KataloSki broj 3601 JK80..
zatrazite lije¢nicku pomoé. Pare mogu nadraziti di$ne Nazivni napon V= 18
puteve. Broj okretaja u praznom hodu® min* 30000
» Ne mijenjajte i ne otvargjte aku-bateriju. Postoji Priklju¢ak za usisavanje pradine °
orias.nost od kratlfog spolav. " - Kompatibilna stezna klijesta mm 3,17(1/8")/
» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili 3.96 (5/32") /
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti. ’ 6,35 (1/4")
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija ) -
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati. Tezina kg 1.0
» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima Preporucena temperatura °C 0..+35
proizvodaga. Samo na ovaj natin je aku-baterija okoline kod punjenja
zaticena od opasnog preopterecenja. Dopustena temperatura okoline °C -20...+50
g; Zastitite aku-bateriju od vrugine, npr. pri radu® i kod skladistenja
s takoder od stalnog suncevog zracenja, Kompatibilne aku-baterije GBA18V...
i‘oy‘ vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji GBA 18V...
AN opasnost od eksplozije i kratkog spoja. ProCORE18V...
EXPERT18V...
N . . EXBA18V...
Opis proizvoda i radova CORE18V...
Treba procitati sve sigurnosne napomene i Preporuceni punjaci GAL18...
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed GAL 18...
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa GAL 36...
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili GAL12V/18...
teske ozljede. GAL 12V/18...
Pridravaite se slika na pocetku uputa za uporabu. GAX18...
EXAL18...
Namjenska uporaba A) lzmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom ProCORE18V 4.0Ah

Elektri¢ni alat je namijenjen za rezanje gipsa, plastike, zidova B) Bezaku-baterije (Tezinu aku-baterije naci cete na internetskoj

u suhogradniji i nemetalnih lakih gradevnih materijala. stranici www.bosch-professional.com)
C) ograniceni ucinak pri temperaturama < 0°C

Prikazani dijelovi alata Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima
primjene i okoline. Dodatne informacije na
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz www.bosch-professional.com/wac.

elektri¢nog alata na stranici sa slikama.
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Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN 62841-2-17.

Razina buke elektricnog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 98 dB(A); razina zvucne

snage 106 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN 62841-2-17:

a,=1,4m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 68 m/s* (K = 5 m/s?)
Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrZavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaseg elektri¢nog alata, moZete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vaSem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajam€io puni ucinak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenije aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoti¢nog pritiska na tipku za

deblokadu aku-baterije. Cim se aku-baterija stavi u elektri¢ni
alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrzati u odredenom
poloZaju.

Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije

Napomena: Svaki tip aku-baterije nema pokazivac stanja
napunjenosti.

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuiju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga moguc je samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili &> za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Tip aku-baterije GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Tip aku baterije ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

W

LED Kapacitet
Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Detekcija rizika od kvara aku-baterije

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED diode pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije mogu

osim stanja napunjenosti aku-baterije pokazati rizik od kvara

aku-baterije.

Za aktiviranje funkcije pritisnite i drzite pritisnutu tipku za

prikaz stanja napunjenosti s> 3 sekunde. Treperenje

pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije signalizira

analizu aku-baterije. Rezultat ¢e se pokazati na pokazivacu

stanja napunjenosti aku-baterije.

1 LED: Aku-baterija ima veliki rizik od kvara.
Snaga i vrijeme rada mogu biti ve¢ smanjeni.

Preporucuje se zamjena aku-baterije.
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5 LED: Aku-baterija je u dobrom stanju s malim
rizikom od kvara.

Vodite racuna o sljede¢em: Procjena rizika od kvara aku-

baterije funkcionira u dvije faze i nudi pojednostavljenu

procjenu stanja. Aku-baterija je ocijenjena u dobrom stanju

iliima povecan rizik od kvara. Ne prikazuje se postotak

stanja aku-baterije.

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju €uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od 20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrZzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za uklju¢ivanje/iskljuivanje postoji opasnost
od ozljeda.

Zamjena alata

» Kod umetanja i zamjene radnih alata preporucuje se
nosenje zastitnih rukavica.

Originalne radne alate iz opseznog Bosch programa pribora

mozete dobiti kod svojeg trgovca.

Zamjena steznih klijesta (vidjeti sliku A)

Izvadite vijak za pricvrs¢ivanje (9) i skinite granicnik
dubine (2) zajedno s adapterom za usisavanje prasine (3).
Ovisno o veli¢ini radnog alata, prije umetanja, morate
zamijeniti zavr$nu maticu (12) sa steznim klijestima (11).
Ako su odgovarajuca stezna klijesta ve¢ montirana za vasu
primjenu, pridrzavajte se radnih koraka u sljede¢em
odlomku.

Stezna klijesta (11) mora dosjesti u zavr$nu maticu s
odredenim zazorom. Zavr$na matica (12) mora se moci lako
montirati. Ako bi se zavr$na matica ili stezna klijesta ostetila,
odmah ih treba zamijeniti.

Pritisnite tipku za blokadu vretena (8) i drZite je pritisnutu.
Po potrebi rukom okrecite vreteno motora dok se ne uglavi.
Odvijte zavrsnu maticu (12) vili¢astim kljucem (13)
okretanjem u smjeru vrtnje @.

Otpustite tipku za blokadu vretena.

Ako je potrebno, prije sastavljanja ocistite sve dijelove koje
treba montirati mekim kistom ili ispuhivanjem
komprimiranim zrakom.

Stavite novu zavr$nu maticu na prihvat alata (14).
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Labavo pritegnite zavr$nu maticu okretanjem u smjeru vrtnje

a.

» Ni u kojem slucaju ne stezite stezna klijeSta zavrSnom
maticom dok nije montiran radni alat. U suprotnom se
stezna klijeSta mogu ostetiti.

Umetnite grani¢nik dubine (2) zajedno s adapterom za

usisavanije prasine (3) u elektricni alat i pricvrstite ga vijkom

za pricvrscivanije (9).

Umetanje radnog alata (vidjeti sliku B)

» Kod umetanja i zamjene radnih alata preporucuje se
nosenje zastitnih rukavica.

Qvisno o svrsi primjene, radni alati mogu se dobiti u

razli¢itim izvedbama i kvalitetama.

Radni alati s vrhom za vodenje namijenjeni su za rezanje

plo¢a od gipskartona u ravnini s povrsinom.

Radni alati sa spiralnim utorom namijenjeni su za rezanje

0SB ploca, iverica, Sperploca, pjenoplasta i plastike.

Originalne radne alate iz opseznog Bosch programa pribora

mozZete dobiti kod svojeg trgovca.

Umetnite samo besprijekorne i Ciste radne alate.

- lzvadite vijak za pricvrscivanje (9). Skinite granicnik
dubine (2) zajedno s adapterom za usisavanje
prasine (3).

- Pritisnite tipku za blokadu vretena (8) i drZite je
pritisnutu. Po potrebi rukom okrecite vreteno motora dok
se ne uglavi.

- Otpustite zavrsnu maticu (12) vilicastim kljucem (13)
okretanjem u smjeru vrtnje @.

- Uvucite radni alat u stezna klijesta. Prihvat radnog alata
mora biti najmanje 20 mm uvucen u steznim klijestima.

- Pritegnite zavr$nu maticu (12) vilicastim klju¢em (13)
okretanjem u smjeru vrtnje @. Otpustite tipku za blokadu
vretena (8).

- Stavite grani¢nik dubine (2) zajedno s adapterom za
usisavanje prasine (3). Pricvrstite ga vijkom za
pricvrséivanje (9).

» Ni u kojem slucaju ne stezite stezna klijeSta zavrSnom
maticom dok nije montiran radni alat. U suprotnom se
stezna klijeSta mogu oStetiti.

Usisavanje prasine/strugotina

Izbjegavajte rad bez mjera za smanjenje prasine. Prikladna

naprava za usisavanje smanjuje opterecenje prasinom

opasno za zdravlje. Pobrinite se za dobro prozracivanje

radnoga mjesta. Uvijek nosite prikladnu zastitnu masku. Po

mogucnosti koristite uredaj za usisavanije prasine prikladan

za materijal. Postujte vazeée propise u vasoj zemlji za

materijale koje Cete obradivati.

» lIzbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Zahtjevi za usisavac

Preporuceni nazivni promjer mm 35
crijeva

Bosch Power Tools
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Zahtjevi za usisavac

Potreban podtlak® mbar >230
hPa >230

Potrebna protoéna koli¢ina” I/s > 36
m*/h >129,6

Preporucena ucinkovitost filtra Klasa prasine M?
A) Vrijednost snage na prikljucku usisavaca elektricnog alata

B) Uskladus normom IEC/EN 60335-2-69

Pridrzavajte se uputa za usisavac. Prekinite s radom ako je
smanjena usisna snaga i uklonite uzrok.

Priklju¢ivanje uredaja za usisavanja prasine

(vidjeti sliku C)

Umetnite adapter za usisavanje prasine (3) u skinuti
granicnik dubine (2). Stavite grani¢nik dubine s adapterom
pomocu vijka za pricvrscivanje (9) na elektricni alat.
Utaknite usisno crijevo (@ 35 mm) (15) (pribor) u montirani
adapter (3). Spojite usisno crijevo (15) s usisavacem
(pribor). Pregled za prikljucivanje na razli¢ite usisavace
pronadi ¢ete na kraju ove upute.

Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno
opasna za zdravlje i kancerogena, treba koristiti specijalni
usisavac.

Rad

Namjestanje granicnika dubine (vidjeti sliku D)

» Namjestanje dubine rezanja smije se vrsiti samo kada
je elektricni alat iskljucen.

Za namjestanije granicnika dubine postupite na sljedeci

nacin:

- Stavite grani¢nik dubine (2) uz obradivani izradak.

- Otpustite vijak za pricvrscivanje (9) kako biste namjestili
granicnik dubine (2).

- Stavite granicnik dubine (2) u Zeljeni polozaj i pritegnite
vijak za pricvrséivanje (9).

- Prije poCetka rada provjerite ima li dovoljno mjesta iza
izratka kako radni alat ne bi pogodio tvrdu podlogu.

Pustanje urad

Ukljuéivanje/iskljué¢ivanje

Prije uklju¢ivanja namjestite dubinu rezanja.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (5) i drzite ga pritisnutog.
Zaiskljuivanje otpustite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (5).

Upute zarad
» Zastitite radne alate od udaraca.

Elektricni alat moZe se upotrebljavati za rezanje do debljine
materijala od 32 mm.

Izrezi bilo kojeg oblika mogu se napraviti bez prethodnog
busenja probijanjem radnog alata dok elektricni alat radi.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski

Tel.: +385 12958 051

Poveznicu na nase adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronadi na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
dovesti na ekolo$ki prihvatljivo recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/
baterije koji viSe nisu uporabivi, moraju se odvojene
sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno
zbrinjavanje moze biti Stetno za okolis i zdravlje zbog
opasnih tvari koje moZe sadrzavati.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

IYHOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/vai rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tdoriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.
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Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
véivad tolmu véi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse todriista on sattunud vett, on elektril6ogi
oht suurem.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, néiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
ithendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme
|tlitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla 6nnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus vdib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.
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Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja valja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kaes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad tootavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke léiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava to6 iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana élist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba toriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutdoriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks vdivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
valtige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
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korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge lisaks arsti poole. Viljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.
Arge kasutage akut ega tooriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.
Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vaga korgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega véi iile 130°C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine v6i laadimine valjaspool ettenahtud
temperatuurivahemikku vaib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

>

>

Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.
Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kaidelda vaid tootja esindajad véi volitatud
hooldekeskuse tootajad.

Ohutusnouded kandifreeside kasutamisel

>

>

Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse kiilge ja
toestamiseks kasutage pitskruvisid, klambreid voi
muid sobivaid vahendeid. Kui hoiate toorikut kdes voi
surute seda vastu oma keha, ei ole tagatud piisav
stabiilsus ning tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus
tooriista lle.

Freesitera lubatud podrlemiskiirus peab olema
vahemalt sama suur, kui elektrilisel tooriistal
ndidatud maksimaalne podrlemiskiirus. Freesiterad,
mis poodrlevad lubatust kiiremini, véivad puruneda ning
tiikid voivad laiali paiskuda.

Freesiterad ja muud tarvikud peavad elektrilise
tooriista tarvikukinnitusse (tsangi) tapselt sobima.
Tarvikud, mille varre labimoét ei vasta elektrilise todriista
tarvikukinnituse ldbimoddule, poorlevad ebaiihtlaselt,
vibreerivad tugevalt ja vdivad pohjustada kontrolli
kaotuse todriista ile.

Viige seade toodeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasil6gi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

Arge freesige iile metallesemete, naelte ja kruvide.
Freesitera voib kahjustuda ja suurendada vibratsiooni.
Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid véi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektriloogioht.

» Arge kasutage niirisid véi kahjustada saanud
freesiterasid. Niirid ja kahjustatud freesiterad tekitavad
suurema héordumise, voivad kinni kiilduda ja
pohjustavad massi tasakaalustatuse kadumise.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

» Teravad esemed, nditeks naelad vi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel véib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

g} Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
nansoc paikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
F&‘ vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja liihiseoht.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnouete ja juhiste eiramine vib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette ndhtud kipsi, plastide,
kuivehitusseinte ja mittemetalliliste kergehitusmaterjalide
|6ikamiseks.

Seadme osad

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Vahetatav téoriist”
(2) Reguleeritav siigavuspiirik
(3) Tolmuimemisadapter
(4) Tootuli
(5) Sisse-/valjaliiliti
(6) Aku?
(7) Aku lukustuse vabastusnupp®
(8) Spindli lukustusnupp
(9) Reguleeritava siigavuspiiriku kinnituskruvi
(10) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(11) Kinnitustsang
(12) Kiibarmutter
(13) Harkvoti (16 mm)
(14) Tooriistahoidik
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(15) Imivoolik?
a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed
Spiraalsaag GCU 18V-30
Tootenumber 3601 JK80..
Nimipinge V= 18
Tiihikigu-poorlemiskiirus® min™" 30000
Tolmueemaldusiihendus °
Uhilduvad kinnitustsangid mm 3,17(1/8")/
3,96 (5/32") /
6,35 (1/4")
Kaal® kg 1,0
Soovitatav RC 0..+35
keskkonnatemperatuur
laadimisel
Lubatud keskkonnatemperatuur © -20...+50
tootamisel® ja hoiustamisel
Uhilduvad akud GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Soovitatavad laadimisseadmed GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Méodetud 20-25 °C juures akuga ProCORE18V 4.0Ah
B) llma akuta (aku kaalu kohta vt www.bosch-professional.com)

C) npiiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

Véartused véivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused, maaratud vastavalt

normile EN 62841-2-17.

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt:
helirohutase 98 dB(A); helivdimsustase 106 dB(A).
Mddtemadramatus K = 3 dB.

Kandke kuulmiskaitset!

Vibratsiooni vadrtused a, (pidevad vibratsioonid), p;
(korduvad l60givibratsioonid) ja moGtemadramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN 62841-2-17:

a, = 1,4m/s? (K =1,5m/s?), p; = 68 m/s” (K = 5m/s?)
Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vaartused on méddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tdoriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
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Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate toriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse vétta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult to6le
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
mirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise todriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises todriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatémmake aku vilja. Arge rakendage seejuures jéudu.
Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
valjakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu kogemata
vajutamisel. Elektritooriista paigaldatud akut hoiab diges
asendis vedru.

Aku laetuse taseme néidik

Markus: koikidel akutiitipidel ei ole laetuse taseme
indikaatorit.

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjaliilitatud elektrilisel todriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
naidiku nuppu @ vdi s>, See on voimalik ka valjavéetud aku
korral.

Kui laetuse taseme ndidiku nupu vajutamisel ei siitti tikski
LED, on aku defektne ja tuleb valja vahetada.

Bosch Power Tools
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Aku tiiiip GBA 18V... | GBA18V...

LED Mahtuvus

Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku tiiiip ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |

CORE18V...

Nw

LED Mahtuvus
Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 x roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku defekti riski tuvastus

EXPERT18V...| EXBA18V...

Aku laetuse taseme naidikute LEDid voivad kuvada lisaks aku

laetuse tasemele aku defekti riski.

Funktsiooni aktiveerimiseks hoidke laetuse taseme naidiku

nuppu &> 3 sekundit vajutatult. Aku analiiiisist annavad

mérku aku laetuse taseme naidiku liikuvad tuled. Tulemust

kuvatakse aku laetuse taseme ndidikul.

1 LED: akul on korge defekti risk. Voimsus ja
kasutusaeg véivad olla juba vahenenud.

Soovitatav on aku valja vahetada.

5 LEDi: aku on heas seisukorras madala
defekti riskiga.

Palun arvestage: aku defekti riski analiiiis toimib

kaheastmeliselt ja pakub lihtsustatud seisundihindamist.

Akut hinnatakse kas heas seisundis voi sellel on suurenenud

defekti risk. Aku seisundi protsendimaara ei kuvata.

Juhised aku kisitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et
aku on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

Tooriistavahetus

» Vahetatavate todriistade sisseasetamisel ja
vahetamisel on soovitatav kanda kaitsekindaid.

Vahetatavad originaaltdériistad Bosch-i rikkalikust

tarvikuteprogrammist saate oma volitatud edasimiiiijalt.

Kinnitustsangi vahetamine (vaata joonist A)

Eemaldage kinnituskruvi (9) ja votke siigavuspiirik (2) koos

tolmuimemisadapteriga (3) dra.

Olenevalt vahetatava todriista suurusest peate enne selle

sisseasetamist vahetama kiibarmutri (12) koos

kinnitustsangiga (11).

Kui dige kinnitustsang on teie rakenduse jaoks juba

paigaldatud, jargige jargmises Idigus toodud td6sammusid.

Kinnitustsang (11) peab sobima kiibarmutrisse vaikese

I6tkuga. Kiibarmutter (12) peab olema kergelt paigaldatav.

Kui kiibarmutter voi kinnitustsang on vigastatud, asendage

need kohe.

Vajutage spindli lukustusnuppu (8) ja hoidke sedaall.

Vajaduse korral keerake mootorispindlit kdsitsi, kuni see

fikseerub.

Keerake kiibarmutter (12) harkvotmega (13)

podrlemissuunas @ podrates maha.

Vabastage spindli lukustusnupp.

Vajaduse korral puhastage koik paigaldatavad osad enne

kokkupanekut pehme pintsli v6i suruéhuga.

Asetage tooriistahoidikule (14) uus kilbarmutter.

Keerake kiibarmutter péérlemissuunas @ poorates kergelt

kinni.

» Arge pingutage mitte mingil juhul kinnitustsangi
kiibarmutriga, kui vahetatav tooriist on veel
paigaldamata. Sellega voite kinnitustsangi vigastada.

Asetage stigavuspiirik (2) koos tolmuimemisadapteriga (3)

elektrilisele tooriistale ja kinnitage kinnituskruviga (9).

Vahetatava tooriista paigaldamine (vaata joonist B)
» Vahetatavate todriistade sisseasetamisel ja
vahetamisel on soovitatav kanda kaitsekindaid.
Olenevalt kasutusotstarbest on saadaval mitmesuguse kuju
jakvaliteediga vahetatavaid tooriistu.
Juhtotsaga vahetatavad todriistad sobivad kipsplaatide
tapseks loikamiseks.
Spiraalsoonega vahetatavad toriistad sobivad OSB-
plaatide, puitlaastplaatide, vineeri, vahtplasti ja plastide
|6ikamiseks.
Vahetatavad originaaltdériistad Boschi rikkalikust
tarvikuteprogrammist saate oma volitatud edasimiiijalt.
Kasutage ainult taiesti korras ja puhtaid vahetatavaid
tooriistu.
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- Eemaldage kinnituskruvi (9). Votke ara siigavuspiirik (2)
koos tolmuimemisadapteriga (3).

- Vajutage spindli lukustusnuppu (8) ja hoidke seda all.
Vajaduse korral keerake mootorispindlit kasitsi, kuni see
fikseerub.

- Paastke kiibarmutter (12) harkvotmega (13)
poorlemissuunas @ poorates lahti.

- Liikake vahetatav tooriist kinnitustsangi. Vahetatava
tooriista saba peab olema kinnitustsangi liikatud
vahemalt 20 mm pikkuselt.

- Pingutage kiibarmutter (12) harkvotmega (13)
poorlemissuunas @ poodrates. Vabastage spindli
lukustusnupp (8).

- Paigaldage stigavuspiirik (2) koos
tolmuimemisadapteriga (3). Kinnitage see
kinnituskruviga (9).

» Arge pingutage mitte mingil juhul kinnitustsangi
kiibarmutriga, kui vahetatav tooriist on veel
paigaldamata. Sellega véite kinnitustsangi vigastada.

Tolmu/laastude dratomme

Viltige to6tamist ilma tolmuvahenduse meetmeteta. Sobiv
imiseade vdhendab tervisele ohtlikku tolmu. Tagage
tookohas hea ventilatsioon. Kasutage pohimotteliselt sobivat
hingamisteede kaitsevahendit. Kasutage konkreetsele
materjalile véimalikult enamsobivat tolmuimejat. Jargige
toodeldavate materjalide kohta kehtivaid siseriiklikke
eeskirju.
» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm véib kergesti
sittida.

Vooliku soovitatav nimilabiméot mm 35
Vajalik alaréhk" mbar >230
hPa >230

Vajalik Iabivooluhulk” I/s >36
m3/h >129,6

Soovitatav filtrithusus Tolmuklass M®

A) Elektrilise tooriista imuritihenduse voimsuse vaartus
B) Vastavalt IEC/EN 60335-2-69

Jargige imuri juhist. Katkestage imemisvoimsuse
vdhenemisel to0 ja kdrvaldage pohjus.

Tolmuimeja iihendamine (vaata joonist C)

Liikake tolmuimemisadapter (3) eemaldatud
stigavuspiirikusse (2). Paigaldage stigavuspiirik koos
adapteriga kinnituskruvi (9) abil elektrilisele tooriistale.
Uhendage imivoolik (@ 35 mm) (15) (lisavarustus)
paigaldatud adapteriga (3). Uhendage imivoolik (15)
tolmuimejaga (lisavarustus). Ulevaate erinevate
tolmuimejatega iihendamise voimalustest leiate selle juhendi
[opust.

Tolmuimeja peab toddeldavale materjalile sobima.

Eriti tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu
eemaldamiseks kasutage eritolmuimejat.
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Kasutamine

Siigavuspiiriku seadmine (vaata joonist D)

» Loikesiigavust tohib seada ainult viljaliilitatud
elektrilise todriista korral.

Siigavuspiiriku seadmiseks talitage jargmiselt:

- Toetage siigavuspiirik (2) téodeldavale detailile.

- Péastke lahti kinnituskruvi (9), et saaks seada
stigavuspiirikut (2).

- Liikake stigavspiirik (2) soovitud asukohta ja pingutage
kinnituskruvi (9).

- Venduge enne t66 alustamist, et toddeldava detaili taga
on piisavalt ruumi, et vahetatav tooriist ei puudutaks kova
aluspinda.

Kasutuselevott
Sisse-/viljaliilitamine
Seadke Ioikesiigavus enne sisseliilitamist.

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage sisse-/
véljallitit (5) ja hoidke seda allavajutatuna.

Viljaliilitamiseks vabastage sisse-/valjaliliti (5).

Toojuhised

» Kaitske vahetatavaid tooriistu kukkumise ja lodkide
eest.

Elektrilist tooriista saab kasutada kuni 32 mm paksuse

materjali I6ikamiseks.

Tootava elektrilise tooriista sisseldikumist kasutades on
voimalikud igasuguse kujuga véljaldiked ilma ette puurimata.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast valja. Sisse-/valjaliliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine
Eesti Vabariik
Tel.: (+372) 6549 575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.
Kasutuskélbmatuks muutunud seadmete kaitlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Bosch Power Tools
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Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed véi kasutatud akud/
patareid, mis enam kasutuskdlblikud pole, peab eraldi kokku
koguma ning keskkonnasébralikul viisil kasutusest
korvaldama. Kasutage selleks ettenahtud kogumissiisteeme.
Vale jaatmekaitlus voib nendes sisalduvate vdimalike ohtlike
ainete tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.

Latviesu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jus
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba
» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to

mitruma. Mitrumam ieklistot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bit par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstak|os |aus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kusto$am dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustoSajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietosanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslegt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie§ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
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Sadi iespéjams noveérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lieto3anas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bit par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
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mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegSanas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatiira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilsto$a veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpos$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi malu frézém

» Lietojiet spiles vai citu praktisku ierici, lai atbalstitu
apstradajamo priekSmetu un nostiprinatu to uz
stabilas platformas. Turot apstradajamo priekSmetu ar
roku vai atbalstot to ar savu kermeni, priekSmets
nenoturas stabila stavokli un var izraisit kontroles
zaudésanu par darba procesu.

» Frézurbja pielaujamajam griesanas atrumam jabit ne
mazakam par elektroinstrumenta lielako noradito
grieSanas atrumu. FréZurbis, kas griezas atrak, neka
pielaujams, var salzt un tikt mests prom.

» Frézurbim vai citam piederumam precizi jaievietojas
Jiisu elektroinstrumenta darbinstrumentu
stiprinajuma iericé (spilaptveré). Darbinstrumenti, kas
precizi neatbilst stiprinajuma ierices izmériem,
nevienmeérigi rote, loti stipri vibré un var izraisit kontroles
zaudésanu par instrumentu.

» Kontakteéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai péc elektroinstrumenta ieslégsanas.
Tas laus izvairities no atsitiena, kas var notikt,
darbinstrumentam iestrégstot apstradajamaja
priekSmeta.

» Neveiciet frézésanu pari metala priekSmetiem,
naglam vai skriivém. Saduroties ar $adiem
priekSmetiem, fréZgrieznis var tikt bojats, ka rezultata
rodas paaugstinata vibracija.

Bosch Power Tools

1609 92AF691(18.02.2026)



166 | Latviesu

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai but par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar adensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vertibas.

» Nelietojiet neasus vai bojatus frézgrieznus. Neasi vai
bojati frézgriezni rada paaugstinatu berzi, viegli iestregt
frézéjuma un pazemina frézéSanas efektivitati.

» Pirms elektroinstrumenta novieto$anas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba esoss darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpoSanas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issleguma risks.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

Sargajiet akumulatoru no karstuma,

pieméram, no ilgstosas atraSanas saules

staros, ka ari no uguns, netirumiem, idens
un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

l

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts gipsa, plastmasas,
gipSkartona sienu un nemetalisku vieglu celtniecibas
materialu apstradei.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) Nomainamais darbinstruments”

(2) Reguléjams dziluma ierobezotajs
(3) Puteklu nosiksanas ierices adapters
(4) Darba gaisma
(5) lesledzéjs/izsledzéjs
(6) Akumulators®
(7) Akumulatora atbrivo3anas taustins”
(8) Darbvarpstas fikséSanas poga
(9) Reguléjama dziluma ierobezotaja stiprindjuma skrive
(10) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(11) Spilaptvere
(12) Virsuzgrieznis
(13) Daksatsléga (16 mm)
(14) Instrumentu turétajs
(15) Nosiksanas $lutene”
a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie parametri

Piegrie$anas zagis GCU 18V-30
Izstradajuma numurs 3601 JK80..
Nominalais spriegums V= 18
Apgriezienu skaits brivgaita" min* 30000
Puteklu nosuksanas °
savienojums
Saderigas spilaptveres mm 3,17(1/8")/
3,96 (5/32")/
6,35 (1/4")
Svars® kg 1,0
leteicama apkartéjas vides “C 0..+35
temperatira uzlades laika
Pielaujama apkartéja gaisa © -20...+50
temperatira darbibas laikd® un
glabasanas laika
Saderigie akumulatori GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
leteicamas uzlades ierices GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Meérijums 20-25 °C temperattra ar akumulatoru ProCORE18V
4.0Ah

B) Bezakumulatora (akumulatora svaru atradisiet timek|a vietné
www.bosch-professional.com.)

C) ierobezota jauda pie temperatras vértibam < 0 °C

Vertibas var atSkirties atkariba no konkréta izstradajuma un

izmanto$anas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju

skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.
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Informacija par troksni un vibraciju

Troks$na emisijas vértibas ir noteiktas

atbilstigi EN 62841-2-17.

Elektroinstrumenta trok$na limena A izsvarotas tipiskas
vértibas: skanas spiediena limenis 98 dB(A), skanas jaudas
[imenis 106 dB(A). Mérijumu nenoteiktiba K = 3 dB.
Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!

Svarstibu vértibas a, (pastavigas svarstibas), p; (atkartotas
triecienu svarstibas) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas
atbilstigi EN 62841-2-17:

a,=1,4m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 68 m/s* (K = 5 m/s?)

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un troksna raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novértesanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokdna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita troksna veértiba var atSkirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok3na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértetu svarstibu un trok3na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok3na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jusu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir iek|auts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi §i uzlades ierice ir piemérota jusu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: atbilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavoklr. Lai nodroSinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladéjiet
akumulatoru.
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Akumulatora ielikSana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
[idz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarhojieties ar speku.

Akumulatoram 2 ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam
izkrist, kad nejausi nospiez akumulatora atbrivosanas pogu.
Kameér akumulators ir ielikts elektroinstrumenta, to notur
atspere.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Piezime: ne visiem akumulatoru tipiem ir uzlades limena
indikators.

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsvérumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavokli.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustinu @ vai &.
Tas iespéjams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozime, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSsams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V... | GBA18V...

LED Uzlades limenis

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora veids ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

D

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%
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Akumulatora bojajumu riska atpazisana

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akumulatora LED indikatori lidztekus akumulatora uzlades

stavoklim var uzradit ari akumulatora bojajuma risku.

Lai aktivizétu So funkciju, nospiediet uzlades pakapes

indikatora taustinu s un turiet to nospiestu 3 sekundes. Par

veikto analizi signalizé akumulatora uzlades pakapes

indikatora skrejosas gaismas. Rezultats tiek attélots

akumulatora uzlades pakapes indikatora.

1 LED: akumulatoram ir augsts bojajuma risks.
Veiktspéja un izpildlaiks jau var bit samazinati.

leteicams nomainit akumulatoru.

5 LED: akumulatora stavoklis ir labs; pastav
niecigs bojajumu risks.

Liadzam nemt véra: akumulatora bojajumu riska

novértésanas procesam ir divas pakapes, un tas sniedz

vienkarsotu stavokla novérteéjumu. Akumulators stavoklis

tiek novértéts vai nu ka labs, vai ari norada paaugstinatu

bojajumu risku. Akumulatora uzlades stavoklis netiek

attélots ar procentualu vértibu.

Pareiza apiesanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperataras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.

Darbinstrumenta nomaina

» Veicot nomainamo darbinstrumentu iestiprinasanu un
mainu, jalieto aizsargcimdi.

Originalos nomainamos darbinstrumentus no plasa Bosch

piederumu klasta var iegadaties specializétajas tirdzniecibas

vietas.

Spilaptveres nomaina (skatit attélu A)

Iznemiet stiprinajuma skravi (9) un nonemiet dziluma

ierobezotaju (2) kopa ar putek|u nostk$anas ierices adapteri

(3).

Atkariba no izméra pirms piestiprinasanas

virsuzgrieznis (12) janomaina pret spilaptveri (11).

Ja lietojumam atbilsto3a spilaptvere jau ir piestiprinata,

veiciet nakamaja sadala aprakstitas darbibas.

Spilaptverei (11) ir jaievietojas virsuzgriezni ar nelielu spéli.

Virsuzgrieznim (12) ir jabat viegli uzskrivéjamam. Ja

virsuzgrieznis vai spilaptvere ir bojata, attieciga dala ir

nekavéjoties janomaina.

Nospiediet un turiet nospiestu darbvarpstas fiksésanas

pogu (8). Ja nepieciesams, grieziet motora darbvarpstu ar

roku, lidz ta nofikséjas.

Noskriveéjiet virsuzgriezni (12) ar daksatslégu (13), griezot

tovirziena @.

Atlaidiet darbvarpstas fikséSanas pogu.

Jair vajadzigs, pirms salik$anas notiriet visas montéjamas

dalas ar mikstu otu vai ar saspiesta gaisa plismu.

Uzlieciet uz darbinstrumenta turétaja (14) jaunu

virsuzgriezni.

Brivi pievelciet virsuzgriezni, griezot to virziena @.

» Nepievelciet spilaptveri un virsuzgriezni, ja nav
ievietots neviens nomainamais darbinstruments.
Pretéja gadijuma spilaptvere var tikt bojata.

lestipriniet elektroinstrumenta dziluma ierobezotaju (2) un

putek|u nosiksanas ierices adapteri (3) un nofikséjiet tos ar

stiprinajuma skravi (9).

Nomainama darbinstrumenta iestiprinasana (skatiet

attéluB)

» Veicot nomainamo darbinstrumentu iestiprinasanu un
mainu, jalieto aizsargcimdi.

Atkariba no lietojuma nolilka ir pieejami dazada veida un

kvalitates nomainamie darbinstrumenti.

Nomainamie darbinstrumenti ar virzitajgalvu ir paredzéti

gipsSkartona plaksnu vienlaidus zagesanai.

Nomainamie darbinstrumenti ar spiralveida galvinu ir

paredzeti OSB plaksnu, kokskaidu plak3nu, saplaksnu,

putuplasta un plastmasas materialu zagésanai.

Originalos nomainamos darbinstrumentus no plasa Bosch

piederumu klasta var iegadaties specializétajas tirdzniecibas

vietas.

lestipriniet tikai nebojatus un tirus nomainamos

darbinstrumentus.

- Iznemiet stiprinajuma skravi (9). Demontéjiet dziluma
ierobezotaju (2) kopa ar puteklu nostiksanas ierices
adapteri (3).

- Nospiediet un turiet nospiestu darbvarpstas fiksésanas
pogu (8). Ja nepieciesams, grieziet motora darbvarpstu
ar roku, lidz ta nofikséjas.

- Atskrivejiet virsuzgriezni (12) ar daksatslégu (13),
griezot to virziena @.

- lebidiet darbinstrumentu spilaptveré. Darbinstrumenta
katam jabut iebiditam spilaptvere vismaz 20 mm garuma.

- Stingri pievelciet virsuzgriezni (12) ar daksatslégu (13),
griezot to virziena @. Atlaidiet darbvarpstas fiksésanas
taustinu (8).

- Piemontéjiet dziluma ierobezotaju (2) kopa ar putek|u
nostikSanas ierices adapteri (3). Nofikséjiet tos ar
stiprinajuma skravi (9).
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» Nepievelciet spilaptveri un virsuzgriezni, ja nav
ievietots neviens nomainamais darbinstruments.
Pretéja gadijuma spilaptvere var tikt bojata.

Puteklu un skaidu uzsitkSana

lzvairieties veikt darbus ar intrumentu, ja netiek veikti
puteklu samazinasanas pasakumi. Piemeérota puteklu
nosuksanas ierice samazina veselibu apdraudoso putek|u
ietekmi. Gadajiet, lai darba vieta tiktu labi ventiléjama.
Vienmér izmantojiet piemérotu elpcelu aizsardzibas lidzekli.
Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérotako
putek|u uzsukSanas metodi. leverojiet jusu valsti speka
eso3os prieksrakstus, kas attiecas uz apstradajamo
materialu.
» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Prasibas vakuumsiicéjam

leteicamais $|utenes nominalais mm 35
diametrs

Nepieciesamais zemspiediens” mbar >230

hPa >230

Nepiecie$ama gaisa plisma" I/s >36

m*/h >129,6

leteicama filtra efektivitate Puteklu

klase M

A) Elektroinstrumenta vakuumsiicéja piesléguma jauda

B) Atbilstigi IEC/EN 60335-2-69

levérojiet vakuumstceja instrukcija sniegtos noradijumus. Ja
stikSanas jauda samazinas, partrauciet darbu un noveérsiet
celoni.

Puteklu nosiiksanas ierices pievienosana

(skatit attélu C)

lebidiet putek|u nostik$anas ierices adapteri (3)
demontétaja dziluma ierobezotaja (2). Piemontéjiet dziluma
ierobezotaju pie elektroinstrumenta, izmantojot stiprinajuma
skravi (9).

levietojiet nostik$anas $liteni (@ 35 mm) (15) (piederums)
piemontétaja adapteri (3). Savienojiet nosiikSanas

$|uteni (15) ar vakuumsicéju (papildpiederums). Parskats
par savienojumu ar dazadiem putek|sicejiem ir sniegts Sis
instrukcijas beigas.

Puteklstcéjam jabat piemérotam, lai suktu apstradajama
materiala putek|us.

Veselibai ipadi kaitigi, kancerogeni vai sausi putekli ir
janosiic ar specialu nostceéju.

Ekspluatacija

Dziluma ierobeZotaja iestatisana (skatiet D att.)

» Zagesanas dziluma iestatiSanu drikst veikt tikai
izslégtam elektroinstrumentam.

Lai iestatitu dziluma ierobeZotaju, rikojieties $adi.

- Pielieciet dziluma ierobezotaju (2) pie apstradajama
priekSmeta.

Latviesu | 169

- Atskriveéjiet stiprinajuma skravi (9), lai mainitu dziluma
ierobezotaja (2) novietojumu.

- Parbidiet dziluma ierobezotaju (2) vélamaja pozicija un
stingri pievelciet stiprinajuma skravi (9).

- Pirms darba saksanas parliecinieties, ka aiz apstradajama
priekSmeta ir pietiekami daudz vietas, lai nomainamais
darbinstruments nesaskartos ar cietam virsmam.

Ekspluatacijas sakSana

leslégSana/izslégsana

lestatiet zagesanas dzilumu pirms instrumenta ieslégsanas.
Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju/
izsledzeju (5) un turiet to nospiestu.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju/
izslédzéju (5).

Norades par darbu

» Sargiet nomainamos darbinstrumentus no sitieniem
un triecieniem.

Elektroinstruments ir paredzéts lidz par 32 mm biezu

materialu zagesanai.

Jebkadas formas piegriezumus, iespéjams izveidot

elektroinstrumenta ekspluatacijas laika ar atbilstosu

nomainamo darbinstrumentu, ieprieks neveidojot urbumus.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertne!

Bosch Power Tools
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Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé videi
drosa veida. Izmantojiet Siem nolukiem paredzétas
savaksanas sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama
bistamo vielu satura dé| var izraisit vides un veselibas
apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] ISPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perzidreékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smugj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-

nkis" apibiidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démes;j j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Batinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-

saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Sutinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, is elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
liatoriu, jeigu jis i$imamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, pazeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

1609 92AF691(18.02.2026)

Bosch Power Tools



» Pjovimo jrankiai turi biiti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi buti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziiira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iskyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iskyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite pazeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiros. Patekes j ugnj arba auk$tesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezidiros. Akumuliatoriy technine priezilra turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.
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Saugos nuorodos dirbantiems briauny frezavimo

masinomis

» Spaustuvais ar kitokiu jrenginiu jtvirtinkite ir uzfik-
suokite ruosinj ant stabilaus pagrindo. Laikomas ranka
arba prispaustas prie kino ruo$inys nebus uzfiksuotas,
todél galite nesuvaldyti jrankio.

» Frezos leidZziamas siikiy skaicius turi biti ne mazesnis
uz didZiausia siikiy skai€iuy, nurodyta ant elektrinio jra-
nkio. Frezos, kurios sukasi greiciau nei leidziama, gali laz-
ti ir nulékti nuo jrankio.

» Frezavimo jrankis ir kita papildoma jranga turi tiksliai
tikti j Jusy elektrinio prietaiso jrankiy jtvara (suspau-
dziamaja jvore. Darbo jrankiai, kurie tiksliai netinka j
elektrinio prietaiso jrankiy jtvara, sukasi netolygiai, labai
stipriai vibruoja ir gali tapti nebevaldomi.

» Elektrinj jrankj visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis
jstringa ruoSinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Niekada nepjaukite metaliniy daiktu, viniy ar varzty.
Frezavimo jrankis gali bati pazeidziamas ir gali pradéti
stipriau vibruoti.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujuy ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Nenaudokite neastriy ar paZeisty frezavimo jrankiu.
Neastris ar pazeisti frezavimo jrankiai didina trintj, gali
uzstrigti ir sukelia disbalansa.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti pavirSiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
lii$siverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,
taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
veikio, ugnies, neSvarumu, vandens ir drég-
més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.
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Gaminio ir SaVYbll! aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti demesj j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas gipsui, plastikui, sausosios staty-
bos sienoms ir nemetalinéms lengvosios statybos medzia-
goms pjauti.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Darbo jrankis”
(2) Reguliuojamas gylio ribotuvas
(3) Adapteris dulkiy nusiurbimo jrangai
(4) Darbiné lemputé
(5) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(6) Akumuliatorius®
(7) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas®
(8) Suklio fiksuojamasis klavisas
(9) Tvirtinamasis varztas reguliuojamam gylio ribotuvui
(10) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(11) Suspaudziamoji jvoré
(12) Gaubiamoji verzlé
(13) VerZliaraktis (16 mm)
(14) Jrankiy jtvaras
(15) Nusiurbimo Zarna®
a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

)

Techniniai duomenys

Spiralinis pjuklas GCU 18V-30

Gaminio numeris 3601 JK8O0..
Nominalioji jtampa = 18
Tusgiosios eigos sukiy skaitius”  min™ 30000
Jungtis dulkiy nusiurbimo jren- °
giniui
Tinkamos suspaudziamosios mm 3,17(1/8")/
jvorés 3,96 (5/32") /
6,35 (1/4")
Svoris® kg 1,0
Rekomenduojama aplinkos tem- © 0...+35
peratira jkraunant
Leidziamoji aplinkos temperati- © -20...+50

ra veikiant® ir sandéliuojant

Spiralinis pjiklas GCU 18V-30

Suderinami akumuliatoriai GBA18V...
GBA 18V...

ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

GAL18...
GAL18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

Rekomenduojami krovikliai

A) I$matuota 20-25 °C temperatiroje su
akumuliatoriumi ProCORE18V 4.0Ah

B) Be akumuliatoriaus (akumuliatoriaus svorj rasite
www.bosch-professional.com.)

C) ribota galia, esant temperatdrai < 0°C

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo

naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite

www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija

Triuk§mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-17.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 98 dB(A); garso galios
lygis 106 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pakartotiné
smigio vibracija) ir paklaida K nustatyta

pagal EN 62841-2-17:

a, = 1,4m/s? (K =1,5m/s?), p; = 68 m/s” (K = 5m/s?)

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk§mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizitrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i8jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.
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Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lektq jeina akumuliatorius, galite paziuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo licio jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

licio jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

|krautg akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavisus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netikétai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,
akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisa jstatyta akumu-
liatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruokle.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Nuoroda: ne visy tipy akumuliatoriai yra su jkrovos buklés in-
dikatoriumi.

Zali akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bikle. Dél saugumo, jkrovos bikle galima
paziuréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biklé, paspauskite
ikrovos buklés mygtuka @ arba . Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nesviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra paZeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V... | GBA18V...

Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 3x 7ali 60-100 %
Sviecia nuolat 2x 7ali 30-60%
Sviedia nuolat 1x Zalias 5-30 %
Mirksi 1x Zalias 0-5%
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Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
Sviesos diodas Talpa

Sviedia nuolat 5x 7ali 80-100 %
Sviedia nuolat 4x 7ali 60-80 %
Sviecia nuolat 3x 7ali 40-60 %
Svietia nuolat 2x 7ali 20-40%
Sviecia nuolat 1x 7alias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriy pazeidimo rizikos atpazinimas

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriy Sviesos diodai ga-

li rodyti ne tik akumuliatoriaus jkrovos bikle, bet ir akumulia-

toriaus pazeidimo rizika.

Norédami suaktyvinti funkcija, 3 sekundes laikykite paspaus-

ta jkrovos buklés indikatoriaus &= mygtuka. Apie akumulia-

toriaus analize pranesa bégancios Sviesos juostos principu

isiZiebiantys akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatoriaus

Sviesos diodai. Rezultatas rodomas akumuliatoriaus jkrovos

biklés indikatoriuje.

1 Sviesos diodas: didelé akumuliatoriaus pa-
Zeidimo rizika. Galia ir veikimo laikas gali bati

sumazeéje. Akumuliatoriy rekomenduojama pakeisti.

5 Sviesos diodai: akumuliatoriaus buklé gera,
pazeidimo rizika maza.

Prasome atkreipti démesj: akumuliatoriaus pazeidimo rizi-

kos jvertinimas vyksta dviem pakopomis ir pateikia supa-

prastinta busenos jvertinima. Akumuliatorius jvertinamas

kaip geros biisenos arba kaip turintis padidinta pazeidimy ri-

zika. Baterijy busena procentine dalimi neidreiSkiama.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20°C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, $variu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Montavimas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
irkt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, nety¢ia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, iSkyla suzalojimo pavojus.

Bosch Power Tools
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Irankiy keitimas

» |statant ar keiciant darbo jrankius, rekomenduojama
mivéti apsauginémis pirstinémis.

Originalius darbo jrankius i$ placios Bosch papildomos jran-

gos programos galite jsigyti specializuotoje parduotuvéje.

Suspaudziamosios jvorés keitimas (Zr. A pav.)

ISsukite tvirtinamajj varzta (9) ir nuimkite gylio ribotuva (2)

kartu su adapteriu dulkiy nusiurbimo jrangai (3).

Priklausomai nuo darbo jrankio, pries jj jstatant reikia pa-

keisti gaubiamaja verzle (12) su suspaudziamaja jvore (11).

Jei atliekamai uzduodiai tinkama suspaudziamoji jvoré jau

jstatyta, vykdykite Zemiau esan¢iame skyriuje nurodytus dar-

bo Zingsnius.

Suspaudziamoji jvore (11) gaubiamojoje verzIéje turi bati

jstatyta taip, kad likty nedidelis tarpelis. Gaubiamajg

verzle (12) turi bati lengva sumontuoti. Jei gaubiamoji verzlé

arba suspaudZiamoji jvoré pazeista, jas nedelsdami pakeis-

kite.

Paspauskite suklio fiksuojamajj klavisa (8) ir laikykite jj pa-

spausta. Jei reikia, variklio suklj pasukite ranka, kol jis uZsi-

fiksuos.

Nusukite gaubiamaja verzle (12) verzliarakciu (13) sukdami

kryptimi @.

Atleiskite suklio fiksuojamajj klavisa.

Jei reikia, visas montuojamas dalis pries montavima nuvaly-

kite Svelniu teptuku arba prapuskite suslégtu oru.

Ant jrankiy jtvaro (14) uzdékite nauja gaubiamaja verzle.

Siek tiek uzverzkite gaubiamaja verzle sukdami kryptimi @.

» Jokiu biidu neuzverzkite suspaudziamosios jvorés su
gaubiamaja verzle, kol nepritvirtintas joks darbo jra-
nkis. PrieSingu atveju gali bati pazeista suspaudziamoji
jvoré.

Gylio ribotuva (2) kartu su adapteriu dulkiy nusiurbimo

jrangai (3) jstatykite j elektrinj jrankj ir pritvirtinkite jj tvir-

tinamuoju varztu (9).

Darbo jrankio jstatymas (Zr. B pav.)
» |statant ar keiciant darbo jrankius, rekomenduojama
miivéti apsauginémis pirstinémis.
Jvairios konstrukcijos ir kokybés darbo jrankius galima pasiri-
nkti pagal pritaikymo srit].
Darbo jrankiai su kreipiamuoju smaigaliu yra skirti gipso kar-
tono plokstéms arti krasto pjauti.
Darbo jrankiai su spiraliniu grioveliu yra skirti OSB ploks-
téms, drozliy plokstéms, klijuotinei fanerai, putplasciui ir
plastikui pjauti.
Originalius darbo jrankius i$ placios Bosch papildomos jran-
gos programos galite jsigyti specializuotoje parduotuvéje.
Naudokite tik nepriekaistingos buklés ir Svarius darbo jra-
nkius.
- ISimkite tvirtinamajj varzta (9). ISmontuokite gylio
ribotuva (2) kartu su adapteriu dulkiy nusiurbimo
jrangai (3).

- Paspauskite suklio fiksuojamajj klavisa (8) ir laikykite jj
paspausta. Jei reikia, variklio suklj pasukite ranka, kol jis
uzsifiksuos.

- Atsukite gaubiamaja verzle (12) verzliarakciu (13) sukda-
mi kryptimi @.

- Stumkite darbo jrankj j suspaudziamaja jvore. Darbo jra-
nkio kotas j suspaudZiamaja jvore turi bati jstumtas ne
maziau kaip 20 mm.

- Uzverzkite gaubiamaja verzle (12) verzliarakciu (13) suk-
dami kryptimi @. Atleiskite suklio fiksuojamajj klavisa (8).

- Sumontuokite gylio ribotuva (2) kartu su adapteriu dulkiy
nusiurbimo jrangai (3). Pritvirtinkite jj tvirtinamuoju
varztu (9).

» Jokiu biidu neuzverzkite suspaudziamosios jvorés su
gaubiamaja verzle, kol nepritvirtintas joks darbo jra-
nkis. Priesingu atveju gali biti pazeista suspaudziamoji
jvore.

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Venkite dirbti be dulkiy mazinimo priemoniy. Tinkamas dul-
kiy nusiurbimas sumazina sveikatai kenksmingy dulkiy po-
veikj. Pasirupinkite geru darbo vietos védinimu. Naudokite
tik tinkamus respiratorius. Jei yra galimybé, naudokite apdir-
bamai medZiagai tinkancia dulkiy nusiurbimo jranga. Laiky-
kités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medziagoms tai-
komy taisykliy.
» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uZsidega.

Reikalavimai siurbliui

Rekomenduojamas zarnos vardinis ~ mm 35
skersmuo

Reikalingas isretinimas” mbar >230

hPa >230

Reikalingas srautas” I/s > 36

m3/h >129,6

Rekomenduojamas filtro efektyvu- Dulkiy klasé M®

mas

A) Galios verté prie elektrinio jrankio jungties, skirtos siurbliui pri-
jungti

B) Pagal IEC/EN 60335-2-69

Laikykités siurblio instrukcijos. Sumazéjus siurbimo galiai,

nutraukite darbg ir pasalinkite priezastj.

Dulkiy nusiurbimo jrangos prijungimas (zr. C pav.)
Adapterj dulkiy nusiurbimo jrangai (3) jstumkite j iSmontuo-
ta gylio ribotuva (2). Gylio ribotuva su adapteriu tvirtinamuo-
juvarztu (9) pritvirtinkite prie elektrinio jrankio.

Nusiurbimo zarna (@ 35 mm) (15) (papildoma jranga)
jstatykite j sumontuota adapterj (3). Nusiurbimo Zarng (15)
sujunkite su dulkiy siurbliu (papildoma jranga). Apzvalga,
kaip prijungti prie jvairiy dulkiy siurbliy, rasite Sios instrukci-
jos gale.

Dulkiy siurblys turi bti pritaikytas apdirbamo ruosinio pju-
venoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypa€ pavojingoms, véZj sukelian¢ioms, sausoms
dulkéms nusiurbti bitina naudoti specialy dulkiy siurbl;.

1609 92AF691(18.02.2026)
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Naudojimas

Gylio ribotuvo nustatymas (zr. D pav.)

» Pjovimo gylj nustatyti galima tik tada, kai elektrinis
jrankis ijungtas.

Norédami nustatyti gylio ribotuva, atlikite Siuos veiksmus:

- Prie ruosinio, kurj reikia apdoroti, pridékite gylio
ribotuva (2).

- Atlaisvinkite tvirtinamajj varzta (9), kad pareguliuotuméte
gylio ribotuva (2).

- Stumkite gylio ribotuva (2) iki pageidaujamos padéties ir
uzverzkite tvirtinamajj varzta (9).

- Pries pradédami dirbti jsitikinkite, jog uz ruo$inio yra pa-
kankamai vietos, kad darbo jrankis neprisiliesty prie kieto
pagrindo.

Paruosimas naudoti

Jjungimas ir iSjungimas

Pries jjungdami nustatykite pjovimo gylj.

Norédami jjungti elektrinj jrankj, paspauskite jjungimo-isjun-
gimo jungiklj (5) ir laikykite jj paspausta.

Norédami i§jungti, atleiskite jjungimo-iSjungimo jungiklj (5).

Darbo patarimai

» Saugokite darbo jrankius nuo smiigiy ir sutrenkimu.
Elektrinj jrankj galima naudoti iki 32 mm storio medziagoms
pjauti.

Bet kokios formos i$pjovas galima padaryti be iSankstinio
pragrezimo, elektriniam jrankiui veikiant jsmeigus darbo jra-
nkj.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio prieziu-
ros darbus (pvz., techninés prieziiiros, jrankio keitimo
ir kt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
PrieSingu atveju, nety¢ia nuspaudus jjungimo-i$jungimo
jungiklj, i8kyla suzalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos buty Sva-
ris.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés prieziuros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

g=01|175
Salinimas
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pa-
kuotés turi bti ekologi$kai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
arba akumuliatoriai / baterijos turi biti surenkami atskirai ir
Salinami aplinkai nekenksmingu biidu. Naudokités nustatyto-
mis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy
medziagy netinkamas $alinimas gali biiti kenksmingas apli-
nkai ir sveikatai.
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2608000825

2608000826

2608000827

2608620201

2608620202

2608620203

(3,17 mm) 1/8"
(3,96 mm) 5/32"
(6,35mm) 1/4"

3mm
6 mm
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GAS 18V-12 MC

@ 28 mm: ?
2608 000 772 (3.2 m)

M @ a GAS 12-40 MA

@ 28 mm:
2608 000 885 (4 m)

GAS 35 M AFC

2608 000 567 (5 m)
@ 35 mm:
2 608 000 565 (5 m) S

GAS 55 M AFC

ANTISTATIC

@ 22 mm:

2 608 000 568 (5 m)
@ 35 mm:

2 608 000 566 (5 m)
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Servicekontakte
Service Contacts
Contacts de Service
Contactos de Servicio

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen E l L
Guarantee Conditions Ba¥e:

Conditions de Garantie

Condiciones de Garantia

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202601
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